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IMPRESO SOLICITUD PARA VERIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Extremadura Facultad de Formación del Profesorado 10006508

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Máster Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera para

Hispanohablantes

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Máster Universitario en Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera para Hispanohablantes por la Universidad de Extremadura

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Ciencias Sociales y Jurídicas No

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

JOSE LUIS GURRIA GASCON Vicerrector de Planificación Académica de la Universidad de
Extremadura

Tipo Documento Número Documento

NIF 17133942T

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

JOSE LUIS GURRIA GASCON Vicerrector de Planificación Académica

Tipo Documento Número Documento

NIF 17133942T

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

JOSE LUIS GURRIA GASCON Vicerrector de Planificación Académica de la Universidad de
Extremadura

Tipo Documento Número Documento

NIF 17133942T

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Plaza de Caldereros 1 10003 Cáceres 630675097

E-MAIL PROVINCIA FAX

vicedoc@unex.es Cáceres 927257019
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 5/1999 de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se informa que los datos solicitados en este

impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero automatizado corresponde

al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de información, acceso,

rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley 5-1999, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que ampare los derechos como

cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 59 de la 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del

Procedimiento Administrativo Común, en su versión dada por la Ley 4/1999 de 13 de enero.

En: Cáceres, AM 22 de junio de 2015

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Máster Máster Universitario en Enseñanza de Portugués
Lengua Extranjera para Hispanohablantes por la
Universidad de Extremadura

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Ciencias Sociales y Jurídicas Lenguas extranjeras Formación de personal
docente y ciencias de la
educación

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y Acreditación

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Extremadura

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

002 Universidad de Extremadura

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE COMPLEMENTOS

FORMATIVOS
CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

60 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

0 54 6

LISTADO DE ESPECIALIDADES

ESPECIALIDAD CRÉDITOS OPTATIVOS

No existen datos

1.3. Universidad de Extremadura
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

10006508 Facultad de Formación del Profesorado

1.3.2. Facultad de Formación del Profesorado
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL VIRTUAL

No No Sí

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN
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20 25

TIEMPO COMPLETO

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 30.0 60.0

RESTO DE AÑOS 6.0 54.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 12.0 24.0

RESTO DE AÑOS 6.0 36.0

NORMAS DE PERMANENCIA

http://doe.juntaex.es/pdfs/doe/2010/130O/10060087.pdf

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

GENERALES

CG1 - Ser capaz de diseñar e implementar programas docentes para niveles iniciales e intermedios de lengua portuguesa así como
para contenidos históricos, culturales o literarios.

CG2 - Adquirir estrategias específicas de enseñanza de PLE para hispanohablantes.

CG3 - Adquirir conocimientos sobre la didáctica de la lengua y de la cultura (literatura, historia¿) portuguesas, así como de los
países de la lusofonía.

CG4 - Capacidad para la redacción de trabajos científicos que posibiliten la comunicación de los resultados de la investigación en
innovación educativa, a la vez que ayuden a la adquisición de habilidades de aprendizaje que permitan continuar estudiando de un
modo autodirigido o autónomo.

CG5 - Capacidad de mostrar una actitud igualitaria ante los derechos y oportunidades entre hombres y mujeres, así como respeto a
la accesibilidad universal de las personas discapacitadas y concienciación de los valores democráticos y de una cultura de paz.

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

CT3 - Participar de los valores propios de una cultura de Paz y valores democráticos

CT2 - Respetar y promover los Derechos Humanos y los principios de accesibilidad universal

CT1 - Saber respetar los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y mujeres

CT4 - Adquirir los conocimientos metodológicos necesarios para afrontar los retos profesionales o de investigación de una forma
ética y rigurosa.

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE1 - Participar activamente en proyectos colaborativos de innovación docente o de investigación educativa relevantes en la
didáctica de la literatura, así como conocer las obras literarias y manifestaciones culturales portuguesas, contextualizadas en sus
procesos históricos.

CE2 - Conocer y saber utilizar adecuadamente los recursos específicos de enseñanza de lenguas extranjeras para la animación a la
lectura y a la escritura de textos en lengua portuguesa, para desarrollar actividades relacionadas con la didáctica de la literatura, y
manejar la bibliografía especializada y actual para el estudio de la misma.

CE3 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información para el estudio de la lengua, literatura, culturas portuguesa y
lusófonas.

CE4 - Conocer y manejar la bibliografía específica y científica relacionada con la historia portuguesa de los siglos XIX y XX

CE5 - Adquirir conocimientos sobre aspectos gramaticales y fonológicos de la lengua portuguesa para el nivel B2 con el objetivo de
realizar tareas comunicativas específicas, así como comprender y reflexionar sobre el funcionamiento de la lengua portuguesa.

CE6 - Adquirir conocimientos sobre aspectos comunicativos de la lengua portuguesa para el nivel B2 y desarrollar las destrezas
de producción y comprensión oral y escrita en situaciones de uso habitual conforme a un nivel B2 mediante una metodología
pragmático-comunicativa.

CE7 - Profundizar y ampliar contenidos léxico-semánticos y culturales-comunicativos de la lengua portuguesa y desarrollar
las destrezas de producción y comprensión oral y escrita en situaciones de uso habitual conforme a un nivel B2, utilizando una
metodología comunicativa.
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CE8 - Conocer los fundamentos lingüísticos y metodológicos de la enseñanza-aprendizaje del PLE, desde los principales métodos
de enseñanza de lenguas extranjeras a los documentos generados por el Consejo de Europa, así como estrategias y recursos
didácticos para la enseñanza-aprendizaje de PLE para hispanohablantes.

CE9 - Adquirir estrategias específicas para la enseñanza del portugués a hispanohablantes en el ámbito de la didáctica de la
gramática (fonética, morfología y sintaxis) y de la didáctica del léxico (colocaciones y falsos amigos), atendiendo a las áreas críticas
que presenta el aprendizaje de lenguas afines y partiendo de recursos como la traducción, el análisis contrastivo, el análisis de
errores y el aprendizaje por descubrimiento.

CE10 - Capacidad de transmitir oralmente y por escrito, conforme a criterios didácticos los conocimientos avanzados sobre la
historia y cultura portuguesas de los siglos XIX y XX.

CE11 - Análisis y profundización en las manifestaciones culturales portuguesas y de los países de lengua oficial portuguesa,
contextualizadas en sus procesos históricos.

CE12 - Saber organizar, planificar y diseñar actividades didácticas adecuadas a un nivel lingüístico concreto, referidas a la historia
de Portugal.

CE13 - Aplicar la competencia sociocultural e intercultural como parte integrante de la enseñanza-aprendizaje de lenguas
extranjeras a la docencia de la lengua portuguesa.

CE14 - Conocer y aplicar metodologías específica y técnicas didácticas avanzadas a la enseñanza de la historia de Portugal con
fines docentes.

CE15 - Desarrollar técnicas avanzadas en la elaboración de trabajos científicos dentro del ámbito de la lengua y cultura portuguesa
y lusófonas.

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

a) Perfil de ingreso recomendado
El perfil de ingreso recomendado es el de Titulados universitarios con conocimientos de Lengua Portuguesa, cuyo interés profesional sea el de dedi-
carse a la docencia de Lengua y cultura portuguesas en diferentes niveles y contextos educativos, para lo cual es necesaria una formación didáctica y
pedagógica específica. En especial los Diplomados y Graduados en Maestros, en cualquier especialidad o itinerario, así como Graduados y Licencia-
dos en filologías con acreditación en estudios portugueses.

b) Vías y requisitos de acceso
En términos generales, es preciso consultar la Normativa de acceso y admisión en másteres oficiales de la Universidad de Extremadura, según la Re-
solución de 7 de marzo de 2012, de la Gerencia, por la que se ejecuta el Acuerdo adoptado por el Consejo de Gobierno por el que se aprueba la nor-
mativa de acceso y admisión en másteres oficiales de la Universidad de Extremadura, DOE nº 55 de 20 de marzo de 2012:

1.- Para acceder a las enseñanzas de Máster es requisito académico previo al acceso estar en posesión de un título universitario oficial de Máster,
Grado, Licenciado, Arquitecto, Ingeniero, Diplomado Universitario, Arquitecto Técnico, Ingeniero Técnico o Doctor, expedido por una Universidad espa-
ñola o por una institución de educación superior del Espacio Europeo de Educación Superior que permita en el país expedidor del título el acceso a en-
señanzas de Máster.

Así mismo, podrán acceder los titulados conforme a sistemas educativos externos al Espacio Europeo de Educación Superior sin necesidad de la ho-
mologación de sus títulos, previa comprobación por la Universidad de que acreditan un nivel de formación equivalente a los títulos universitarios oficia-
les españoles y que facultan en el país expedidor para el acceso a enseñanzas de posgrado. El acceso por esta vía no implicará, en ningún caso, la
homologación del título previo de Grado o de Licenciado, ni su reconocimiento a otros efectos que el de cursar las enseñanzas de Máster.

2. Acreditar el nivel de idioma correspondiente, de acuerdo con el Marco Europeo de Referencia para las Lenguas, para aquellos Másteres que lo ten-
gan establecido en sus Memorias de Verificación según el sistema general previsto por la Universidad de Extremadura. 3. Solicitar la preinscripción y
obtener plaza dentro de los plazos establecidos¿.

c) Criterios de admisión
- Para el caso concreto del Máster Universitario en Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera para Hispanohablantes (MEPLEH), serán admitidos
en el Master únicamente los Titulados universitarios que acrediten un nivel B1 o superior de lengua portuguesa, mediante certificación oficial (Centros
universitarios, Escuelas de Idiomas, Instituto Camões, ILM, Gobierno de Extremadura, etcétera), o que superen una prueba de ese nivel.
- Tendrán prioridad de ingreso los Diplomados y Graduados en Maestros, en cualquier especialidad o itinerario, así como Graduados y Licenciados en
filologías con acreditación en estudios portugueses.
- Otros titulados universitarios.

4.3 APOYO A ESTUDIANTES

Dentro de las actuaciones del Sistema de Garantía Interno de Calidad (SGIC), se han diseñado los Procesos de Orientación al Estudiante (POE) y de
Gestión de la Orientación Profesional (POP), en los que se indica cómo se lleva a cabo la orientación académica y profesional de los estudiantes ma-
triculados en la Universidad de Extremadura. Dicha orientación es realizada, en primera instancia, a través del tutor del Plan de Acción Tutorial de la
Titulación (PATT) y a través de las diferentes Oficinas, creadas, fundamentalmente, para apoyar y orientar al estudiante:
- Oficina de Empresas y Empleo, que gestiona la plataforma de empleo PATHFINDER, las relaciones con las empresas, el ¿Programa Valor Añadi-
do¿, fundamentalmente enfocado para la formación de los estudiantes en competencias transversales y el Club de Debate Universitario.
- Oficina de Orientación Laboral, creada en colaboración con el SEXPE (Servicio Extremeño Público de Empleo), que informa sobre las estrategias de
búsqueda de empleo, la elaboración de currículum, los nichos laborales, etc.
- Oficina para la Igualdad, que trabaja por el fomento de la igualdad, fundamentalmente a través de la formación, mediante la organización de cursos
de formación continua y Jornadas Universitarias.
- Oficina de Cooperación al Desarrollo.
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- Unidad de Atención al Estudiante, que incluye un Servicio de Atención al Estudiante con Discapacidad, con delegados en todos los Centros de la
Universidad de Extremadura, un Servicio de Atención Psicopedagógica y un Servicio de Atención Social. Desde esta unidad se realizan campañas de
sensibilización, además del apoyo a los estudiantes, y se ha impulsado la elaboración del Plan de Accesibilidad de la Universidad de Extremadura, que
está en fase de ejecución.
Así mismo, existen diversos programas de atención y orientación al estudiante actualmente en vigor, como son:
Plan de Acción Tutorial de la Titulación (PATT)
Es un procedimiento de acogida y orientación de los alumnos, elaborado por el Vicerrectorado de Calidad y Formación Continua de la Universidad de
Extremadura. Una acción de mejora que la Universidad de Extremadura incorpora en su Plan de Calidad de la Docencia como consecuencia de las
necesidades detectadas en las evaluaciones de los diferentes títulos, para hacer un seguimiento personalizado de los estudiantes y acompañarlos en
la toma de decisiones, en su trayectoria universitaria. Podemos considerar la acción tutorial como la argamasa que permite relacionar y unir los dife-
rentes ámbitos de nuestros titulados para conseguir adultos críticos, con criterios propios, con capacidad autoformativa, flexible y de trabajo en equipo.
Objetivos del PATT:
- Mejorar las titulaciones, tanto en su contenido como en su organización docente, apoyando la adaptación del alumnado a la nueva estructura y meto-
dología de los estudios universitarios en el EEES.
- Aumentar la oferta formativa extracurricular.
- Favorecer la integración del alumnado en la Universidad.
- Reducir las consecuencias del cambio que sufre el alumnado de nuevo ingreso, con particular atención al alumnado que ingresa en los primeros cur-
sos, extranjero o en condiciones de discapacidad.
- Orientación general, independientemente de las horas de atención de las distintas asignaturas, en la toma de decisiones curricular y vocacional a lo
largo de los estudios.
- Informar sobre los servicios, ayudas y recursos de la Universidad de Extremadura, promoviendo actividades y cauces de participación de los alumnos
en su entorno social y cultural.
- Detectar los problemas que se presentan al alumnado durante sus estudios.
- Conocer detalladamente el plan de estudios.
- Propiciar redes de coordinación del profesorado de una titulación que contribuya a evaluar y a mejorar la calidad de la oferta educativa a los estudian-
tes en el marco de cada titulación.
- Favorecer la incorporación al mundo laboral.
Plan de Acción Tutorial (PAT) del centro.
La Facultad de Formación del Profesorado de la Universidad de Extremadura cuenta con su propio Programa de Acción Tutorial (PAT), destinado a
apoyar y orientar la formación de los estudiantes del centro.
Entre los objetivos generales que expresamente figuran en este programa están los siguientes: facilitar a los estudiantes su integración académica y
en la vida universitaria, orientarles sobre los recursos de los que disponen para el aprendizaje y ofrecerles apoyo para tomar decisiones sobre su itine-
rario académico y su proyecto profesional.
Entre los objetivos específicos, los referidos a estudiantes de nuevo ingreso contemplan la mejora de la integración del alumnado en la vida universi-
taria en los ámbitos académico, organizativo, profesional, cultural y personal. De igual modo, el programa tiene entre sus objetivos específicos ayudar
a los estudiantes próximos a egresar a disponer de mejores recursos para su inserción laboral. Entre los objetivos referidos a los grupos académicos
se encuentra la aspiración de crear espacios para el desarrollo de la reflexión, el diálogo, la autonomía y la crítica en el ámbito académico, así como
desarrollar estrategias y recursos para el aprendizaje, tales como el aprendizaje autónomo, la participación en los órganos de representación, partici-
pación y decisión de la institución y la explotación de recursos formativos curriculares y extracurriculares.
El programa de la Facultad cuenta con dos modalidades.
- Modalidad A. Tutorías a Estudiantes (Tutor/a Profesor/a- Estudiante).
Esta modalidad de Tutoría está concebida para grupos de 5 a 10 estudiantes asignados a un profesor-tutor.
- Modalidad B. Tutorías entre Pares (Proyecto Sherpa).
Se trata de una propuesta pionera desarrollada por un grupo de docentes-tutores del Programa de Acción Tutorial de la Facultad de Formación de Pro-
fesorado en coordinación con el Consejo de Estudiantes del Centro.
El Proyecto Sherpa promueve la tutoría entre iguales o pares. Se trata de un proyecto que integra estudiantes de últimos cursos de las distintas titula-
ciones impartidas en la Facultad de Formación del Profesorado, que guían, ayudan, asesoran, orientan y acompañan a los estudiantes de nuevo ingre-
so que llegan a la facultad. El programa se puso en marcha en febrero-abril de 2014 y se evaluó en mayo de 2014 con unos resultados mejorables pe-
ro positivos.

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

El Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universita-
rias oficiales indica que, con objeto de hacer efectiva la movilidad de estudiantes tanto dentro del territorio nacional
como fuera de él, las universidades han de elaborar su normativa de reconocimiento y transferencia de créditos de
acuerdo con los criterios generales indicados en el Real Decreto.
Con posterioridad, el Real Decreto 861/2010, de 2 de julio, modifica el Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre,
estableciendo nuevas posibilidades en materia de reconocimiento y transferencia de créditos por parte de las univer-
sidades.
Además, el Real Decreto 1791/2010, de 30 de diciembre, por el que se aprueba el Estatuto del Estudiante Universi-
tario, establece en su artículo 6 el derecho de los estudiantes, en cualquier etapa de su formación universitaria, al re-
conocimiento de los conocimientos y las competencias o experiencia profesional adquirida con carácter previo. Asi-
mismo, encarga a las universidades el establecimiento de las medidas necesarias para que las enseñanzas no con-
ducentes a la obtención de titulaciones oficiales que cursen o hayan sido cursadas por los estudiantes, les sean re-
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conocidas total o parcialmente, siempre que el título correspondiente haya sido extinguido y sustituido por un título
oficial de Grado.
Por otra parte, el Real Decreto 1618/2011, de 14 de noviembre, establece el régimen de reconocimiento de estudios
entre las diferentes enseñanzas que constituyen la educación superior.
Los estudios susceptibles de este reconocimiento son los siguientes: títulos universitarios de graduado, títulos de
graduados en enseñanzas artísticas, títulos de técnico superior en artes plásticas y diseño, títulos de técnicos supe-
rior de formación profesional y títulos de técnico deportivo superior.
Para dar cumplimento a estas reformas, la UEx ha modificado la Normativa de Reconocimiento y Transferencia de
Créditos de la Universidad de Extremadura para los estudios de Grado y de Máster, quedando redactada en los tér-
minos siguientes:
CAPÍTULO I. DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 1. Objeto y ámbito de aplicación.
Esta normativa tiene por objeto regular los procedimientos de reconocimiento y transferencia de créditos aplicables a
los estudiantes de los títulos de Grado y de Máster de la Universidad de Extremadura en sus centros propios y ads-
critos.
Artículo 2. Definición.
1. El reconocimiento de créditos es la aceptación, por parte de la Universidad de Extremadura de los créditos que,
habiendo sido obtenidos en unas enseñanzas oficiales en la Universidad de Extremadura o en otra universidad, son
computados en otras distintas a efectos de la obtención de un título oficial.
Asimismo, podrán ser objeto de reconocimiento los créditos cursados en otras enseñanzas oficiales superiores o uni-
versitarias, conducentes a otros títulos, a los que se refiere el artículo 34.1 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de di-
ciembre, de Universidades.
La experiencia laboral y profesional acreditada podrá ser también reconocida en forma de créditos, que se compu-
tarán a efectos de la obtención de un título oficial, siempre que dicha experiencia esté relacionada con las competen-
cias inherentes a dicho título.
2. La transferencia de créditos implica que en los documentos oficiales acreditativos de las enseñanzas seguidas por
cada estudiante se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursadas anteriormente,
en la Universidad de Extremadura u otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un título oficial, ni
hayan sido objeto de reconocimiento en la titulación de destino.
Los créditos transferidos no se computarán en la titulación de destino al efecto de créditos superados de la titulación.
CAPÍTULO II. RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS
Artículo 3. Criterios generales.
1. Para el reconocimiento de créditos en las enseñanzas oficiales de Grado y de Máster, se tendrán en cuenta las
competencias y los conocimientos adquiridos en enseñanzas cursadas por el estudiante o bien asociados a una pre-
via experiencia profesional y los previstos en el plan de estudios de destino o que tengan carácter transversal.
2. La unidad básica de reconocimiento será la asignatura, pudiendo solicitarse además el reconocimiento por mate-
rias o módulos. Para ello, el estudiante deberá hacer constar en su solicitud las asignaturas, materias o módulos de
la titulación de destino para los que soliciten el reconocimiento de créditos.
3. En el caso de estudios interuniversitarios regulados por convenios específicos, el propio convenio recogerá la ta-
bla de reconocimiento de créditos entre el título de origen y el título de destino.
4. Podrán ser objeto de reconocimiento los créditos cursados en otras enseñanzas superiores oficiales o en ense-
ñanzas universitarias conducentes a la obtención de otros títulos oficiales.
5. Las enseñanzas universitarias no oficiales y la experiencia laboral y profesional acreditada podrán ser reconoci-
das en forma de créditos que computarán a efectos de la obtención de un título oficial.
El número de créditos que sean objeto de reconocimiento a partir de experiencia profesional o laboral y de enseñan-
zas universitarias no oficiales no podrá ser superior, en su conjunto, al 15 por ciento del total de créditos que cons-
tituyen el plan de estudios. El reconocimiento de estos créditos no incorporará calificación de los mismos por lo que
no computarán a efectos de baremación del expediente.
6. Los créditos procedentes de títulos propios podrán, excepcionalmente, ser objeto de reconocimiento en un por-
centaje superior al 15 por ciento o, en su caso, ser objeto de reconocimientos en su totalidad siempre que el corres-
pondiente título propio haya sido extinguido y sustituido por un título oficial.
7. En el caso de títulos oficiales que habiliten para el ejercicio de profesiones reguladas, se reconocerán los créditos
establecidos en el plan de estudios para los módulos definidos por la correspondiente Orden Ministerial. En el caso
de no haberse superado íntegramente un determinado módulo, el reconocimiento se llevará a cabo por asignaturas
o materias, de acuerdo con lo establecido en los artículos 4 y 5 de esta Normativa.
8. Los créditos reconocidos en el título de destino no podrán ser objeto de nuevo reconocimiento en otro título de
Grado o de Máster. En todo caso, habrá de tenerse en cuenta las competencias y conocimientos asociados a las en-
señanzas cursadas en el título de origen.
9. No podrán ser objeto de reconocimiento los créditos correspondientes a los trabajos de fin de Grado o de Máster.
Artículo 4. Criterios específicos para enseñanzas oficiales de Grados.
1. Reconocimiento de créditos de formación básica, cursada en el título de origen:
a) Siempre que el título de destino pertenezca a la misma rama de conocimiento, serán objeto de reconocimiento al
menos 36 créditos correspondientes a materias de formación básica. Estos créditos podrán reconocerse por asigna-
turas de formación básica u obligatorias, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa. De no
adecuarse las competencias y contenidos superados con los recogidos en el título de destino, el reconocimiento se
hará por créditos optativos.
b) Los créditos obtenidos en materias de formación básica pertenecientes a ramas de conocimiento diferentes a la
del título de destino podrán ser reconocidos por créditos de asignaturas de formación básica, obligatorias u optati-
vas, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa.
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2. Reconocimiento de créditos de carácter obligatorio, optativo o de prácticas externas, cursados en el título de ori-
gen.
Los créditos obtenidos en materias obligatorias, optativas o de prácticas externas podrán ser reconocidos, de acuer-
do con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa.
Los créditos de prácticas externas superados en la Universidad de Extremadura o en otra universidad, podrán reco-
nocerse cuando su extensión sea igual o superior a la exigida en el título de destino y cuando su tipo y naturaleza
sean similares a las exigidas en el Plan de Estudios.
3. Reconocimiento de créditos por la participación en actividades universitarias culturales, deportivas, de representa-
ción estudiantil, solidarias y de cooperación.
Los estudiantes podrán obtener reconocimiento de seis créditos optativos por la participación en actividades univer-
sitarias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y de cooperación. Este reconocimiento se re-
gula en la Normativa específica de la Universidad de Extremadura.
Artículo 5. Criterios específicos para enseñanzas oficiales de Máster Universitario.
1. Quienes, estando en posesión de un título oficial de licenciado, arquitecto o ingeniero, accedan a las enseñanzas
que conduzcan a la obtención de un título oficial de Máster pueden obtener reconocimiento de créditos, de acuerdo
con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa.
2. Entre enseñanzas oficiales de Máster se podrán reconocer créditos, de acuerdo con lo establecido en el artículo
3.1 de esta Normativa.
3. Se podrán reconocer créditos obtenidos en enseñanzas oficiales de Doctorado, regulados por normas anteriores
al Real Decreto 56/2005, de 21 de enero, por el que se regulan los estudios universitarios oficiales de Posgrado y al
Real Decreto 1.393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias
oficiales, en enseñanzas de Máster universitario, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa.
4. En ningún caso podrán ser reconocidos créditos de estudios de Grado en los títulos de Máster.
Artículo 6. Criterios para enseñanzas universitarias oficiales reguladas con anterioridad al Real Decreto 1393/2007,
de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales.
1. Los estudiantes que hayan realizado estudios oficiales, hayan conducido o no a la obtención de un título oficial,
conforme a sistemas universitarios anteriores al Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece
la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, podrán solicitar el reconocimiento de créditos en enseñan-
zas de Grado o de Máster.
Si el plan de estudios de Grado contempla un Curso de Adaptación, los estudiantes que estén en posesión del título
oficial extinguido por el nuevo Grado, podrán incorporarse al mismo, acogiéndose a los criterios que se hayan esta-
blecido en el Curso de Adaptación correspondiente.
2. En el caso de extinción de un título diseñado conforme a sistemas universitarios anteriores por implantación de un
nuevo título de Grado o de Máster, se aplicarán los siguientes criterios:
a) Si el estudiante procede de un título de la Universidad de Extremadura, se le reconocerán las asignaturas estable-
cidas en las tablas de reconocimiento recogidas en las memorias de verificación del título de destino. En el caso de
asignaturas no recogidas en las tablas de reconocimiento de las memorias verificadas, la Comisión de Calidad del
Centro procederá a realizar los reconocimientos pertinentes, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta
Normativa, cuyos créditos no difieran en más de un 25 por ciento.
b) En el caso de estudiantes que procedan de títulos extinguidos de otras universidades, la Comisión de Calidad del
Centro realizará los reconocimientos pertinentes, de acuerdo con lo establecido en el artículo 3.1 de esta Normativa,
cuyos créditos no difieran en más de un 25 por ciento.
c) Las asignaturas optativas de un plan de estudios extinguido o en extinción, que no tengan equivalencia en el Gra-
do que lo sustituye, podrán reconocerse en el expediente como tales optativas, de forma genérica, hasta completar,
si es el caso, el total de créditos optativos necesario para obtener el título de Grado. Si el número de estos créditos
excede del necesario para obtener el título, se adaptarán las asignaturas optativas de origen más favorables para el
expediente del estudiante.
Artículo 7. Criterios en programas de movilidad.
1. Los estudiantes que participen en programas de movilidad nacional o internacional se regirán por la normativa que
determine el Vicerrectorado competente en materia de relaciones internacionales.
Estos estudiantes, cursando un periodo de estudios en otras universidades o instituciones de educación superior,
obtendrán el reconocimiento de los créditos superados que se derive del acuerdo académico definitivo fijado especí-
ficamente a tal efecto por los centros responsables de las enseñanzas. En estos acuerdos el reconocimiento se hará
en función de las competencias y conocimientos adquiridos.
2. La Comisión de Programas de Movilidad de cada Centro supervisará los acuerdos académicos de reconocimiento
de créditos establecidos entre la universidad de origen, la universidad de destino y el estudiante, de acuerdo con la
Normativa Reguladora de los Programas de Movilidad de la Universidad de Extremadura.
Artículo 8. Criterios de reconocimientos de créditos por estudios universitarios oficiales extranjeros.
1. Serán susceptibles de reconocimiento las asignaturas aprobadas en un Plan de Estudios conducente a la obten-
ción de un título oficial extranjero de educación superior, cuando las competencias adquiridas, su contenido y su car-
ga lectiva sean equivalentes a los de una o más asignaturas incluidas en un Plan de Estudios conducente a la obten-
ción de un título oficial de Grado o de Máster. Este reconocimiento podrá solicitarse en los siguientes supuestos:
a) Cuando los estudios realizados con arreglo a un sistema extranjero no hayan concluido con la obtención del co-
rrespondiente título.
b) Cuando los estudios hayan concluido con la obtención de un título extranjero y el interesado no haya solicitado la
homologación del mismo por un título universitario oficial español.
c) Cuando habiéndose solicitado la homologación del título extranjero, ésta haya sido denegada, siempre que la de-
negación no se haya fundado en alguna de las causas recogidas en el artículo 5 del Real Decreto 285/2004, de 20
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de febrero, por el que se regulan las condiciones de homologación y convalidación de títulos y estudios extranjeros
de educación superior.
d) Cuando los estudios hayan concluido con la obtención de un título extranjero y se haya conseguido su homolo-
gación o la homologación de su Grado académico, se podrán reconocer créditos por las asignaturas cursadas si se
aplican a un título distinto del homologado.
2. A efectos de poder realizar los cálculos para la nota media del expediente, los créditos reconocidos tendrán la
equivalencia en puntos correspondiente a la calificación en el centro extranjero de procedencia. A estos efectos, la
Comisión de Programas de Movilidad del Centro establecerá las correspondientes equivalencias entre las califica-
ciones numéricas o cualitativas obtenidas en el centro extranjero y las calificaciones previstas en el Real Decreto
1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones
en las titulaciones universitarias de carácter oficial y validez en todo el territorio nacional.
CAPÍTULO III. PROCEDIMIENTO DE RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS EN LA UNIVERSIDAD DE EXTREMA-
DURA
Artículo 9. Procedimiento.
1. Para el reconocimiento de créditos cursados, se seguirá el siguiente procedimiento:
a) La solicitud de reconocimiento se dirigirá al Decano o Director del Centro, junto con la matrícula, en el plazo esta-
blecido para esta última.
b) Junto con la solicitud de reconocimiento el estudiante acompañará la siguiente documentación:
¿ Certificación Académica Personal, con asignaturas aprobadas y calificaciones obtenidas, acreditativa de los estu-
dios realizados.
¿ Plan docente o Programa de cada asignatura de la que se solicite reconocimiento de créditos, con indicación pre-
ferente de las competencias adquiridas, los contenidos desarrollados, las actividades realizadas y su extensión en
créditos ECTS (Sistema Europeo de Transferencia de Créditos), autenticados por el Centro o Universidad correspon-
diente.
¿ Fotocopia del Plan de Estudios cursado autenticado por el Centro o Universidad de origen.
c) En el supuesto de que los estudios universitarios oficiales hayan sido cursados en el extranjero pero dentro del
Espacio Europeo de Educación Superior, los originales de la documentación deberán presentarse junto con una co-
pia traducida por traductor jurado o por cualquier representación diplomática o consular del Estado español en el
país de origen. Si los estudios se han cursado fuera del Espacio Europeo de Educación Superior, además de la co-
pia traducida, los originales deberán presentarse debidamente legalizados.
2. Si el reconocimiento de créditos solicitado por el estudiante está incluido en los cuadros de reconocimientos oficia-
les, la Comisión de Calidad del Centro accederá a la petición.
3. Si el reconocimiento de créditos no está incluido en los cuadros de reconocimientos oficiales, pero existen prece-
dentes positivos entre la titulación de origen y la de destino en los cursos anteriores, la Comisión de Garantía de Ca-
lidad de los Centros podrá resolver sin necesidad de solicitar informe a los Departamentos implicados, haciéndolo
constar.
Deberán ser aprobados por la Junta de Centro y se remitirá copia de la resolución al Vicerrectorado competente en
la materia, a efectos de su inclusión en el cuadro de reconocimientos automáticos.
4. Si el reconocimiento de créditos solicitado no está incluido en los cuadros de reconocimientos oficiales ni existen
precedentes, la solicitud, junto con la documentación requerida, será remitida a los Directores de los Departamentos
responsables de la docencia de las asignaturas objeto de reconocimiento. Los Departamentos, a través del proce-
dimiento que éstos establezcan y a la vista de la documentación aportada por el estudiante, informarán sobre la po-
sible equivalencia en competencias adquiridas y contenidos desarrollados entre los créditos cursados y los créditos
objeto de reconocimiento en el plazo de diez días. Se seguirá el mismo procedimiento que en el apartado 3 anterior,
debiendo ser aprobados por la Junta de Centro, remitiéndose copia de la resolución al Vicerrectorado competente en
la materia, para su inclusión en el cuadro de reconocimientos automáticos.
Este informe, acompañado de la documentación que fue remitida al Departamento, será devuelto a la Comisión de
Calidad del Centro, la cual resolverá la solicitud del estudiante.
Artículo 10. Resolución.
La resolución de la solicitud de reconocimiento de créditos ha de contemplar los siguientes aspectos:
a) Los módulos, materias o asignaturas que procede reconocer del título de destino, con indicación de los módulos,
materias o asignaturas originarios superados por el estudiante o de la experiencia laboral o profesional acreditada.
b) Los módulos, materias o asignaturas que no procede reconocer, con motivación explícita de las causas de su de-
negación.
Artículo 11. Régimen de los procedimientos y recursos.
1. El plazo máximo para dictar y notificar la resolución que corresponda sobre las solicitudes de reconocimiento pre-
sentadas será de tres meses.
2. Contra la resolución de la Comisión de Calidad del Centro que resuelva la petición de reconocimiento, se podrá in-
terponer recurso de alzada al Rector en el plazo de un mes desde su notificación, según se establece en los artícu-
los 114 y 115 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del
Procedimiento Administrativo Común.
Artículo 12. Inscripción de los créditos reconocidos en el expediente del estudiante.
1. Los módulos, materias o asignaturas superados por el estudiante mediante reconocimiento figurarán en su expe-
diente académico como reconocidos, consignándose las asignaturas origen de este reconocimiento, con su denomi-
nación, tipología, número de créditos y la calificación obtenida en el expediente de origen, indicando la universidad
en la que se cursó.
Las asignaturas que hayan sido reconocidas por experiencia laboral o profesional figurarán en el expediente del es-
tudiante con la calificación de ¿Apto¿, no computándose a efectos de la nota media del expediente. Esta información
se reflejará en el Suplemento Europeo al Título.
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2. El expediente de los estudiantes que hayan participado en programas de movilidad recogerá la información indica-
da en el apartado anterior.
3. Cada una de las asignaturas reconocidas se computará a efectos del cálculo de la nota media del expediente aca-
démico con las calificaciones de las asignaturas que hayan dado origen al reconocimiento. En caso necesario, la Co-
misión de Calidad del Centro realizará la media ponderada, a la vista de las calificaciones obtenidas por el interesa-
do en el conjunto de asignaturas que originan el reconocimiento. Si alguna asignatura de origen es reconocida pero
no tiene calificación, figurará con la calificación de ¿Apto¿ y no se computará a efectos del cálculo de la nota media
del expediente.
CAPÍTULO IV. TRANSFERENCIA DE CRÉDITOS
Artículo 13. Efecto.
1. En los documentos académicos oficiales acreditativos de las enseñanzas de Grado o de Máster seguidas por ca-
da estudiante se incluirán la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursadas con anterioridad,
en la Universidad de Extremadura u otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un título oficial ni
hayan sido objeto de reconocimiento.
2. Todos los créditos obtenidos por el estudiante en enseñanzas oficiales cursados en cualquier universidad, los su-
perados, reconocidos y transferidos para la obtención del correspondiente título, serán incluidos en su expediente
académico y reflejados en el Suplemento Europeo al Título.
3. Los créditos transferidos no se computarán en la titulación de destino al efecto de créditos superados de la titula-
ción.
Artículo 14. Objeto.
Se realizará en aquellos casos en los que los estudiantes provengan de traslado de titulación, de la Universidad de
Extremadura u otra universidad, o cuando inicie una nueva titulación distinta de los estudios universitarios incomple-
tos que acreditara.
Artículo 15. Procedimiento.
1. La transferencia de créditos se realizará, de oficio, al matricularse un estudiante por traslado de expediente, reco-
giéndose en el mismo todos los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales, cursadas en la Universidad de Extrema-
dura u otra universidad, y que no hayan conducido a la obtención de un título oficial ni hayan sido objeto de recono-
cimiento.
Los créditos transferidos no se computarán en el título de destino al efecto de créditos superados del título.
2. La acreditación documental de los créditos a transferir en el expediente deberá efectuarse mediante certificación
académica oficial, emitida por las autoridades académicas y administrativas del Centro de procedencia. En los casos
de traslado de expediente en los que, además de la información contenida en el mismo, el estudiante manifieste que
tiene otros estudios universitarios oficiales, deberá aportar la correspondiente documentación acreditativa.
Disposición adicional única. Desarrollo normativo.
Se faculta al Vicerrectorado con competencias en materia de docencia para que dicte las resoluciones pertinentes
en desarrollo y aplicación de esta normativa. Asimismo, se faculta al Vicerrector con competencias en materia de do-
cencia para promover la actualización, modificación o creación de cuadros de reconocimientos automáticos entre tí-
tulos de la Universidad de Extremadura, propuestos por las Comisiones de Calidad ¿de Centro o de Título¿, que han
de ser aprobados por Consejo de Gobierno, previo informe de la Comisión de Planificación Académica.
Se faculta al Vicerrectorado con competencias en materia de estudiantes, a efectos de precisar y concretar para ca-
da curso académico, tanto el detalle de las actividades culturales, deportivas, de representación estudiantil, solida-
rias y de cooperación susceptibles de reconocimiento de créditos optativos como el número máximo de créditos a re-
conocer y los requisitos para obtener dicho reconocimiento.
Disposición transitoria única. Convalidaciones de titulaciones anteriores al Real Decreto 1393/2007, de 29 de octu-
bre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales.
En tanto sigan vigentes los Planes anteriores a los Títulos establecidos al amparo del Real Decreto 1393/2007, de
29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, se mantendrán vi-
gentes en ellos los procesos de convalidación, tal como los regula la actual Normativa de convalidaciones y adapta-
ciones aprobada por el Consejo de Gobierno de la Universidad de Extremadura el 23 de noviembre de 2005.
Asimismo, a estos estudios se les aplicará la Normativa permanente de reconocimientos de créditos de libre elección
por otras actividades vigente en la Universidad de Extremadura.
Disposición derogatoria única. Derogación normativa.
La presente deroga la normativa de reconocimiento y transferencia de créditos, aprobada en Consejo de Gobierno
de la Universidad de Extremadura de 17 de octubre de 2008.
Disposición final única. Entrada en vigor.
Esta normativa, aprobada en Consejo de Gobierno de la Universidad de Extremadura de 22 de febrero de 2012, en-
trará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de Extremadura.
(http://doe.juntaex.es/pdfs/doe/2012/590o/12060408.pdf)

4.6 COMPLEMENTOS FORMATIVOS
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Elaboración de documentos escritos a partir de un trabajo personal de investigación.

Elaboración por escrito de propuestas de carácter didáctico.

Producción de materiales audiovisuales.

Resolución de problemas en discusión mediatizada online.

Seminarios.

Trabajo colaborativo en grupo coordinado por el profesor.

Tutoría asíncrona.

Comunicación síncrona para tutoría individual.

Comunicación síncrona para tutoría grupal.

Ejercicios de Autoevaluación.

Trabajo de formación teórica individualizada y en autonomía de lectura de textos académicos y científicos.

Trabajo de formación teórica individualizada y en autonomía a partir de la visualización y audición de materiales.

Pruebas (escritas/orales).

Elaboración de materiales educativos digitales para la enseñanza de lenguas y culturas.

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

Métodos de enseñanza-aprendizaje colaborativos.

Método expositivo apoyado en materiales digitales interactivos y audiovisuales.

Estudio de casos.

Método de Proyectos.

Orientación y tutoría individual y grupal.

Debates y discusión sobre contenidos y/o temas de actualidad relacionados con la materia.

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Prueba final escrita y/u oral

Evaluación continua: portafolios (documentos escritos, materiales digitales y otros productos elaborados por el estudiante),
participación en actividades comunicativas (síncronas y asíncronas, webconferencing y foros respectivamente) y ejercicios de
autoevaluación.

Exposición oral en defensa pública ante tribunal de tres miembros (docentes del Máster) de un Trabajo original.

5.5 NIVEL 1: Específico

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua Portuguesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

12 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa a través de su Gramática

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa para la Comunicación I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Portuguesa para la Comunicación II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Tras cursar esta disciplina, el estudiante habrá adquirido conocimientos sobre aspectos gramaticales, fonológicos y comunicativos de la lengua portu-
guesa correspondientes al nivel B1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCERL) y será capaz de reflexionar sobre el funcio-
namiento de la lengua portuguesa.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Análisis de la lengua portuguesa (morfológico, léxico, fonético) especialmente una perspectiva descriptiva, analítica y comparada con el español, así
como conocimientos comunicativos y culturales del ámbito lusófono propios de un nivel B1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas
(MCERL).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

1. Prueba final (ponderación de 20 a 60):

- Prueba final escrita: 50 % de la prueba final

- Prueba final oral: 50 % de la prueba final

2. Evaluación continua (ponderación de 40 a 80):

- Ejercicios de autoevaluación: 10% de la evaluación continua

- Elaboración de trabajos escritos: 40 % de la evaluación continua

- Elaboración de materiales audiovisuales: 40%de la evaluación continua

- Participación en las discusiones online: 10% de la evaluación continua

Se aplicará el sistema de calificaciones vigente en cada momento; actualmente, el que aparece en el RD 1125/2003, artículo 5º. Los resultados obteni-
dos por el alumno en cada una de las materias del plan de estudios se calificarán en función de la siguiente escala numérica de 0 a 10, con expresión
de un decimal, a la que podrá añadirse su correspondiente calificación cualitativa: 0 - 4,9: Suspenso (SS), 5,0 - 6,9: Aprobado (AP), 7,0 - 8,9: Notable
(NT), 9,0 - 10: Sobresaliente (SB). La mención de Matrícula de Honor podrá ser otorgada a alumnos que hayan obtenido una calificación igual o supe-
rior a 9.0. Su número no podrá exceder del 5 % de los alumnos matriculados en una asignatura en el correspondiente curso académico, salvo que el
número de alumnos matriculados sea inferior a 20, en cuyo caso se podrá conceder una sola Matrícula de Honor.

5.5.1.5 COMPETENCIAS
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5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Ser capaz de diseñar e implementar programas docentes para niveles iniciales e intermedios de lengua portuguesa así como
para contenidos históricos, culturales o literarios.

CG2 - Adquirir estrategias específicas de enseñanza de PLE para hispanohablantes.

CG3 - Adquirir conocimientos sobre la didáctica de la lengua y de la cultura (literatura, historia¿) portuguesas, así como de los
países de la lusofonía.

CG4 - Capacidad para la redacción de trabajos científicos que posibiliten la comunicación de los resultados de la investigación en
innovación educativa, a la vez que ayuden a la adquisición de habilidades de aprendizaje que permitan continuar estudiando de un
modo autodirigido o autónomo.

CG5 - Capacidad de mostrar una actitud igualitaria ante los derechos y oportunidades entre hombres y mujeres, así como respeto a
la accesibilidad universal de las personas discapacitadas y concienciación de los valores democráticos y de una cultura de paz.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT3 - Participar de los valores propios de una cultura de Paz y valores democráticos

CT2 - Respetar y promover los Derechos Humanos y los principios de accesibilidad universal

CT1 - Saber respetar los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y mujeres

CT4 - Adquirir los conocimientos metodológicos necesarios para afrontar los retos profesionales o de investigación de una forma
ética y rigurosa.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Adquirir conocimientos sobre aspectos gramaticales y fonológicos de la lengua portuguesa para el nivel B2 con el objetivo de
realizar tareas comunicativas específicas, así como comprender y reflexionar sobre el funcionamiento de la lengua portuguesa.

CE6 - Adquirir conocimientos sobre aspectos comunicativos de la lengua portuguesa para el nivel B2 y desarrollar las destrezas
de producción y comprensión oral y escrita en situaciones de uso habitual conforme a un nivel B2 mediante una metodología
pragmático-comunicativa.

CE7 - Profundizar y ampliar contenidos léxico-semánticos y culturales-comunicativos de la lengua portuguesa y desarrollar
las destrezas de producción y comprensión oral y escrita en situaciones de uso habitual conforme a un nivel B2, utilizando una
metodología comunicativa.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Elaboración de documentos escritos
a partir de un trabajo personal de
investigación.

100 1

Elaboración por escrito de propuestas de
carácter didáctico.

100 1

Producción de materiales audiovisuales. 100 1

Seminarios. 15 33.3

Trabajo colaborativo en grupo coordinado
por el profesor.

15 33.3

Tutoría asíncrona. 15 0
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Comunicación síncrona para tutoría
individual.

15 100

Ejercicios de Autoevaluación. 30 0

Trabajo de formación teórica
individualizada y en autonomía de lectura
de textos académicos y científicos.

15 6.6

Trabajo de formación teórica
individualizada y en autonomía a partir de
la visualización y audición de materiales.

15 6.6

Pruebas (escritas/orales). 30 10

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Métodos de enseñanza-aprendizaje colaborativos.

Método expositivo apoyado en materiales digitales interactivos y audiovisuales.

Método de Proyectos.

Orientación y tutoría individual y grupal.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final escrita y/u oral 20.0 60.0

Evaluación continua: portafolios
(documentos escritos, materiales digitales
y otros productos elaborados por el
estudiante), participación en actividades
comunicativas (síncronas y asíncronas,
webconferencing y foros respectivamente)
y ejercicios de autoevaluación.

40.0 80.0

NIVEL 2: Didáctica de la Lengua

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Didáctica del Portugués I: Metodologías, Estrategias y Recursos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

cs
v:

 2
05

07
49

94
84

93
06

64
15

23
47

2



Identificador : 4315747

17 / 41

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Didáctica del Portugués II: Dificultades del Portugués para Hispanohablantes

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Tras cursar esta disciplina, el estudiante se habrá familiarizado con las principales metodologías de enseñanza-aprendizaje de lenguas extranjeras,
desde los principales métodos de enseñanza de lenguas extranjeras a los documentos generados por el Consejo de Europa. Habrá trabajado la plani-
ficación a corto, medio y largo plazo. Habrá adquirido fundamentos didácticos y metodológicos para el trabajo en contextos de aprendizaje reales y si-
mulados y habrá adquirido estrategias y recursos didácticos específicos para la enseñanza-aprendizaje de PLE para hispanohablantes en el ámbito de
la didáctica de la gramática (fonética, morfología y sintaxis) y de la didáctica del léxico (colocaciones y falsos amigos). Así mismo, será capaz de identi-
ficar las principales áreas críticas que presenta el aprendizaje de lenguas afines en general y del portugués por hispanohablantes en particular.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Principales metodologías de enseñanza-aprendizaje de lenguas extranjeras; El Consejo de Europa y la enseñanza de lenguas extranjeras: Quadro Eu-
ropeu Comum de Referência para as Línguas (QCERL), Portfólio Europeu de Línguas, Quadro de Referência para o Ensino Português no Estrangeiro
(QuaREPE), Português para Falantes de Outras Línguas; Planificación a corto, medio y largo plazo: actividades, programaciones didácticas, cursos;
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Fundamentos didácticos y metodológicos: contextos de aprendizaje reales (las cuatro destrezas: expresión oral y escrita, comprensión oral y de lectu-
ra), contextos de aprendizaje simulados: la simulación global en el aula de LE; Recursos, herramientas y materiales didácticos para la enseñanza de
PLE a hispanohablantes.

Estrategias específicas para la enseñanza de la lengua portuguesa a hispanohablantes; Didáctica de la gramática (fonética, morfología y sintaxis); Di-
dáctica del léxico (colocaciones y falsos amigos); Áreas críticas en el aprendizaje de lenguas afines; Traducción; Análisis contrastivo; Análisis de erro-
res; Aprendizaje por descubrimiento.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

1. Prueba final (ponderación de 10 a 50):

- Prueba final escrita: 50 % de la prueba final

- Prueba final oral: 50 % de la prueba final

2. Evaluación continua (ponderación de 50 a 90):

- Elaboración de trabajos escritos: 30 % de la evaluación continua

- Elaboración de materiales audiovisuales: 30% de la evaluación continua

- Elaboración de materiales educativos digitales: 30 % de la evaluación continua

- Participación en las discusiones online: 10% de la evaluación continua

Se aplicará el sistema de calificaciones vigente en cada momento; actualmente, el que aparece en el RD 1125/2003, artículo 5º. Los resultados obteni-
dos por el alumno en cada una de las materias del plan de estudios se calificarán en función de la siguiente escala numérica de 0 a 10, con expresión
de un decimal, a la que podrá añadirse su correspondiente calificación cualitativa: 0 - 4,9: Suspenso (SS), 5,0 - 6,9: Aprobado (AP), 7,0 - 8,9: Notable
(NT), 9,0 - 10: Sobresaliente (SB). La mención de Matrícula de Honor podrá ser otorgada a alumnos que hayan obtenido una calificación igual o supe-
rior a 9.0. Su número no podrá exceder del 5 % de los alumnos matriculados en una asignatura en el correspondiente curso académico, salvo que el
número de alumnos matriculados sea inferior a 20, en cuyo caso se podrá conceder una sola Matrícula de Honor.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Ser capaz de diseñar e implementar programas docentes para niveles iniciales e intermedios de lengua portuguesa así como
para contenidos históricos, culturales o literarios.

CG2 - Adquirir estrategias específicas de enseñanza de PLE para hispanohablantes.

CG3 - Adquirir conocimientos sobre la didáctica de la lengua y de la cultura (literatura, historia¿) portuguesas, así como de los
países de la lusofonía.

CG4 - Capacidad para la redacción de trabajos científicos que posibiliten la comunicación de los resultados de la investigación en
innovación educativa, a la vez que ayuden a la adquisición de habilidades de aprendizaje que permitan continuar estudiando de un
modo autodirigido o autónomo.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT3 - Participar de los valores propios de una cultura de Paz y valores democráticos

CT2 - Respetar y promover los Derechos Humanos y los principios de accesibilidad universal

CT1 - Saber respetar los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y mujeres

CT4 - Adquirir los conocimientos metodológicos necesarios para afrontar los retos profesionales o de investigación de una forma
ética y rigurosa.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE8 - Conocer los fundamentos lingüísticos y metodológicos de la enseñanza-aprendizaje del PLE, desde los principales métodos
de enseñanza de lenguas extranjeras a los documentos generados por el Consejo de Europa, así como estrategias y recursos
didácticos para la enseñanza-aprendizaje de PLE para hispanohablantes.

CE9 - Adquirir estrategias específicas para la enseñanza del portugués a hispanohablantes en el ámbito de la didáctica de la
gramática (fonética, morfología y sintaxis) y de la didáctica del léxico (colocaciones y falsos amigos), atendiendo a las áreas críticas
que presenta el aprendizaje de lenguas afines y partiendo de recursos como la traducción, el análisis contrastivo, el análisis de
errores y el aprendizaje por descubrimiento.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Elaboración de documentos escritos
a partir de un trabajo personal de
investigación.

45 2.2

Elaboración por escrito de propuestas de
carácter didáctico.

45 2.2

Producción de materiales audiovisuales. 45 2.2

Resolución de problemas en discusión
mediatizada online.

10 50

Seminarios. 10 50

Tutoría asíncrona. 10 0

Comunicación síncrona para tutoría
individual.

10 100

Pruebas (escritas/orales). 17 17.6

Elaboración de materiales educativos
digitales para la enseñanza de lenguas y
culturas.

108 1

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Métodos de enseñanza-aprendizaje colaborativos.

Método expositivo apoyado en materiales digitales interactivos y audiovisuales.

Estudio de casos.

Método de Proyectos.

Orientación y tutoría individual y grupal.

Debates y discusión sobre contenidos y/o temas de actualidad relacionados con la materia.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final escrita y/u oral 10.0 50.0

Evaluación continua: portafolios
(documentos escritos, materiales digitales
y otros productos elaborados por el
estudiante), participación en actividades
comunicativas (síncronas y asíncronas,
webconferencing y foros respectivamente)
y ejercicios de autoevaluación.

50.0 90.0

5.5 NIVEL 1: Interdisciplinar

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Historia y Cultura

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 12

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Historia Contemporánea de Portugal

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Estrategias y Recursos Didácticos para la Enseñanza de la Historia de Portugal

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Culturas Lusófonas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

El estudio de la Historia proporcionará al estudiante un conocimiento racional y crítico del pasado de la Humanidad y le ayudará a comprender mejor el
presente y a hacerlo comprensible a los demás. En segundo lugar, con esta materia, el estudiante podrá satisfacer su sentimiento de curiosidad por el
pasado de un país, Portugal, cuya lengua y cultura ha decidido estudiar. En tercer término, el conocimiento de la historia contemporánea portuguesa
le proporcionará herramientas indispensables para entender fenómenos más amplios y tangibles de la actualidad. Y finalmente, el estudio de la histo-
ria contribuirá a que el individuo se emancipe de su propio presente, se libere del peso de sus propias convenciones socioculturales, ayudándole a re-
lativizar el contexto propio y otorgando perspectiva sobre el mismo. De este modo, tras cursar esta disciplina, el estudiante habrá ampliado sus conoci-
mientos sobre la cultura portuguesa y de los países de lengua oficial portuguesa y habrá desarrollado la competencia socio e intercultural como parte
integrante de la enseñanza-aprendizaje de lenguas extranjeras y habrá adquirido recursos y estrategias didácticas para una enseñanza efectiva de la
historia de Portugal en diferentes niveles educativos.

5.5.1.3 CONTENIDOS

La Historia de Portugal: concepto y orígenes. La crisis del Antiguo Régimen. La Revolución liberal. El proceso de implantación del liberalismo. El siste-
ma de la Regeneração. La crisis de la monarquía. La instauración de la I República. De la inestabilidad republicana al golpe militar. La dictadura militar.
El Estado Novo: de su auge a su crisis. La revolución portuguesa: del Processo Revolucionário Em Curso a la democracia liberal.

Estudio de estrategias y recursos didácticos para la enseñanza de la historia de Portugal en distintos niveles educativos. Introducción a la didáctica de
la historia. Vectores de la didáctica de la historia: espacio, tiempo, fuentes, el cambio, la causalidad, el pluralismo interpretativo. Últimas tendencias,
proyectos de innovación docente en el ámbito de la historia y las TICs en la didáctica de la historia. Trabajo con fuentes, con cartografía digital y elabo-
ración de ejes cronológicos en el aula. El patrimonio histórico como recurso didáctico. El uso de recursos audiovisuales. El cine y la imagen como re-
curso para la enseñanza de la historia de Portugal.

La Lusofonía: concepto, formación y evolución histórica, interpretaciones e implicaciones. El Imperio portugués. Evolución histórico-cultural de Brasil y
de los países africanos y asiáticos de habla portuguesa. El Patrimonio Cultural de la lusofonía: concepto y elementos. La Lusofonía: sociedad, música,
danza, deporte, teatro, literatura, artes plásticas, moda y diseño, arquitectura, patrimonio natural, turismo y artesanía.
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5.5.1.4 OBSERVACIONES

El sistema de evaluación, basado principalmente en la Evaluación continua de manera síncrona y asíncrona, permite un ritmo de aprendizaje acorde a
la planificación que se hace para la materia en relación a las competencias requeridas. Esta forma de evaluación se concreta en un conjunto de Prue-
bas de Evaluación Continuada (entrega de actividades, portafolios y participación en actividades comunicativas tanto síncronas como asíncronas) cuya
planificación temporal se proporciona a los estudiantes al principio del curso. Las PEC se relacionan de forma explícita con las competencias específi-
cas y generales establecidas para cada materia, y su tipo depende por tanto de ellas. La conceptualización de PEC es lo suficientemente flexible en la
configuración actual para permitir distintas metodologías de evaluación.

Para la evaluación del estudiante se valorará:

1. Prueba final escrita (ponderación de 60 a 80).

Prueba final escrita.

2. Evaluación continua (ponderación de 20 a 40):

- Elaboración de trabajos escritos: 45 % de la evaluación continua.

- Elaboración de materiales educativos digitales: 45 % de la evaluación continua.

- Participación en las discusiones online: 10% de la evaluación continua.

Se aplicará el sistema de calificaciones vigente en cada momento; actualmente, el que aparece en el RD 1125/2003, artículo 5º. Los resultados obteni-
dos por el alumno en cada una de las materias del plan de estudios se calificarán en función de la siguiente escala numérica de 0 a 10, con expresión
de un decimal, a la que podrá añadirse su correspondiente calificación cualitativa: 0 - 4,9: Suspenso (SS), 5,0 - 6,9: Aprobado (AP), 7,0 - 8,9: Notable
(NT), 9,0 - 10: Sobresaliente (SB). La mención de Matrícula de Honor podrá ser otorgada a alumnos que hayan obtenido una calificación igual o supe-
rior a 9.0. Su número no podrá exceder del 5 % de los alumnos matriculados en una asignatura en el correspondiente curso académico, salvo que el
número de alumnos matriculados sea inferior a 20, en cuyo caso se podrá conceder una sola Matrícula de Honor.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Ser capaz de diseñar e implementar programas docentes para niveles iniciales e intermedios de lengua portuguesa así como
para contenidos históricos, culturales o literarios.

CG2 - Adquirir estrategias específicas de enseñanza de PLE para hispanohablantes.

CG3 - Adquirir conocimientos sobre la didáctica de la lengua y de la cultura (literatura, historia¿) portuguesas, así como de los
países de la lusofonía.

CG4 - Capacidad para la redacción de trabajos científicos que posibiliten la comunicación de los resultados de la investigación en
innovación educativa, a la vez que ayuden a la adquisición de habilidades de aprendizaje que permitan continuar estudiando de un
modo autodirigido o autónomo.

CG5 - Capacidad de mostrar una actitud igualitaria ante los derechos y oportunidades entre hombres y mujeres, así como respeto a
la accesibilidad universal de las personas discapacitadas y concienciación de los valores democráticos y de una cultura de paz.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT3 - Participar de los valores propios de una cultura de Paz y valores democráticos

CT2 - Respetar y promover los Derechos Humanos y los principios de accesibilidad universal

CT1 - Saber respetar los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y mujeres

CT4 - Adquirir los conocimientos metodológicos necesarios para afrontar los retos profesionales o de investigación de una forma
ética y rigurosa.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE3 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información para el estudio de la lengua, literatura, culturas portuguesa y
lusófonas.

CE4 - Conocer y manejar la bibliografía específica y científica relacionada con la historia portuguesa de los siglos XIX y XX

CE10 - Capacidad de transmitir oralmente y por escrito, conforme a criterios didácticos los conocimientos avanzados sobre la
historia y cultura portuguesas de los siglos XIX y XX.

CE11 - Análisis y profundización en las manifestaciones culturales portuguesas y de los países de lengua oficial portuguesa,
contextualizadas en sus procesos históricos.

CE12 - Saber organizar, planificar y diseñar actividades didácticas adecuadas a un nivel lingüístico concreto, referidas a la historia
de Portugal.

CE13 - Aplicar la competencia sociocultural e intercultural como parte integrante de la enseñanza-aprendizaje de lenguas
extranjeras a la docencia de la lengua portuguesa.

CE14 - Conocer y aplicar metodologías específica y técnicas didácticas avanzadas a la enseñanza de la historia de Portugal con
fines docentes.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Elaboración de documentos escritos
a partir de un trabajo personal de
investigación.

100 1

Elaboración por escrito de propuestas de
carácter didáctico.

50 2

Trabajo colaborativo en grupo coordinado
por el profesor.

67.5 7.4

Tutoría asíncrona. 25 0

Comunicación síncrona para tutoría
individual.

25 100

Comunicación síncrona para tutoría
grupal.

25 100

Trabajo de formación teórica
individualizada y en autonomía de lectura
de textos académicos y científicos.

100 1

Pruebas (escritas/orales). 7.5 40

Elaboración de materiales educativos
digitales para la enseñanza de lenguas y
culturas.

50 2

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Métodos de enseñanza-aprendizaje colaborativos.

Método expositivo apoyado en materiales digitales interactivos y audiovisuales.

Estudio de casos.

Orientación y tutoría individual y grupal.

Debates y discusión sobre contenidos y/o temas de actualidad relacionados con la materia.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final escrita y/u oral 60.0 80.0

Evaluación continua: portafolios
(documentos escritos, materiales digitales
y otros productos elaborados por el
estudiante), participación en actividades
comunicativas (síncronas y asíncronas,
webconferencing y foros respectivamente)
y ejercicios de autoevaluación.

20.0 40.0

cs
v:

 2
05

07
49

94
84

93
06

64
15

23
47

2



Identificador : 4315747

24 / 41

NIVEL 2: Didáctica de la Literatura

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Didáctica de la Literatura

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

El estudiante, tras cursar esta materia, tendrá una visión general y particular de la literatura en general y portuguesa y lusófona y particular, así como
de su aplicación en contextos docentes formales y no formales. Al tiempo que podrá:

- Reconocer y evaluar lecturas adecuadas a contextos educativos en formato papel y digital, así como las nuevas tendencias en la Didáctica de la lite-
ratura.
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- Adquirir una actitud innovadora tras la reflexión, diseño y análisis de las prácticas didácticas contemporáneas.

- Interpretar las políticas educativas públicas y privadas de los diferentes estamentos e instituciones relacionados con la adquisición de las destrezas
básicas en relación a la lectura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Concepto de Didáctica de la literatura. La literatura en la Red. La lectura en papel como en lectura digital de distintos tipos de géneros artísticos, auto-
res y obras de distintas épocas. El diseño de guías de lectura, así como la planificación de actividades de seguimiento de las mismas. La literatura en
relación a las cuatro destrezas básicas (comprensión y expresión oral y escrita). La evaluación de la competencia lectora en los contextos hispanoha-
blantes.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

El sistema de evaluación, basado principalmente en la Evaluación continua, permite un ritmo de aprendizaje acorde a la planificación que se hace para
la materia en relación a las competencias requeridas. Para ello se diseñará una guía que se entregará a los alumnos al inicio del curso, de manera que
puedan organizar el mismo. En todo caso, será necesario el trabajo individual continuado, tal y como requiere la enseñanza en entornos virtuales. De
este modo, el alumno deberá realizar la tutorización virtual en la dirección del trabajo, cuyos materiales estarán disponibles en el Campus Virtual de la
Universidad de Extremadura, donde queda un registro electrónico del usuario, así como la acreditación de las lecturas obligatorias que en el módulo se
indiquen. El profesor revisará los registros con un control exhaustivo e individualizado de las actuaciones del alumno.

1. Prueba final (ponderación de 20 a 40):

2. Evaluación continua (ponderación de 60 a 80):

- Ejercicios de autoevaluación: 10% de la evaluación continua

- Elaboración de trabajos escritos: 40 % de la evaluación continua

- Elaboración de materiales audiovisuales: 40% de la evaluación continua

- Participación en las discusiones online: 10% de la evaluación continua

Se aplicará el sistema de calificaciones vigente en cada momento; actualmente, el que aparece en el RD 1125/2003, artículo 5º. Los resultados obteni-
dos por el alumno en cada una de las materias del plan de estudios se calificarán en función de la siguiente escala numérica de 0 a 10, con expresión
de un decimal, a la que podrá añadirse su correspondiente calificación cualitativa: 0 - 4,9: Suspenso (SS), 5,0 - 6,9: Aprobado (AP), 7,0 - 8,9: Notable
(NT), 9,0 - 10: Sobresaliente (SB). La mención de Matrícula de Honor podrá ser otorgada a alumnos que hayan obtenido una calificación igual o supe-
rior a 9.0. Su número no podrá exceder del 5 % de los alumnos matriculados en una asignatura en el correspondiente curso académico, salvo que el
número de alumnos matriculados sea inferior a 20, en cuyo caso se podrá conceder una sola Matrícula de Honor.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Adquirir estrategias específicas de enseñanza de PLE para hispanohablantes.

CG3 - Adquirir conocimientos sobre la didáctica de la lengua y de la cultura (literatura, historia¿) portuguesas, así como de los
países de la lusofonía.

CG4 - Capacidad para la redacción de trabajos científicos que posibiliten la comunicación de los resultados de la investigación en
innovación educativa, a la vez que ayuden a la adquisición de habilidades de aprendizaje que permitan continuar estudiando de un
modo autodirigido o autónomo.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT3 - Participar de los valores propios de una cultura de Paz y valores democráticos

CT1 - Saber respetar los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y mujeres

CT4 - Adquirir los conocimientos metodológicos necesarios para afrontar los retos profesionales o de investigación de una forma
ética y rigurosa.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE1 - Participar activamente en proyectos colaborativos de innovación docente o de investigación educativa relevantes en la
didáctica de la literatura, así como conocer las obras literarias y manifestaciones culturales portuguesas, contextualizadas en sus
procesos históricos.

CE2 - Conocer y saber utilizar adecuadamente los recursos específicos de enseñanza de lenguas extranjeras para la animación a la
lectura y a la escritura de textos en lengua portuguesa, para desarrollar actividades relacionadas con la didáctica de la literatura, y
manejar la bibliografía especializada y actual para el estudio de la misma.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Elaboración de documentos escritos
a partir de un trabajo personal de
investigación.

33.3 3

Elaboración por escrito de propuestas de
carácter didáctico.

33.3 3

Producción de materiales audiovisuales. 33.3 3

Seminarios. 5 100

Trabajo colaborativo en grupo coordinado
por el profesor.

5 100

Tutoría asíncrona. 5 0

Comunicación síncrona para tutoría
individual.

5 100

Ejercicios de Autoevaluación. 10 0

Trabajo de formación teórica
individualizada y en autonomía de lectura
de textos académicos y científicos.

5 20

Trabajo de formación teórica
individualizada y en autonomía a partir de
la visualización y audición de materiales.

5 20

Pruebas (escritas/orales). 10 30

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Métodos de enseñanza-aprendizaje colaborativos.

Método expositivo apoyado en materiales digitales interactivos y audiovisuales.

Estudio de casos.

Método de Proyectos.

Debates y discusión sobre contenidos y/o temas de actualidad relacionados con la materia.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final escrita y/u oral 20.0 40.0

Evaluación continua: portafolios
(documentos escritos, materiales digitales
y otros productos elaborados por el
estudiante), participación en actividades
comunicativas (síncronas y asíncronas,
webconferencing y foros respectivamente)
y ejercicios de autoevaluación.

60.0 80.0

5.5 NIVEL 1: Trabajo Fin de Máster

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Trabajo Fin de Máster

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 6
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DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NIVEL 3: Trabajo Fin de Máster

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Trabajo Fin de Grado / Máster 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No Sí

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al finalizar esta materia el alumno podrá:

- Elaborar un documento original de iniciación a la investigación en enseñanza del portugués como lengua extranjera así como de la cultura portugue-
sa.

- Saber utilizar de modo eficaz las fuentes de documentación más relevantes en el ámbito de investigación de la enseñanza de lenguas como segun-
das lenguas.

- Demostrar capacidad para usar adecuadamente metodologías de investigación didáctica, bajo principios de rigor científico y compromiso ético.
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- Será capaz de defender, argumentar y exponer los resultados principales del trabajo de investigación desarrollado.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Con el Trabajo fin de Máster el alumnado culmina sus aprendizajes en el Máster.

Consistirá en la elaboración de un trabajo escrito, dirigido por un profesor y presentado ante un tribunal de tres miembros entre los que no puede figu-
rar el director/a del mismo. Esta actividad se pondrán en relación con el dominio de la lengua portuguesa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Exposición oral en defensa pública ante tribunal de tres miembros (docentes del Máster, entre los que no podrá figurar el tutor/a, para que realicen la
evaluación final y determinen la calificación del mismo) de un trabajo original que demuestre la capacitación para impartir docencia en portugués en un
conjunto amplio de niveles educativos (primaria, secundaria, etc.).

La evaluación del TFM se realizará teniendo en cuenta los siguientes aspectos:

A. Trabajo escrito: 70% (7 puntos)
- Aplicación de los aspectos formales que exige la normativa del TFM: 10% (1 punto)
- Metodología y fundamentación teórica: 20 % (2 puntos)
- Desarrollo del tema y aplicación docente: 30% (3 puntos)
- Uso de la bibliografía y otros recursos científicos: 10% (1 punto)

B. Defensa oral: 30% (3 puntos)

Se aplicará el sistema de calificaciones vigente en cada momento; actualmente, el que aparece en el RD 1125/2003, artículo 5º. Los resultados obteni-
dos por el alumno en cada una de las materias del plan de estudios se calificarán en función de la siguiente escala numérica de 0 a 10, con expresión
de un decimal, a la que podrá añadirse su correspondiente calificación cualitativa: 0 - 4,9: Suspenso (SS), 5,0 - 6,9: Aprobado (AP), 7,0 - 8,9: Notable
(NT), 9,0 - 10: Sobresaliente (SB). La mención de Matrícula de Honor podrá ser otorgada a alumnos que hayan obtenido una calificación igual o supe-
rior a 9.0. Su número no podrá exceder del 5 % de los alumnos matriculados en una asignatura en el correspondiente curso académico, salvo que el
número de alumnos matriculados sea inferior a 20, en cuyo caso se podrá conceder una sola Matrícula de Honor.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Ser capaz de diseñar e implementar programas docentes para niveles iniciales e intermedios de lengua portuguesa así como
para contenidos históricos, culturales o literarios.

CG2 - Adquirir estrategias específicas de enseñanza de PLE para hispanohablantes.

CG3 - Adquirir conocimientos sobre la didáctica de la lengua y de la cultura (literatura, historia¿) portuguesas, así como de los
países de la lusofonía.

CG4 - Capacidad para la redacción de trabajos científicos que posibiliten la comunicación de los resultados de la investigación en
innovación educativa, a la vez que ayuden a la adquisición de habilidades de aprendizaje que permitan continuar estudiando de un
modo autodirigido o autónomo.

CG5 - Capacidad de mostrar una actitud igualitaria ante los derechos y oportunidades entre hombres y mujeres, así como respeto a
la accesibilidad universal de las personas discapacitadas y concienciación de los valores democráticos y de una cultura de paz.

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT3 - Participar de los valores propios de una cultura de Paz y valores democráticos

CT2 - Respetar y promover los Derechos Humanos y los principios de accesibilidad universal

CT1 - Saber respetar los derechos fundamentales y de igualdad entre hombres y mujeres

CT4 - Adquirir los conocimientos metodológicos necesarios para afrontar los retos profesionales o de investigación de una forma
ética y rigurosa.

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS
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CE3 - Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información para el estudio de la lengua, literatura, culturas portuguesa y
lusófonas.

CE10 - Capacidad de transmitir oralmente y por escrito, conforme a criterios didácticos los conocimientos avanzados sobre la
historia y cultura portuguesas de los siglos XIX y XX.

CE13 - Aplicar la competencia sociocultural e intercultural como parte integrante de la enseñanza-aprendizaje de lenguas
extranjeras a la docencia de la lengua portuguesa.

CE15 - Desarrollar técnicas avanzadas en la elaboración de trabajos científicos dentro del ámbito de la lengua y cultura portuguesa
y lusófonas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Elaboración de documentos escritos
a partir de un trabajo personal de
investigación.

130 0.7

Tutoría asíncrona. 10 0

Comunicación síncrona para tutoría
individual.

10 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Método expositivo apoyado en materiales digitales interactivos y audiovisuales.

Estudio de casos.

Orientación y tutoría individual y grupal.

Debates y discusión sobre contenidos y/o temas de actualidad relacionados con la materia.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Exposición oral en defensa pública ante
tribunal de tres miembros (docentes del
Máster) de un Trabajo original.

100.0 100.0
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad de Extremadura Profesor
Asociado

8.3 0 10

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Extremadura Profesor
Contratado
Doctor

41.6 100 40

Universidad de Extremadura Profesor
colaborador
Licenciado

8.3 0 5

Universidad de Extremadura Profesor Titular
de Universidad

16.3 100 30

Universidad de Extremadura Catedrático de
Universidad

8.3 100 10

Universidad de Extremadura Ayudante Doctor 16.6 100 5

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

80 15 85

CODIGO TASA VALOR %

No existen datos

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

La valoración del progreso y los resultados de aprendizaje de los estudiantes se realizará para cada materia o asignatura mediante los criterios de eva-
luación -continua o final-, establecidos en el criterio 5 de esta memoria. Y, especialmente, a través del trabajo fin de máster, que sintetiza o condensa
las competencias propias del título.
Por otra parte, para intentar satisfacer las expectativas de resultados en el conjunto del título, el Sistema de Garantía de Calidad del Título dispone de
una serie de procesos y procedimientos encaminados a garantizar la calidad del programa formativo, la coordinación de las enseñanzas y el análisis
de los resultados de los estudiantes.

El proceso para garantizar la calidad del programa formativo está diseñado para controlar y garantizar su calidad del plan de estudios y realizar la ofer-
ta académica anual, todo ello de acuerdo a la legislación vigente, las líneas generales de actuación del EEES, las normas y los procedimientos inter-
nos de la Universidad de Extremadura y de la Junta de Extremadura, y las necesidades de formación de los alumnos y de la sociedad en general.

En este proceso se realiza anualmente el análisis de los resultados de aprendizaje dentro de un Proceso de análisis de los resultados en el que la Co-
misión de Calidad del Título recopilará datos e indicadores para la evaluación y seguimiento de la actividad de enseñanza y aprendizaje. Dichos da-
tos serán tratados por la Comisión de Garantía de Calidad del Centro a fin de elaborar el informe de calidad de la titulación y permitir, con ello, que las
Juntas de Centro revisen sus programas formativos.

La Facultad de Formación del Profesorado cuenta también con un procedimiento, El Proceso para el desarrollo de las enseñanzas diseñado para
desarrollar en el centro lo establecido por el Proceso para Garantizar la Calidad de los Programas Formativos (PGCP) de la Universidad de Extrema-
dura.

En concreto se plantea un proceso que entre sus pasos contempla la elaboración de los Planes Docentes de las asignaturas de acuerdo con la norma-
tiva establecida, por parte del grupo de profesores que las imparten, coordinados a su vez por un responsable; el envío de los planes a la Comisión de
Calidad del Título para su revisión y validación y recepción y revisión final por los Departamentos y el Centro. Este proceso garantiza la coherencia de
los planes, su ajuste con la normativa y la aplicación de criterios de calidad por medio de la intervención fundamental de los profesores de las asigna-
turas y de la colaboración conjunta de otras instancias colectivas creadas al objeto.
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9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://www.unex.es/conoce-la-uex/centros/profesorado/sgic

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2016

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

No procede.

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

17133942T JOSE LUIS GURRIA GASCON

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Plaza de Caldereros 1 10003 Cáceres Cáceres

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vicedoc@unex.es 630675097 927257019 Vicerrector de Planificación
Académica de la Universidad
de Extremadura

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

17133942T JOSE LUIS GURRIA GASCON

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Plaza de Caldereros 1 10003 Cáceres Cáceres

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vicedoc@unex.es 630675097 927257019 Vicerrector de Planificación
Académica

El Rector de la Universidad no es el Representante Legal

Ver Apartado 11: Anexo 1.

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título es también el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

17133942T JOSE LUIS GURRIA GASCON

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Plaza de Caldereros 1 10003 Cáceres Cáceres

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

vicedoc@unex.es 630675097 927257019 Vicerrector de Planificación
Académica de la Universidad
de Extremadura
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Apartado 2: Anexo 1
Nombre :2.1.pdf

HASH SHA1 :6DDB6D22F8C6FE1BFFDABC153F422EF29B25CCEC

Código CSV :196948721646867898931338
Ver Fichero: 2.1.pdf
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y 
PROCEDIMIENTOS 


2.1 Justificación del título propuesto, argumentando el interés 
académico, científico o profesional del mismo  


2.1.1. OBJETIVOS DEL TÍTULO 


El principal objetivo de este Máster es ofrecer formación didáctica en portugués 
lengua extranjera para hispanohablantes destinada a profesionales de la enseñanza, 
con el objetivo de posibilitar la docencia en portugués en un conjunto amplio de 
niveles educativos (primaria, secundaria, etc.) Igualmente, el master servirá para la 
especialización en esta disciplina a cuantos profesionales estén interesados en su 
conocimiento y difusión, sobre todo en aquellos aspectos relacionados con su 
desarrollo profesional.  


Es necesario advertir, sin embargo, que este título no habilita para el acceso a la 
función pública como profesor de Educación Primaria, Secundaria Obligatoria, 
Bachillerato, Escuelas Oficiales de Idioma, Formación Profesional, es decir, no 
sustituye la habilitación del Grado de Maestros, CAP o Máster de Secundaria, 
actualmente en vigor. 


Es evidente que las posibilidades que ofrece un conocimiento profundo tanto de la 
lengua como de la cultura portuguesa, facilitará unas relaciones más fluidas y 
enriquecedoras entre España y Portugal, en todos los ámbitos posibles, político, 
económico, social y fundamentalmente en el educativo. No hay que olvidar que uno 
de los objetivos del gobierno regional extremeño es el de incorporar el idioma 
portugués como segunda lengua extranjera en el sistema educativo extremeño, 
creándose para ello centros educativos bilingües.  


Extremadura es la comunidad autónoma que concentra el mayor número de 
estudiantes de portugués en nuestro país (hasta un 70% total), habiéndose pasado 
de unos 600 alumnos interesados en aprender el idioma en 1996 a casi 14.000 en 
2013. En la última década, los diferentes gobiernos de la región han fomentado el 
aprendizaje de la lengua portuguesa como elemento distintivo de la educación 
extremeña. Tanto es así, que en la última ley educativa extremeña se expone 
textualmente que “el Gobierno de Extremadura adoptará medidas efectivas a fin de 
que el portugués sea la segunda lengua extranjera en los centros sostenidos con 
fondos públicos”. (Ley 4/2011, de 7 de marzo, de educación de Extremadura., 2011). 


Hechos que colocan actualmente a Extremadura como modelo para otras 
comunidades autónomas, consiguiendo ejemplificar a nivel de intenciones lo que los 
gobiernos regionales deben hacer en cuanto al apoyo institucional en materias 
transfronterizas que impulsen el uso vehicular de la lengua como elemento de unión. 


De igual forma, otros objetivos de este máster son:  


- Presentar estrategias específicas para la enseñanza de la lengua portuguesa a 
hispanohablantes.  


- Proporcionar al alumno una formación en lengua portuguesa de tipo metodológico 
y/o instrumental con carácter transversal.  


- Favorecer el contacto entre diferentes profesionales con interés en la utilización del 
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portugués en distintos desarrollos profesionales.  


- Optimizar los recursos docentes e investigadores disponibles.  


 


 


2.1.2. LOS ESTUDIOS DE PORTUGUÉS EN LA COMUNIDAD AUTÓNOMA DE 
EXTREMADURA1  


El portugués en la Enseñanza Superior 


La historia de los estudios de portugués en la Universidad de Extremadura se 
remonta al año 1989, fecha en la que se implantaron en los planes de estudios de las 
titulaciones de la Facultad de Filosofía y Letras de Cáceres algunas asignaturas 
optativas en las que se impartían nociones básicas de portugués.2  


Diez años después comenzaba a impartirse en la misma facultad la titulación de 
Filología Portuguesa, con una demanda por encima de lo esperado que se saldó en 
unos cuarenta alumnos matriculados el primer año. Además de en esta titulación, el 
portugués comenzó a impartirse como asignatura optativa en otras titulaciones de 
otros ámbitos cada vez más variados (turismo, economía, ingeniería…), 
extendiéndose a todos los campus universitarios de la región. 


Esta creciente demanda del portugués en Extremadura llevó al Instituto Camões a 
establecer en el año 2004 un convenio con la propia Universidad de Extremadura, que 
culminaría con la apertura del Centro de Lengua Portuguesa-Instituto Camões de 
Cáceres3, un hecho bastante relevante si tenemos en cuenta que sólo existen tres 
más en toda España.4  


Con la llegada del Plan Bolonia (2009-2010), y tras la pérdida de alumnado en los 
últimos años en la licenciatura y en todas las titulaciones de filología, la Facultad de 
Filosofía y Letras de Cáceres decide aunar fuerzas entre los diferentes departamentos 
y crear el Grado en Lengua y Literaturas Modernas-Portugués,5 ajustándose al Marco 
Común Europeo de Referencia para las Lenguas comenzando en los primeros cursos 
por un nível A1 e impartiendo en el último curso clases de nivel C1 y C2. Un dato 


                                                 
1 Para la redacción de este apartado ha resultado de gran ayuda el trabajo “La enseñanza del portugués en Extremadura: 


de las primeras iniciativas a las secciones bilingües”, realizado por Álvaro Terrón Sánchez como Trabajo de Fin del 


Máster Universitario de Formación en Portugués para Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, defendido en la 


Facultad de Formación del Profesorado de la Universidad de Extremadura, el 20 de junio de 2014. 


2 Fernández, M. J. (2010): “Los estudios de portugués en la Universidad de Extremadura: novedades y continuidades”. 
Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía, nº 4, 49-58. 
3 Ferreira, T. J. (2012). “A actividade do Instituto Camões na Extremadura”. Tejuelo. Revista de Didáctica de la Lengua 
y la Literatura , 122-126. 
4 Los Centros de Língua Portuguesa (CLP) son centros cuyo propósito es promover la lengua y la cultura portuguesas, 


así como cooperar con diferentes países en el campo de la educación. Además de en Cáceres, en España existen sedes en 


Madrid, Barcelona y Vigo.  


5 Se aconseja visitar la web del Área de portugués de la Universidad de Extremadura para ampliar la información sobre 


el Plan de Estudios > https://sites.google.com/site/portuguesuex/ 
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relevante que debemos resaltar es la posibilidad complementaria que oferta este 
Grado, ya que en su plan de estudios se ofrece la posibilidad de estudiar un doble 
grado portugués-francés realizando 60 créditos ECTS extra. Además, un logro 
importante es el acuerdo con la Universidade de Évora (Portugal) para facilitar el 
intercambio de alumnos, promoviendo un plan de estudios común para que estos 
puedan terminar sus estudios con una doble titulación internacional. El procedimiento 
a llevar a cabo es que los estudiantes que así lo deseen puedan estudiar un año en 
Évora, en el caso de los españoles, o en Cáceres, en el caso de los portugueses, con 
los beneficios que este hecho conlleva.  


Tras el compromiso en los últimos años del gobierno regional y la demanda de 
profesores de portugués en los centros educativos de toda Extremadura, la 
Universidad de Extremadura se vio obligada a la creación del Máster Universitario de 
Formación en Portugués para el Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria en 
el curso académico 2010-2011. Este título, de 60 créditos ECTS y de un año de 
duración, prepara a los futuros profesores de la región para impartir lengua y cultura 
portuguesa. Dicho Máster se imparte actualmente en la Facultad de Formación del 
Profesorado de Cáceres. Recientemente, se ha conseguido también un convenio con 
la Universidade de Évora.  


En otro orden de cosas, y como muestra del empeño de mostrar a la sociedad que 
existe un aprendizaje a lo largo de la vida, el programa Universitario de los Mayores 
de Extremadura –proyecto de desarrollo dirigido a promover la ciencia y la cultura en 
las personas mayores al mismo tiempo que las relaciones intergeneracionales–, en 
tres de sus siete sedes, los estudiantes, mayores de 55 años también aprenden 
portugués.  


Sin embargo, la iniciativa más reciente en el seno de la Universidad de Extremadura 
surge en el 2011, año en el que se inaugura el Instituto de Lenguas Modernas. La 
apertura de este centro, que proporciona formación en idiomas complementaria a la 
de las titulaciones, está enmarcada dentro de la estrategia de internacionalización de 
la UEx, que pretende dar respuesta a la creciente demanda social de aprendizaje de 
lenguas extranjeras. Para ello se abrieron sedes en las ciudades que albergan los 
cuatro campus de la Universidad de Extremadura: Badajoz, Cáceres, Mérida y 
Plasencia. En todos ellos los estudiantes pueden matricularse en portugués en varios 
niveles. Asimismo, el Instituto de Lenguas Modernas también dispone de cuatro sedes 
extrauniversitarias en Almendralejo, Azuaga, Trujillo y Coria. De momento el 
portugués sólo puede estudiarse en la última de estas sedes.  


Según cifras ofertadas por el propio Instituto de Lenguas Modernas, el número de 
estudiantes de lengua portuguesa superó en un principio las expectativas y durante el 
curso 2013-2014 son 114 los alumnos matriculados en los diferentes niveles de 
lengua ofertados, que van desde el A1 hasta el B2. De esta forma, el portugués se 
convierte en el segundo idioma preferido por los estudiantes, sólo superado por el 
inglés.  


El Instituto de Lenguas Modernas de la Universidad de Extremadura, desde el 21 de 
febrero de 2013, es socio miembro de ACLES (Asociación de Centros de Lenguas en la 
Enseñanza Superior). 


Por otro lado, aprovechando que en la enseñanza secundaria y en bachillerato la 
lengua portuguesa también ha protagonizado un proceso evolutivo significado, si bien 
que lento, tal y como veremos en próximos epígrafes, la Universidad de Extremadura 
ofrece desde hace algunos años la posibilidad de examinarse de Portugués como 
Lengua Extranjera en las Pruebas de Acceso a la Universidad (PAU). De esta forma, 
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mediante el REAL DECRETO 1892/2008, de 14 de noviembre, por el que se regulan 
las condiciones para el acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de grado y los 
procedimientos de admisión a las universidades públicas españolas los estudiantes 
pueden indicar en la solicitud de inscripción para las Pruebas de Acceso, la lengua 
extranjera de la que se van a examinar, pudiendo elegir entre alemán, francés, 
inglés, italiano y portugués. 


En la Universidad de Extremadura los primeros exámenes de portugués en las 
pruebas de acceso a la universidad se comenzaron a realizar en el curso 2009-2010 
con tan sólo 14 alumnos presentados al examen de esta lengua extranjera. Sin 
embargo, el número de alumnos interesados en realizar este examen para conseguir 
una mayor nota de cara a la elección de su trayectoria universitaria ha ido en 
aumento, siendo ya en 2012-2013 una treintena de estudiantes presentados de los 
32 que en principio de matricularon. 


 Matriculados Presentados 


2009-2010 14 14 


2010-2011 18 18 


2011-2012 13 13 


2012-2013 32 30 


Tabla 1 - Número de estudiantes que optaron en las PAU de la UEx por examinarse de 
Portugués1 


Cabe indicar en este sentido que en el curso 2011-12 se regularizó la situación del 
portugués respecto a las otras materias PAU creándose la Comisión de Coordinación 
de la Materia Portugués, nombrándose dos coordinadores, uno de la Universidad de 
Extremadura y el otro un profesor perteneciente a la Educación Secundaria. Esta 
comisión se ocupa de celebrar reuniones periódicas con los profesores de secundaria 
de portugués de la región de cara a la organización de las pruebas, así como a la 
elaboración de los exámenes, los criterios de evaluación y corrección aplicados, etc. 
En la actualidad, estos coordinadores están también colaborando con el Gobierno de 
Extremadura para llevar a cabo la adecuación a la nueva normativa LOMCE de los 
programas en Educación Secundaria de la asignatura Portugués Lengua Extranjera. 


Por otro lado, hay que añadir también que la Universidad de Extremadura, tal y como 
hacen las diferentes universidades españolas, realiza unas Pruebas de Acceso 
diferenciadas para los mayores de 25 años. La opción de examinarse de portugués en 
estas pruebas viene dándose previsiblemente desde que estas comenzaron a 
realizarse. Es en este caso donde el número de estudiantes que deciden examinarse 
de portugués se dispara, tanto es así, que en el curso 2013-2014 el número de 
personas que realizó el examen de portugués, superó al de aquellos que decidió 
examinarse de inglés. Como podemos ver en la siguiente tabla, y tal y como hemos 
visto en el párrafo anterior, el portugués goza de bastante éxito en las Pruebas de 
Acceso a la Universidad para mayores de 25 años. De este modo, cerca de la mitad 
                                                 
1 Datos facilitados por la Comisión de Coordinación de la Materia Portugués en las Pruebas de Acceso a la Universidad 


de la UEx. 
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de los alumnos que realizan las pruebas eligen el portugués como idioma extranjero 
del que examinarse. Aunque es cierto también que en los últimos años el número de 
alumnos que realizan el examen de portugués ha descendido, hecho este relacionado 
directamente también con el número de personas que se presentan a esta prueba de 
acceso, que como podemos ver va en detrimento.  


 


Matriculados  


en las PAU Presentados a PLE 


2009-2010 726 341 


2010-2011 664 292 


2011-2012 563 268 


2012-2013 492 231 


2013-2014 372 185 


Tabla 2 -Numero de alumnos presentados a PLE en las PAU para mayores de 25 de la 
UEx1 


El portugués en las Escuelas Oficiales de Idiomas 


Aunque la enseñanza reglada de lenguas extranjeras en España se remonta a la 
primera mitad del siglo XIX, no fue hasta el año 1911 cuando se creó en Madrid la 
Escuela Central de Idiomas, para completar la formación de los jóvenes estudiantes y 
satisfacer sus necesidades profesionales. 


En el caso de Extremadura tenemos que esperar hasta 1989, año en el que se crean 
las tres Escuelas Oficiales de Idiomas referentes de la región: las de Mérida, Badajoz 
y Cáceres. Sin embargo, el gobierno regional viendo la demanda de este tipo de 
estudios un año después, decide crear otras dos sedes más, en Villanueva de la 
Serena-Don Benito y en Almendralejo. (Real Decreto 923/1990 de 13 de julio por el 
que se crean sendas Escuelas Oficiales de Idiomas, 1990) 


Para datar los inicios de la enseñanza de portugués en las Escuelas Oficiales de 
Idiomas de Extremadura nos tenemos que remontar al año 1996, en la sede de 
Badajoz.  


En Extremadura existen en la actualidad nueve Escuelas Oficiales de Idiomas: seis en 
la provincia de Badajoz (Almendralejo, Badajoz, Mérida, Montijo, Villanueva - Don 
Benito, Zafra) y tres en la de Cáceres (Cáceres, Navalmoral de la Mata y Plasencia). 
En todas ellas se imparte el portugués desde un nivel básico hasta el nivel avanzado.  


Este hecho resulta altamente relevante si tenemos en cuenta que de todas las 
comunidades transfronterizas, Extremadura es la región que cuenta con mayor oferta 
educativa de portugués en las Escuelas Oficiales de Idiomas. Esto se debe a la 
elevada demanda de este idioma por parte de la población extremeña, llegando 
incluso hasta el punto en el que muchas de las Escuelas Oficiales de Idiomas no 
pueden aceptar a todos los estudiantes que realizan la preinscripción.  


                                                 
1 Datos facilitados por el Servicio de Acceso de la Universidad de Extremadura. 
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Gráfico 1 - Matriculados en portugués en las EOI de Extremadura (2012-2013)1 


En este mismo sentido, debemos referir un logro bastante reciente. En el año 2013 la 
Consejería de Educación y Cultura del Gobierno de Extremadura decidió poner en 
marcha el novedoso Plan de Aulas Adscritas de las Escuelas Oficiales de Idiomas. Esto 
significa la creación de 20 nuevas secciones de Escuelas Oficiales de Idiomas en 
diferentes localidades extremeñas. Por el momento, en el presente curso son cuatro 
las aulas adscritas que ofertan enseñanzas de portugués: Alcántara, Olivenza, 
Valencia de Alcántara y Castuera. Con un total de 127 alumnos entre las cuatro.  


Sin embargo el número de alumnos en las Escuelas Oficiales de Idiomas, que están 
plenamente consolidadas, es mucho más elevado. Según el número de alumnos 
matriculados en enseñanzas de portugués, sin lugar a dudas la sede de Badajoz 
alberga una mayor cifra de estudiantes debido a la cercanía de la ciudad a la frontera 
portuguesa. Le sigue la sede de Cáceres, la otra capital de provincia de la región y 
por consiguiente la capital autonómica se encuentra en tercer lugar según el número 
de matriculaciones en lengua portuguesa. En este sentido, podemos decir que son las 
tres grandes ciudades de Extremadura las que albergan el mayor número de alumnos 
matriculados en la enseñanza de portugués en las Escuelas Oficiales de Idiomas. En 
la siguiente tabla se puede observar  la relación de estudiantes matriculados en cada 
una de las nueve sedes disponibles a lo largo de la región extremeña:  


Escuela Oficial de Idiomas Matriculados 


E.O.I. Almendralejo  152 


E.O.I. Badajoz  695 


E.O.I. Cáceres 357 


E.O.I. Mérida  270 


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx 
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E.O.I. Montijo  158 


E.O.I. Navalmoral de la 
Mata  85 


E.O.I. Plasencia 178 


E.O.I. Villanueva-Don 
Benito  202 


E.O.I. Zafra  131 


   


TOTAL 2228 


Tabla 3 - Matriculados en portugués en las EOI de Extremadura (2012-2013)1 


El portugués en la Educación Infantil, Primaria y Secundaria 


Tras un indudable crecimiento en el interés de la sociedad extremeña por el 
aprendizaje de la lengua y cultura portuguesas, el Gobierno de Extremadura concluyó 
algo que parece evidente pero que en muchas ocasiones no se tiene suficientemente 
presente: el aprendizaje de una lengua, si se incentiva desde las edades más 
tempranas, conlleva una sustancial mejora educativa y un mayor cumplimiento de los 
objetivos básicos.  


Después de varios intentos, en 2008, el Consejo de Gobierno autorizó la firma de un 
memorando de entendimiento entre el Gobierno de Extremadura y la República de 
Portugal para la introducción del portugués como lengua extranjera de opción 
curricular en los centros de enseñanza de la Comunidad Autónoma. Se trataba de un 
texto inspirado en los principios y objetivos establecidos en el Memorando de 
Entendimiento entre el Ministerio de Educación y Ciencia de España y el Ministerio da 
Educação de Portugal en el ámbito de la enseñanza no superior firmado en Braga el 
19 de enero de 2008. En este sentido, el Ministerio da Educação de la República de 
Portugal se comprometió a concretizar  apoyos al Gobierno de Extremadura en la 
implementación del programa a través de acciones de formación de docentes, 
intercambios de alumnos, seminarios y otros eventos de carácter pedagógico y 
científico. Así, la enseñanza del portugués como Lengua Extranjera de opción 
curricular se inició en el año lectivo 2009-2010 en, al menos, tres centros de 
Educación Infantil y Primaria de la provincia de Badajoz y en, al menos, otros tres 
centros de Educación Infantil y Primaria de la provincia de Cáceres, designados por el 
Gobierno de Extremadura. 


Se acordó también que aquel régimen experimental tendría una duración de dos 
años, automáticamente renovables por un nuevo período de dos años, pasados los 
cuales la lengua portuguesa sería introducida progresivamente como lengua de 
opción curricular en la mayor parte de los centros de la Comunidad Autónoma de 
Extremadura. 


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx 
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Tras los buenos resultados obtenidos en estos centros educativos que actuaban con la 
ayuda de auxiliares de conversación enviados por el propio Ministerio de Educación de 
Portugal, la desaceleración económica  mermaba a los gobiernos de uno y otro lado 
de la frontera. El gobierno portugués se vio obligado a recortar la presencia de sus 
docentes en las aulas extremeñas, mientras que el Gobierno de Extremadura 
promulgaba dentro de la nueva Ley de Educación Extremeña un artículo valiente que 
vaticinaba por escrito unas intenciones que venía fraguando desde años anteriores. 
De esta forma, la Ley 4/2011 de 7 de marzo de educación de Extremadura titulaba su 
artículo número 77 con el epígrafe “El portugués como segunda lengua extranjera” 
cumplimentándose textualmente de la siguiente manera: “La Junta de Extremadura 
adoptará medidas efectivas a fin de que el portugués sea la segunda lengua 
extranjera en los centros sostenidos con fondos públicos.” Además, la misma ley 
incluye más intenciones de cooperación transfronteriza, como se puede ver en el 
artículo 192 titulado “Portugal e Iberoamérica” en el que se lee textualmente:  


La Administración educativa, de conformidad con el ordenamiento jurídico 
vigente y en el marco de las relaciones entre España y Portugal, favorecerá de 
modo especial la realización de proyectos educativos transfronterizos de interés 
común. Asimismo, se impulsarán las políticas comunes de Extremadura con los 
pueblos de la comunidad iberoamericana de naciones. 


Por lo tanto, las intenciones gubernamentales parecían claras desde entonces, y 
aunque el proceso está siendo lento, lo cierto es que la evolución de la enseñanza del 
portugués como lengua extranjera en la Educación Infantil, Primaria y Secundaria se 
puede constatar en el aumento del número de alumnos interesados en el aprendizaje 
de esta lengua y por consiguiente en la ampliación del número de centros educativos 
que la ofertan dentro de su programa curricular.  


En otro orden de cosas, y como muestra de las relaciones transfronterizas, se llevó a 
cabo entre los años 2011 y 2013 una acción conjunta auspiciada por el Comité de 
Gestión del Programa Operativo de Cooperación Transfronteriza España-Portugal 
(POCTEP), teniendo como entidades participantes a la Consejería de Educación y 
Cultura del Gobierno de Extremadura, la Delegación Regional de Educación del 
Alentejo (DREALE) (Alto Alentejo, Alentejo Central) y la Delegación Regional de 
Educación Zona Centro (DREC) (Beira Interior Sur). A este proyecto se le llamo Red 
Educativa de Extremadura, Alentejo y Centro, aunque es más conocido por sus 
iniciales, REALCE. El objetivo principal de este programa, que se desarrolla dentro de 
la Educación Reglada, es el de crear una Red de Centros como comunidad educativa 
para compartir prácticas y experiencias en ambos lados de la frontera. Para ello, se 
hizo uso de las Tecnologías de la Información y la Comunicación y se creó una 
plataforma telemática de colaboración - formación que sirviese como punto de 
encuentro y en donde se pudiesen colgar materiales educativos en ambos idiomas. 
Además, gracias a REALCE, se pusieron en marcha actuaciones de Intercambios 
escolares en Secundaria mediante la acogida en familias, con una duración de varios 
días, en los que participaron 19 centros extremeños, 10 del Alentejo y 9 de la Región 
Centro, pudiéndose hablar por tanto de una participación de alrededor de 1000 
alumnos procedentes de 38 centros educativos. Por otra parte y dada la edad del 
alumnado, en Educación Primaria se llevaron a cabo Jornadas de Convivencia 
escolares con una duración de un día, participando varios centros de forma conjunta 
y simultánea, en las que intervinieron 16 centros extremeños, 6 del Alentejo y 6 de la 
Región Centro, arrojando una participación de 28 centros y cerca de 500 alumnos. 


También los profesores mejoraron su formación, ya que durante los dos años de 
duración del programa REALCE se realizaron 38 cursos de lengua y cultura 
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portuguesa en los Centros de Profesores y Recursos de Extremadura, a los que 
asistieron un total de 612 profesores. Más interesante si cabe fueron las inmersiones 
lingüísticas y culturales que realizaron 82 docentes extremeños durante dos semanas 
en centros educativos de Aveiro y Covilhã. Por su parte, 40 profesores portugueses 
también aprovecharon el programa para realizar inmersiones lingüísticas, aunque en 
este caso tan sólo de cuatro días, en las ciudades de Cáceres y Badajoz.  


Ofrecemos a continuación un estudio real con datos estadísticos de la evolución de los 
estudios de portugués en los niveles educativos que estamos analizando:   


 
Imagen 2 - Evolución en el número de alumnos por niveles de PLE en Extremadura1 


Estudiando la evolución del número de alumnos que se han matriculado en los 
últimos cursos académicos en la asignatura de Portugués como Lengua Extranjera en 
los centros educativos de la región, podemos discernir a simple vista que ha 
aumentado el interés por la lengua y la cultura portuguesas desde los primeros 
niveles de la educación extremeña. Si observamos esta evolución por niveles, se 
puede decir que es en la Educación Primaria donde las cifras se disparan de forma 
desorbitada, pasando en tan sólo cuatro años de poco más de 2000 alumnos hasta 
cerca de los 6500 que en la actualidad gozan de esta oportunidad educativa. Así 
mismo, en el nivel más prematuro de la educación reglada no podemos dejar de 
admirar cómo niños y niñas de menos de seis años están aprendiendo hoy día 
portugués en la región; hecho más que reseñable si además tenemos en cuenta que 
Extremadura es la única comunidad autónoma del país que permite la enseñanza de 
este idioma en este nivel. La llegada de la asignatura de lengua portuguesa a la 
Educación Infantil en el curso académico 2012-2013 se produjo con un éxito rotundo, 
ya que unos 1500 niños y niñas fueron matriculados por sus padres. Sin embargo, en 
el actual curso 2013-2014, el número de alumnos ha descendido considerablemente 
por debajo de la cifra de los 1000, situación que se espera que se invierta en los 
sucesivos años lectivos.  


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx. 
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 Alumnado de Portugués en Extremadura 


 
2010-
2011 


2011-
2012 


2012-
2013 


2013-
2014 


Infantil     1404 854 


Primaria 2127 3961 3724 6399 


E.S.O 2338 2920 3616 4197 


Bachillerato 39 55 130 183 


FP 51 15 16 15 


     


TOTAL 4555 6951 8890 11648 


           Tabla 4 - Número de alumnos por niveles cursando PLE  en Extremadura1 


Aunque el reto para la introducción progresiva del portugués en los niveles educativos 
más tempranos sea elevado, lo cierto es que en la Educación Secundaria un gran 
número de alumnos deciden matricularse en portugués. Si analizamos bien este dato, 
no podemos pasar por alto la reflexión de que la Educación Secundaria Obligatoria 
(E.S.O) comienza a los 12 años y concluye por lo general cuando el alumno tiene 
unos 16 años. Es decir, estamos al frente de un tipo de alumno adolescente y por lo 
tanto más autónomo. Ya no son sus padres los que deciden las asignaturas que van a 
cursar sino que son ellos mismos los que deciden sus elecciones y preferencias. De 
esta forma, aunque el dato del número de alumnos en la E.S.O sea inferior al de la 
Educación Primaria, se observa igualmente una evolución muy esperanzadora. La 
cifra de jóvenes que en esta etapa cursan portugués se ha duplicado en tan sólo 
cuatro años.  


En otro orden de cosas, si consideramos que el Bachillerato es una etapa educativa 
dentro de la Educación Secundaria, la presencia del portugués también está latente 
en este nivel educativo pre-universitario, aunque considerablemente con cifras más 
bajas. Son 183 los alumnos de Bachillerato que en el año lectivo 2013-2014 cursaron 
portugués, cifra como decíamos pequeña, pero llamativa en comparación a la del 
cursos académicos anteriores como el 2010-2011, en el que tan sólo 39 alumnos 
decidían aprender esta lengua. 


 


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx. 
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Imagen 3 - Evolución del número de alumnos cursando PLE en Extremadura1 


Se comprueba con estos datos, que actualmente el portugués en la educación reglada 
extremeña es cursado, en la mayoría de los casos, por alumnos de Educación 
Primaria, seguido por la E.S.O, Educación Infantil, y finalmente, y muy por debajo en 
el número de alumnos, en Bachillerato.  


En todos estos niveles educativos se observa una evolución en el número de alumnos 
excepto en la Educación Infantil. Dada esta evolución, podemos observar en la 
ilustración 3 cómo en un espacio de tiempo bastante pequeño, el portugués ha 
tomado las aulas extremeñas, convirtiéndose en una asignatura relevante pero a la 
que aún le queda mucho camino por andar. Aún así, los datos demuestran cómo la 
sociedad extremeña muestra cada vez más un interés creciente por el aprendizaje de 
la lengua y de la cultura portuguesa. Ahora bien, para que esta implantación 
progresiva pueda realizarse es necesario que los diferentes centros educativos 
decidan adherirse a los diferentes planes que actualmente el Gobierno de 
Extremadura pone a disposición de los Colegios e Institutos. Es previsible que, dado 
el gran aumento del número de alumnos, también se haya incrementado el número 
de centros educativos reglados extremeños que ofertan en sus planes de estudios la 
asignatura de Portugués como Lengua Extranjera en sus diferentes opciones.  


 Número de centros 2ª lengua extranjera en C.E.I.P 


 Orden DOE Plan Portugal PLCP Embajada TOTAL 


2011-2012 7 28  -  35 


2012-2013 11 28 27 66 


2013-2014 14 42 11 67 


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx. 


cs
v:


 1
96


94
87


21
64


68
67


89
89


31
33


8







  
 


 - 12 -  


 


Tabla 5 - Número de centros educativos que ofertan PLE en C.E.I.P1 


Actualmente, para que los centros educativos de Educación Infantil y Primaria de la 
región puedan impartir el portugués como segunda lengua extranjera deben tomar 
uno de los tres caminos posibles que el propio Gobierno de Extremadura ofrece para 
ello. Así, podemos encontrar centros que directamente ofertan portugués según la 
propia Orden del Diario Oficial de Extremadura; otros lo hacen mediante el “Plan 
Portugal” que el Gobierno de Extremadura viene sosteniendo desde 2010 para el 
cumplimiento de las enseñanzas de lenguas extranjeras, con prioridad del portugués; 
y, por último, la tercera vía es el Programa de Lengua y Cultura Portuguesa, que 
permite contar con profesorado nativo coordinado por la Embajada de Portugal.  


Con el boom del portugués en Extremadura, el número de centros educativos que 
quieren formar parte de alguno de los programas antes mencionados ha crecido 
considerablemente. En el curso académico 2011-2012 el número total de colegios que 
ofertaban esta posibilidad era de 35. Aunque pareciese un número escaso, en esa 
altura Extremadura era ya la región española con más centros educativos en ofertar 
portugués como lengua extranjera en los niveles más prematuros. Aún así, el dato 
del año lectivo 2013-2014 supera con creces al de hace tan sólo dos años, y son ya 
67 los colegios que enseñan portugués a sus alumnos, la mayoría de ellos dentro del 
“Plan Portugal”.  


Si nos fijamos en el caso de la Educación Secundaria, debemos comenzar diciendo 
que se ofrece la posibilidad de que el portugués sea segunda lengua extranjera, como 
en Educación Infantil y Primaria, o incluso que sea la tercera lengua extranjera. 
Casualmente son también 67 los centros educativos que en el curso 2013-2014 
ofertaron el portugués, la gran mayoría de ellos como segunda lengua extranjera. 
Algo muy diferente de lo que ocurría en 2011-2012, cuando el portugués era 
solamente ofertado por 15 centros educativos y además sólo como tercera lengua 
extranjera.  


Número de centros en Secundaria 


 2ª L.E. 3ª L.E. TOTAL 


2011-2012   15 15 


2012-2013 45 17 62 


2013-2014 48 19 67 


Tabla 6 - Número de centros educativos que ofertan PLE en Educación Secundaria 2 


 


El portugués en la Formación Profesional 


En España, como en otros países, además de la posibilidad universitaria, existe otra 
trayectoria formativa de calidad cuyo objetivo principal es aumentar y adecuar el 
conocimiento y habilidades de los actuales y futuros trabajadores a lo largo de toda la 


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx. 
2 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx. 
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vida en materias más específicas. Esta acción formativa, que es conocida como 
Formación Profesional (FP), también incluye en algunos casos la enseñanza del 
portugués.  


Aún así, debemos decir que la presencia de la lengua extranjera que nos ocupa, el 
portugués, es poco significativa en los planes de estudios de la Formación Profesional. 
Si bien las estadísticas nos demuestran que durante el curso 2010-2011 eran 51 los 
estudiantes que cursaban portugués, lo cierto es que desde el curso siguiente, 2011-
2012, se ha venido manteniendo un número de estudiantes de entre 15-16 alumnos, 
muy por debajo de los iniciales.  


Alumnado de Portugués en la FP de Extremadura 


2010-2011 2011-2012 2012-2013 2013-2014 


51 15 16 15 


Tabla 7 - Número de alumnos de PLE en la FP de Extremadura1 


Si bien es cierto que este número de estudiantes ha descendido, por el contrario 
cuentan con una gran suerte a la hora de mejorar su experiencia laboral en el 
extranjero. Esto se debe a que por ejemplo, en centros como el I.E.S García Tellez de 
Cáceres, los estudiantes pueden optar al programa de movilidad europeo Leonardo 
Da Vinci y realizar estancias de prácticas en instituciones o empresas portuguesas. 
Todo ello gracias en gran parte a que el profesor del propio Instituto, J. Roberto 
Lajas, en su día entendió que la mejor formación que se les podía brindar a sus 
estudiantes era la opción de realizar una inmersión lingüística en el país, Portugal. 
Los alumnos que realizan estas movilidades son estudiantes de Ciclos Formativos de 
Grado Medio de varias familias profesionales como son: Electricidad, Electrónica, 
Automoción y Emergencias Sanitarias. Estos alumnos realizan los tres últimos meses 
del segundo curso, desde marzo a junio, su FCT en empresas de acogida en Portugal, 
ayudados por las becas de movilidad Leonardo. Dichas ayudas cubren por un lado los 
gastos de desplazamiento para la ida y vuelta, los costes del curso de preparación 
lingüística en lengua portuguesa y además los gastos de alojamiento durante la 
realización de las prácticas en la empresa y los gastos de manutención durante la 
estancia en Portugal. El programa de las Becas Leonardo que se desarrolla en el 
I.E.S. “Javier García Téllez” desde hace tres años se llama “Abriendo Fronteras”.2 En 
su primer año fueron diez los alumnos que llevaron a cabo esta experiencia 
coincidiendo con el periodo de formación en centros de trabajo F.C.T. La duración de 
las prácticas en las empresas portuguesas es de 400 horas, que se traducen en once 
semanas de permanencia en Portugal, entre los meses de abril a junio.  Las empresas 
receptoras de los alumnos se encontraban en el área metropolitana de Lisboa y 
Mafra. La totalidad de estas empresas felicitan año tras año al propio profesor y al 
Instituto por la formación y disposición de los alumnos que se deciden a realizar esta 
movilidad, por lo que podemos decir que este programa es todo un éxito profesional 
tanto para los alumnos como para los beneficios de las propias empresas de acogida.  


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del Go bEx. 
2 Para conocer en profundidad este programa de movilidad se recomienda la lectura del monográfico nº 7 de la revista 


Tejuelo  titulado “El programa de movilidad europeo Leonardo da Vinci para la formación profesional: la lengua 


portuguesa con fines específicos en los ciclos formativos” del propio profesor J. Roberto Lajas Vega. 
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Enseñanza no reglada 


Actividades Formativas Complementarias 


Lo tradicionalmente conocido como Actividades Extraescolares ha pasado a 
denominarse desde hace unos años Actividades Formativas Complementarias (AFC). 
Cualquier centro educativo extremeño, ya sea público o concertado, puede optar a 
ofertar este tipo de actividades en horario de tarde. Entre la amplia variedad de 
acciones formativas fuera del horario escolar, también encontramos el portugués, que 
desde 2012 se incluye en la oferta educativa de AFC.  Esto se debe a que la oferta 
formativa es responsabilidad de la Consejería de Educación y Cultura del Gobierno de 
Extremadura, que nuevamente fomenta la enseñanza de la lengua portuguesa, en 
este caso haciéndolo extensible mediante el DECRETO 159/2012, de 3 de agosto, por 
el que se regulan las actividades formativas complementarias en los centros de 
Educación Infantil y Primaria y específicos de Educación Especial, sostenidos con 
fondos públicos de Extremadura y se establecen las bases reguladoras de las 
subvenciones destinadas a la financiación de dichas actividades a los centros privados 
concertados, de la Comunidad Autónoma de Extremadura, y se aprueba la 
convocatoria para el curso escolar 2012/2013. Sin embargo, a pesar de que los 
centros educativos tienen la posibilidad de ofertar el portugués como una Actividad 
Formativa Complementaria, lo cierto es que aún pocos colegios la proponen entre sus 
actividades extraescolares. De este modo, sigue existiendo una gran  presencia de 
otro tipo de acciones formativas como pueden ser el inglés, Tecnologías de la 
Información y la Comunicación, Plástica o Fomento a la Lectura, entre otras.  A título 
de ejemplo, durante el curso 2013/14 se impartió el portugués en esta modalidad tan 
sólo en 5 centros educativos, tres en la provincia de Cáceres y dos en la de Badajoz.  
Aún así, llama la atención el elevado número de alumnos, un total de 132, ya que 
este tipo de actividades se realizan normalmente en grupos pequeños de estudiantes, 
al ser de carácter totalmente opcional.  


Centro educativo Localidad Provincia 


CRA “Gloria Fuertes”  
Novelda del 
Guadiana  Badajoz  


CEIP “César Hurtado Delicado”  
Valverde de 
Leganés  Badajoz  


CEIP “Extremadura”  Cáceres  Cáceres 


CRA “Los Alijares”  Ibahernando Cáceres 


CRA “Maestro D. Victoriano 
Mateos”  La Cumbre  Cáceres 


Tabla 8 - Colegios extremeños que ofertan el portugués como AFC. (2013-2014)1 


En la contratación de los monitores de Actividades Formativas Complementarias es el 
centro educativo quien, por medio de una serie de criterios, debe elegir. Lógicamente, 
los respectivos pagos son realizados por la Consejería de Educación y Cultura, incluso 


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx.  
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en el caso de los centros educativos concertados. A la hora de ofertar una plaza como 
monitor de portugués, las titulaciones que se valoran como méritos según la 
Resolución de 19 de abril de 2011, de la Dirección del Ente Público Extremeño de 
Servicios Educativos Complementarios, por la que se convocan procesos de selección 
para la constitución de listas de espera de personal laboral temporal para la 
realización de actividades formativas complementarias en centros públicos de 
Educación Infantil y Primaria, y específicos de Educación Especial, de la Comunidad 
Autónoma de Extremadura son las siguientes:  


 
Tabla 9 - Titulaciones que se valoran como méritos en la contratación de monitores 


de portugués1 


La enseñanza del portugués en los medios de comunicación   


Portugal comenzó a ganar protagonismo en la prensa extremeña a partir del año 
1995, tras la firma de protocolos de cooperación transfronteriza con las regiones 
vecinas del Alentejo y Centro. Más de diez mil noticias han informado sobre ello 
desde entonces. En Portugal la situación es muy similar: el impulso comercial y 
empresarial ha ocupado cientos de columnas en su prensa. La enseñanza del 
portugués también adquiere una importancia especial en todos los rincones de 
Extremadura y la influencia de artistas portugueses se aprecia en museos, galerías y 
teatros extremeños. Unos lazos que han puesto fin a años de aislamiento y 
desencuentro. De todo ello es testigo casi a diario la prensa, manteniendo una 
relación especial con el país vecino y que ha dado un vuelco espectacular a las 
relaciones transfronterizas, ya que sin duda, la mejor forma de llegar a la sociedad es 
a través de la televisión, de la radio, prensa escrita, etc. Tanto es así, que hoy día los 
medios de comunicación extremeños no se limitan tan solo a informar mediante 
noticias que tienen que ver con el país vecino, sino que han dado un paso más allá y 
es frecuente utilizar la televisión o la radio como medio promotor de la enseñanza del 
portugués entre los extremeños. 


Si bien es cierto que, ya hace más de una década, los primeros programas que 
comenzaron a emitirse con este objetivo fueron en las radios públicas a nivel nacional 
- tal es el caso de programas como “Diálogos 3”, “El ambigú”, “Trébede” y 
“Discópolis” en la Radio 3 o “Portugaleando” en la Radio 5 Todo Notícias, todas ellas 
pertenecientes a Radio Televisión Española (RTVE)- ahora este tipo de programas se 
                                                 
1 DECRETO 159/2012, de 3 de agosto, por el que se regulan las actividades formativas complementarias en los centros 


de Educación Infantil y Primaria y específicos de Educación Especial, sostenidos con fondos públicos de Extremadura. 
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concentra en las emisoras y canales de televisiones locales y regionales. De nuevo 
Extremadura es precursora en este sentido, y no hay ninguna comunidad española 
que acumule tan elevado número de programas dedicados a la Lusofonía. De este 
modo, podemos encontrar un amplio abanico de programas como “Desde la raya” en 
Onda Cero; “Boa tarde, Portugal” y “Un paseo por Portugal” en Moraleja-Radio 
Interior; “Lusitania Express” y “Mestizo Mundo” en Canal Extremadura Radio y “En la 
raya”, “2 en raia” e “Falamos português” en Canal Extremadura Televisión.1 Es este 
último programa, “Falamos português”, el que ha adquirido un éxito especial entre la 
población extremeña, permitiendo que su buena audiencia, anime a Canal 
Extremadura a continuar con su emisión. Hasta el momento se han emitido ya tres 
temporadas, con más de medio centenar de episodios y que gracias a las tecnologías 
de la información y la comunicación se pueden ver íntegramente a través de 
internet,2 lo que lo convierte en un recurso complementario para profesores que 
quieran hacer énfasis en algunas de las lecciones explicitadas por este programa.    


Cursos financiados por el Gabinete de Iniciativas Transfronterizas  


Cuando hablamos de cooperación transfronteriza es imposible no referirse al Gabinete 
de Iniciativas Transfronterizas de Extremadura (GIT, en adelante) del Gobierno de 
Extremadura. Dentro y fuera de la región, el GIT es conocido como un referente de 
las relaciones entre fronteras, con un bagaje indudable y trabajo en ámbitos diversos. 
Uno de los mayores hitos fue la organización en repetidas ocasiones del encuentro 
peninsular Ágora, referente a nivel nacional y transfronterizo. Durante los once años 
de realización de estos encuentros, numerosas personalidades del mundo de la 
política y la cultura acudieron a las diversas ediciones realizadas en Cáceres, Badajoz 
y Mérida. Entre estas personalidades se pueden destacar a Mario Soares, João de 
Melo, José Bono o Jorge Sampaio por nombrar tan sólo algunos de ellos.   


El GIT de Extremadura nació en el año 1993, pero no es hasta tres años después 
cuando comenzó a financiar cursos de portugués.  Es realmente en 1998 cuando se 
produce un aumento en el interés de los Ayuntamientos de la región por ofertar a sus 
poblaciones cursos de lengua portuguesa, y es ahí donde el GIT aparece con un papel 
determinante en la financiación de los cursos, ofreciendo ayudas a los ayuntamientos 
a través de diferentes convocatorias para que esto fuese factible.  


En este sentido, se consiguió que la cifra de cursos anuales se estabilizase en torno a 
un centenar cada año, una cantidad de cursos que convierte al GIT en un referente a 
la hora de llevar la lengua y cultura portuguesa no solo a las regiones fronterizas sino 
también a aquellos municipios más alejados de la raya entre España y Portugal. Tanto 
es así que hasta el año 2010 se subvencionaron un total de 1135 cursos de lengua y 
cultura portuguesa, con una estimación de 17.000 alumnos en total.  


Otro hecho nada desdeñable que pone de manifiesto la responsabilidad de esta 
institución con la divulgación de la lengua y la cultura lusófona en Extremadura es el 
importante catálogo de publicaciones que tiene el GIT dedicadas a la difusión de 
aspectos relacionados con la lengua y la cultura portuguesa. 


A título de ejemplo, la totalidad de la población extremeña pudo conocer la tarea del 
GIT a favor de la lengua portuguesa gracias a una importante campaña publicitaria 
                                                 
1 Costa, J. M. (2014). “De aqui y de allá-daqui e de acolá: Portugal nas radios e televisões da raia espanhola”. 
Territorios, sociedades e culturas em tempos de mudança . 
2 Los episodios del programa “Falamos portugués” pueden verse a través de la siguiente dirección web: 


http://www.canalextremadura.es/tv/entretenimiento/falamos-portugues 
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dirigida al conjunto de la sociedad para animar a su aprendizaje, y que fue 
desarrollada en 2009 bajo el lema Aprende portugués, te abrirá muchas puertas. 


Cursos organizados por los Centros de Recursos y Profesores   


Aunque la subvención por parte del Gobierno de Extremadura en relación a cursos de 
enseñanza del portugués haya descendido, lo cierto es que en el sector educativo, los 
profesionales de la educación gozan año tras año de bastantes acciones formativas de 
actualización ofertadas por los diferentes Centros de Recursos y Profesores (CPR, en 
adelante) de la región.  


Así mismo, el Plan Portugal-Linguaex especifica que se realizarán acciones de 
actualización docente para que “se alcancen los distintos niveles del Marco Común 
Europeo de Referencia para las Lenguas en portugués, creando, entre otras medidas, 
más plazas de portugués en el itinerario formativo del Programa de Apoyo a la 
Enseñanza y el Aprendizaje de Lenguas Extranjeras (PALE)”, mediante cursos que se 
realizan en los CPR con profesorado nativo.  


Actualmente son 18 las sedes de los CPR a lo largo de toda la geografía extremeña. 
Cada una de las sedes lleva más de una década organizando cursos de portugués 
para profesores, pero lo cierto es que es en los últimos cinco años cuando la oferta se 
ha visto aumentada.  


Según el Plan Regional de Formación del Profesorado, sólo en los dos últimos cursos 
académicos se han organizado un total de 51 acciones formativas que tienen que ver 
con la enseñanza del portugués como lengua extranjera en los CPR extremeños. 
Estos cursos, además, poseen una variedad destacable, ya que no sólo están 
dedicados a la adquisición lingüística, sino que también ofrecen contenidos culturales 
de la Lusofonía. Así, se pueden encontrar entre la relación de cursos ofertados los de 
Mejora de la competencia idiomática en lengua portuguesa o Seminarios de 
Proverbios, Lendas e Contos de Portugal, entre muchos otros.  


Por otro lado, también se organizan en los CPR, con carácter anual y contando con el 
apoyo del Centro de Lengua Portuguesa-Instituo Camões, de Cáceres, las Jornadas de 
Actualización Docente de portugués, centrándose cada año en una temática diferente. 
Así, por ejemplo, en su última edición, la séptima ya, el encuentro se ha centrado en 
la importancia de las tecnologías de la información y la comunicación en la 
enseñanza-aprendizaje de lenguas extranjeras en general y del portugués en 
particular.  


El portugués en la Universidad Popular 


Las Universidades Populares tienen como objetivo principal promover la educación a 
lo largo de la vida, la formación, la cultura y la participación social para mejorar la 
calidad de vida de las personas y de la comunidad. Dentro de su competencia, esta 
entidad está facultada para la realización de actividades complementarias de otras 
Administraciones públicas en esta materia, así como el apoyo a toda clase de 
iniciativas privadas encaminadas a tales fines. En la actualidad, son 228 los 
municipios que tienen Universidad Popular en la Comunidad de Extremadura, y por lo 
tanto es fácil pensar que también realicen cursos de lengua y cultura portuguesa 
entre su amplia oferta educativa, aunque también es difícil recabar datos sobre estos. 
Uno de los motivos por los que es difícil tener una información clara del número y tipo 
de cursos que ofertan las diferentes Universidades Populares de cada municipio, es la 
antigüedad de estas. Por ejemplo, ya en la década de los 80, la Universidad Popular 
de Badajoz, inició sus aulas-taller relacionadas con la lengua portuguesa y en el 
ámbito de la enseñanza no reglada. De hecho, las Universidades Populares han sido 
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un importante elemento difusor de la lengua portuguesa en Extremadura, bien 
mediante iniciativas propias, bien como enclave del propio Gabinete de Iniciativas 
Transfronterizas, pero siempre desarrollando una importante labor social y cultural.  


Como muestra de ello, nos podemos referir a la Universidad Popular de Badajoz, con 
datos que demuestran el éxito de sus cursos de portugués. Así, entre los años 2007 y 
2010 fueron un millar de alumnos los que gozaron de su oferta educativa, en un total 
de 40 cursos. Además, un hecho diferenciador de estos cursos es la programación de 
actividades fuera del aula, aprovechando para ello la cercanía con Portugal, que 
permite desplazarse y tener un contacto directo con la vida y la realidad del país 
vecino.  


Con un número menor de cursos, la Universidad Popular de Cáceres también ha 
registrado interés en la realización de acciones formativas relacionadas con el 
portugués. Aunque en un primer momento era el Ayuntamiento de Cáceres quien 
financiaba y fomentaba estos cursos a través de la Concejalía de Juventud, desde 
2008 se consideró que era mejor que la Universidad Popular de la ciudad se ocupase 
de esta formación, al ser este el organismo encargado de la formación no reglada en 
la ciudad. Entre ambas instituciones organizaron hasta el año 2009, último año del 
que poseemos datos, 18 cursos, de los que se beneficiaron un total de 230 alumnos. 
Un aspecto interesante en estos cursos es que ofrecen una formación de portugués 
con fines muy específicos. En este sentido, se han impartido cursos para 
profesionales de la sanidad, de atención al cliente o de relaciones comerciales.  


Existe también un gran movimiento en torno al portugués en Universidades Populares 
de municipios de menor población, y sobre todo cercanas a la frontera. En este 
ámbito, cabe destacar la dedicación de la sede de Valencia de Alcántara, donde se 
han impartido también cursos muy específicos en el ámbito de la hostelería, el 
comercio, destinados a las fuerzas y cuerpos de seguridad, para voluntarios en ONG, 
e incluso cursos formativos para niños y niñas de la localidad. Estos cursos se han 
venido realizando hasta el año 2011 con una gran acogida entre la población. En el 
total de los cinco cursos realizados hasta el año 2011, fueron 125 alumnos los que se 
instruyeron en acciones formativas de 90 horas. En la actualidad, el testigo de esta 
formación en Valencia de Alcántara lo ha cogido el aula adscrita de la Escuela Oficial 
de Idiomas, dependiente de Cáceres, que en su primer año recibió una afluencia 
masiva de matriculados. Mientras tanto, la propia Universidad Popular sigue 
fomentando los viajes formativos y los acuerdos bilaterales con la localidad 
portuguesa vecina de Marvão, para la educación, la cultura y el desarrollo. 


No podemos finalizar este epígrafe sin referirnos al proyecto más actual de las 
Universidades Populares de Extremadura. Se trata de los Centros Locales de Idiomas, 
una iniciativa planificada como un espacio de formación en idiomas en los que se 
ponga en práctica un nuevo modelo de enseñanza-aprendizaje comunicativo 
adaptado a las necesidades de estudiantes de formación reglada, trabajadores/as, 
estudiantes de oposiciones o desempleados/as. En definitiva, con estos Centros 
Locales de Idiomas el objetivo es implantar el modelo de las Escuelas Oficiales de 
Idiomas pero en localidades pequeñas que no tienen acceso a ellas, y en las que se 
impartirá un programa académico acorde al Marco Común Europeo de Referencia 
para las Lenguas. Actualmente, se oferta enseñanza de inglés, alemán y español 
facilitando la obtención de certificación oficial de nivel a través de las distintas 
entidades correspondientes en cada caso. Localidades como Jaraíz de la Vera, Casar 
de Cáceres, Guadalupe, Herrera del Duque, Talarrubias, La Garrovilla, Alburquerque, 
Olivenza, Guareña, Campanario, Jerez de los Caballeros, Fregenal de la Sierra, 
Llerena y Monesterio ya han puesto en marcha sus propios Centros Locales de 
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Idiomas. Aún así, por el momento, en ninguno de estos pueblos se imparte el 
portugués, y parece ser que será Valencia de Alcántara nuevamente la que apueste 
por este idioma, abriendo el primer Centro Local de Idiomas que imparta portugués 
en Extremadura, posibilitando además al alumnado la certificación oficial del Centro 
de Avaliação de Português Língua Estrangeira (CAPLE).  


Asociacionismo 


A la vez que la enseñanza del portugués ha tenido un crecimiento notable en 
Extremadura, se produce el nacimiento de asociaciones, legalmente formadas, que 
tienen como principio el fomento y cuidado de la lengua y la cultura portuguesa en la 
región. A nivel estatal existe el asociacionismo en otras comunidades, pero cabe 
destacar que las asociaciones extremeñas, meramente de profesorado, a las que nos 
referimos a continuación, se han convertido en referentes nacionales debido a su 
dedicación y a encontrarse en un área geopolítica que, como venimos indicando en 
apartados precedentes, promueve el aprendizaje del portugués como seña de 
identidad.  


Podríamos decir que la primera muestra de asociacionismo la encontramos en la 
Universidad de Extremadura, algo lógico pues, como hemos visto, los inicios de 
enseñanza del portugués en la región provienen del ámbito universitario. Es en 2002, 
cuando se funda la Sociedad Extremeña de Estudios Portugueses y de la Lusofonía, 
más conocida por sus iniciales, SEEPLU.1 Esta asociación sin ánimo de lucro fue 
formada por un grupo de profesores e investigadores del Área de Filologías Gallega y 
Portuguesa de la Universidad de Extremadura. Tiene como fines prioritarios aquellos 
que permitan desarrollar actividades relacionadas con la cultura y expresión 
portuguesa alrededor del mundo, hecho muy interesante ya que no se centra 
únicamente en la lengua portuguesa europea, sino en el concepto de Lusofonía, como 
el propio nombre de la asociación indica. La difusión de la actividad investigadora 
llevada a cabo por la SEEPLU se hace posible gracias al nacimiento de la revista 
Limite2, en la que los miembros de la asociación, en colaboración con el Área de 
Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx, ponen toda su dedicación y empeño. En su 
consejo de redacción y comité científico podemos encontrar grandes profesionales de 
la enseñanza universitaria de todo el territorio nacional, aunque cabe destacar la 
colaboración de ámbito internacional con profesores e investigadores pertenecientes a 
universidades portuguesas, brasileñas, estadounidenses, austriacas, etc. En la 
actualidad, la revista ha publicado ocho volúmenes de carácter anual sobre estudios 
portugueses y lusófonos. Todos estos volúmenes se encuentran indexados en 
importantes bases de datos a nivel internacional, como son la base de datos ISOC, 
que contiene la producción científica publicada en España desde los años 70, y la 
Clasificación Integrada de Revistas Cientifícas (CIRC). La revista está también 
integrada en el Portal Latindex y en Dialnet.  


Además de la publicación de esta revista científica, la asociación lleva a cabo 
numerosos congresos y seminarios. En este sentido, cada dos años se celebra el 
Congreso Internacional de la SEEPLU que en 2013 efectuó ya su tercera edición en la 
ciudad de Cáceres y cuyo próximo congreso tendrá lugar en octubre de 2015. Una 


                                                 
1  Para mantenerse informado de las acciones que lleva a cabo la Sociedad Extremeña de Estudios Portugueses y de la 


Lusofonía (SEEPLU), se recomienda visitar su web > http://seeplu.galeon.com/  


2 Se aconseja visitar la web de la Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonía para ampliar información y 


consultar sus volúmenes publicados > http://www.revistalimite.es/  
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labor llamativa de la propia asociación es la creación de su propio grupo de teatro, 
que desde 2004 ha representado numerosas obras tanto en la Facultad de Filosofía y 
Letras de la UEx como en diferentes centros educativos extremeños e instituciones 
portuguesas. Mediante este grupo, llamado Teatro da Lua Cheia, los estudiantes que 
así lo deseen adquieren una formación complementaria reconocida e innumerables 
competencias en lengua portuguesa.  


Dos años después de la creación de SEEPLU, da comienzo una andadura que traspasa 
las fronteras de la educación universitaria extendiéndose a todos los niveles 
educativos en los que ya comenzaba a ser latente el interés por la implementación de 
la enseñanza del portugués. De este modo nace la Asociación de Profesorado de 
Portugués de Extremadura (APPEX)1 como un punto de encuentro de los 
profesionales de la educación en esta lengua en la región de Extremadura. Para ello, 
todos los asociados se reúnen al menos una vez al año comprobando la evolución que 
toma su área dentro del abanico de posibilidades educativas. Además, preocupados 
por la formación continua, anualmente organizan unas jornadas cuyo objetivo 
principal es la actualización de los profesionales de la enseñanza del portugués en la 
región.  


Una vez que se estableció esta red de contacto entre los profesores de portugués en 
Extremadura, la APPEX persigue una normalización de la enseñanza del portugués en 
la comunidad consiguiendo que las instituciones educativas hayan tomado en cuenta 
en más de una ocasión a la asociación y sus reivindicaciones.  


Las secciones bilingües 


La Ley de Educación de Extremadura (LEEX), aprobada por el Pleno de la Asamblea 
de Extremadura en la sesión celebrada el día 24 de febrero de 2011, puso el acento 
en la enseñanza de idiomas, hasta ese momento una asignatura pendiente en la 
región. Entre otras cosas, esta ley establece que los centros de nueva creación de 
Infantil y Primaria de la comunidad autónoma deben ser bilingües, lo cual implica que 
hasta un 40% de la jornada lectiva se deba impartir en la lengua extranjera 
correspondiente –inglés, por lo general–, pudiéndose llegar a un porcentaje mayor. 
Por el momento, en nuestra región existen cuatro centros bilingües, pero esta 
denominación no nos debe llevar a equivoco y confundir centros bilingües con 
secciones bilingües. Desde la entrada en vigor del Plan Linguaex (2009-2015), 
existen numerosos centros que cuentan con las denominadas secciones bilingües, 
tanto en Educación Primaria como en Secundaria. Eso supone que se imparten las 
asignaturas no lingüísticas que elija el centro en una lengua extranjera de la sección 
(inglés, francés o portugués), con lo que el alumnado no sólo aprende el idioma 
extranjero, sino también contenidos de otras asignaturas en esa otra lengua, 
desarrollando así su competencia lingüística. 


Desde entonces, los sindicatos de la enseñanza aseguran que en la región no hay 
suficientes docentes con la formación requerida para impartir docencia en secciones 
bilingües. Sus reivindicaciones están basadas, en cierta medida, en la teoría de que a 
un docente no le basta con lo que pueda aprender en la Escuela de Idiomas, donde se 
alcanza el nivel especifico lingüístico requerido, sino que también debe tener 
conocimientos de una didáctica especifica en bilingüismo. 


                                                 
1 Para más información acerca de  la Asociación de Profesorado de Portugués de Extremadura (APPEX) se puede 


consultar su web en la siguiente dirección > http://www.badajoz.org/appex/  
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Para ello, la Universidad de Extremadura oferta a partir del curso 2014-2015 el 
Máster Universitario en Enseñanza Bilingüe para la Educación Primaria y Secundaria1, 
con el que se pretende subsanar las dificultades didácticas que puede conllevar el 
bilingüismo dentro de los centros educativos. Aun así, este Máster está solamente 
pensando para las especialidades de inglés y francés, dejando a un lado el portugués, 
previsiblemente a sabiendas de que ya se cubren las necesidades específicas que 
debe tener un profesor de portugués en el Máster Universitario en Formación en 
Portugués para Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, que ya hemos 
mencionado con anterioridad y que también oferta la Universidad de Extremadura.  


Actualmente son casi doscientas las secciones bilingües en Extremadura, un número 
que va en aumento cada año y que casi con toda seguridad se superará en el curso 
académico 2014-2015. De esas doscientas, la mayoría, como era de esperar, dedican 
su bilingüismo al inglés, seguidas muy por debajo por el francés y en tercer lugar por 
el portugués. A continuación, hemos considerado conveniente realizar una 
recapitulación de los datos exactos de las secciones bilingües existentes en 
Extremadura hasta el curso académico 2013-2014. De este modo, podemos ver en el 
espectro educativo que se encuentran las secciones bilingües de portugués, que serán 
analizadas en mayor profundidad en el siguiente epígrafe.  


  PRIMARIA SECUNDARIA 


TOTAL INGLÉS FRANCÉS PORTUGUÉS INGLÉS FRANCÉS PORTUGUÉS 


BADAJOZ 94 2 1 55 5 2 159 


CÁCERES 45 1 0 29 5 0 80 


TOTAL 
POR 


IDIOMA 
139 3 1 84 10 2 239 


TOTAL 
POR 


ETAPA 
143 96 197 


Tabla 10 - Secciones bilingües en Extremadura (2013-2014)2 


Es conveniente destacar en este apartado el gran hito de la Consejería de Educación 
del Gobierno de Extremadura que hace que la situación del portugués como lengua 


                                                 
1 En el siguiente enlace se puede profundizar en la estructura del plan de estudios de este Máster:  


http://www.unex.es/organizacion/servicios/servicio_becas/funciones/Masteres/masteres-oficiales-fichas/master-


universitario-en-ensenanza-bilingue-para-educacion-primaria-y-secundaria  


2 Recapitulación de datos de los documentos de las diferentes resoluciones del Secretario General de Educación, por la 


que se hace pública la relación de centros de Secundaria y Primaria autorizados a desarrollar proyectos de secciones 


bilingües. 
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extranjera llegue a su máxima expresión educativa en secciones bilingües dentro de 
los centros educativos que así lo requieran y cumplan una serie de requisitos. Con 
este propósito se publica la ORDEN de 25 de abril de 2006 por la que se regula la 
convocatoria de secciones bilingües, con carácter experimental, en centros sostenidos 
con fondos públicos de Educación Primaria y de Educación Secundaria de 
Extremadura, en la cual ya se hacía mención a la posibilidad de implantación de un 
proyecto de sección bilingüe español-portugués, en el tercer ciclo de Educación 
Primaria o en la etapa de Educación Secundaria Obligatoria desde el curso escolar 
2006-2007. Para que un centro educativo sostenido con fondos públicos pudiese 
optar a tener una sección bilingüe, un requisito primordial era que dispusiese de 
profesorado acreditado con el Diploma Elementar de Português Lingua Estrangeira 
(D.E.P.L.E.) para impartir clases en Educación Primaria, o Diploma Avançado de 
Português Lingua Estrangeira (D.A.P.L.E.) en el caso de Educación Secundaria.1 


En la orden que regulaba las secciones bilingües para el año siguiente, 2007-2008, se 
incrementó el nivel exigido para los profesores de portugués, debiendo estos poseer 
Diploma Universitario de Português Lingua Estrangeira (D.U.P.L.E.), lo que quiere 
decir que se subió de un nivel C1 a un C2, dato relevante si tenemos en cuenta dos 
hechos: el primero de ellos es que en el curso escolar anterior ningún centro 
educativo pidió a la administración secciones bilingües de portugués, y el segundo es 
que el titulo D.U.P.L.E., que otorga el Instituto Camões a todos aquellos que pasen un 
examen de conocimientos de lengua portuguesa elevados, equivale a un C2, por lo 
tanto es un examen para verdaderos especialistas en lengua portuguesa. 


Tal vez por este hecho, en la ORDEN de 16 de junio de 2008 se decidió descender el 
nivel de exigencia para el profesorado de Secundaria, bajando esta vez dos 
escalones, desde un C2 hasta un B2 en el nivel de lengua exigido. Pero quizás lo más 
interesante es que esta orden comienza a dar un protagonismo notable a la 
enseñanza del portugués en Extremadura, y textualmente indica en su primera 
página y por primera vez lo siguiente: 


Para lo cual la Consejería de Educación propone ampliar el número de lenguas 
estudiadas, otorgando especial importancia a la lengua portuguesa; y que las 
lenguas extranjeras se conviertan en idioma vehicular para la enseñanza de 
determinadas áreas o asignaturas no lingüísticas. 


En este sentido, la misma orden indica en su Artículo 9: Procedimiento de 
autorización, lo siguiente: “Se tendrá en especial consideración el centro bilingüe que 
tenga como idioma de la sección el portugués.” 


Al año siguiente, en la ORDEN de 17 de abril de 2009, esta importancia otorgada al 
portugués continuó incrementándose, manteniéndose lo dicho en el documento del 
año anterior y además añadiendo la siguiente declaración: 


La Consejería de Educación, además, quiere seguir potenciando la enseñanza y 
el aprendizaje de la lengua portuguesa como elemento de definición de la 
educación en Extremadura. Se pretende que el portugués, debido a 
incuestionables razones geográficas, económicas y culturales, se presente como 
la lengua que pueda afirmar nuestra construcción europea, fomentar nuestro 


                                                 
1 El Instituto Camões oferta dos convocatorias anuales para obtener dichos  títulos. Las pruebas se pueden realizar en 12 


centros a lo largo del territorio español entre los que se incluye el Centro de Língua Portuguesa-Camões I.P. de Cáceres 


> http://ww3.fl.ul.pt/caple/Centros/Centros.aspx  
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plurilingüismo y construir un espacio amplio de cooperación regional entre los 
dos países. (pp. 1-2) 


A pesar del esfuerzo de la administración para conseguir la apertura de secciones 
bilingües de portugués en los centros educativos de la región, este objetivo no se 
concretizará hasta el curso escolar 2011-2012, en el que, acogiéndose a la ORDEN de 
8 de abril de 2011, el I.E.S. Francisco Vera de Alconchel (Badajoz) solicitó la apertura 
en sus instalaciones de la primera sección bilingüe de portugués en Extremadura. 
Quizás el hecho de ser el instituto pionero es lo que hace que actualmente este 
también sea el centro educativo en el que se imparten más asignaturas en portugués 
dentro de la sección bilingüe. De este modo, según la información facilitada por el 
centro, actualmente se imparte portugués desde el primer hasta el tercer curso de la 
Educación Secundaria Obligatoria, estando programada la inclusión en el curso 2014-
2015 también en el cuarto y último curso. Además, a medida que avanzan los cursos, 
la oferta de asignaturas va cambiando. En 1º ESO las asignaturas impartidas en 
portugués son Música y Ciencias Sociales, además de tener la asignatura de 
Portugués como Segunda Lengua Extranjera y la optatividad de Francés como Tercera 
Lengua Extranjera, repitiéndose esto último a lo largo de todos los cursos en la 
sección bilingüe.  


Al llegar a 2º ESO, los alumnos del I.E.S. Francisco Vera notan un cambio en las 
materias que se imparten en portugués. En este segundo curso, las asignaturas 
escogidas son Ciencias Naturales y Tecnología. Mientras tanto, nuevamente en 3º 
ESO, nos encontramos con Ciencias Sociales, y se incluye Plástica y Educación para la 
Ciudanía (asignatura que previsiblemente cambiará con la nueva ley educativa, 
LOMCE).1 


De esta forma y tal y como se puede observar, el centro ofrece una variedad 
considerable de asignaturas dentro de la única sección bilingüe en Extremadura. Esto 
es aún más relevante si tenemos en cuenta que Alconchel es un pueblo con baja 
densidad de población. Esto no parece evitar que sean 53 los alumnos que decidan 
educarse en portugués, prioritariamente por la cercanía con la frontera. Para ello, por 
el momento, el centro dispone de cuatro profesores especialistas y un sistema de 
bilingüismo de difícil organización pero educativamente hablando muy beneficioso. 
Normalmente los centros que tienen secciones bilingües organizan en un grupo a 
todos los alumnos que se acogen al programa. Desde el centro nos indican que, 
aunque sea muy difícil planificar los horarios y otras cuestiones organizativas, 
prefieren juntar a todos los alumnos sin distinciones en los diferentes grupos y que 
sólo se junten cuando tienen que ir específicamente a las asignaturas ofertadas en 
portugués. De este modo evitan, según ellos, que haya unas diferencias de nivel 
educativo general entre los diferentes grupos de Educación Secundaria.  


Tras comprobar cómo en Alconchel se consiguió sacar adelante el proyecto, tan sólo 
un año después, en el curso académico 2012-2013,  realizaba su apertura una nueva 
sección bilingüe, pero en este caso de Educación Primaria, en el C.E.I.P Manuel 
Pacheco de la ciudad de Badajoz. En este caso, las asignaturas que se acogen al 
programa bilingüe son Conocimiento del Medio y Plástica. Aún así, y según nos 
comenta su profesorado, el colegio es de atención preferente por su 


                                                 
1 Actualmente el Gobierno de Extremadura ha creado grupos de trabajo para llevar a cabo la adaptación de las 


programaciones de Educación Secundaria a esta nueva ley, habiéndose completado ya la adaptación de las 


programaciones de Educación Primaria.  
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ambiente sociocultural, por lo que el nivel que se imparte en portugués es muy bajo y 
los temas escogidos son los más prácticos para los alumnos. De esta forma, los tres 
profesores que se encuentran dentro de la sección hacen un trabajo de adaptación 
curricular muy elevado dentro de sus clases, ayudados por una Auxiliar de 
Conversación nativa compartida con el I.E.S. Francisco Vera de Alconchel. Este centro 
es, además, el coordinador del Proyecto Europeo Comenius Multilateral "Celebrações 
de diferentes culturas" en el que participan como socios centros educativos de otros 
países como Alemania, Francia (Guayana Francesa), Portugal o Reino Unido, 
realizándose un blog íntegramente en lengua portuguesa en el que los alumnos de los 
colegios participantes intercambian experiencias e imágenes de las actividades que 
realizan en clase. 


Si bien no era el único centro educativo que solicitaba en el mismo año adherirse a la 
red de secciones bilingües. El Gobierno de Extremadura se vio obligado a denegar la 
solicitud del C.E.I.P Nuestra Señora de la O de las Navas del Madroño (Cáceres), ya 
que la acreditación lingüística del profesorado que fue presentada por el centro fue 
declarada insuficiente.  


La tercera de las secciones bilingües existentes abre sus puertas en el curso 2013-
2014 en el I.E.S. Luis Chamizo de la localidad de Don Benito, en Badajoz. Este es un 
hecho digno de mención si tenemos en cuenta que las otras dos secciones bilingües 
se encuentran muy próximas a la frontera y que Don Benito se encuentra a un poco 
más de cien kilómetros del país vecino, lo que indica que el portugués como lengua 
extranjera en los centros educativos extremeños se va expandiendo por toda la 
geografía regional.  


Aun así, en el centro, por el momento, se han acogido a lo que la Consejería de 
Educación ha denominado en su última convocatoria la Modalidad B, que no significa 
otra cosa que posibilitar a los centros educativos que carezcan de profesorado 
suficiente, acogerse a esta modalidad y ofertar una sección bilingüe con tan sólo una 
asignatura en lengua extranjera en fase de experimentación, en este caso Ciencias 
Sociales, en 1º ESO.  No obstante, nos consta que en este Instituto se preparan para 
aumentar la oferta educativa dentro de la sección bilingüe y para ello se está 
actualizando su profesorado, que tiene la ventaja de compartir edificio con la Escuela 
Oficial de Idiomas de Don Benito-Villanueva.    


Previsiblemente, en los próximos cursos académicos, asistiremos a la apertura de 
nuevas secciones bilingües. Por el momento, el total de estudiantes que se benefician 
de una enseñanza bilingüe es de 102. En la siguiente tabla mostramos los datos 
concretos del número de alumnos en estas secciones por centro educativo. 


 Localidad Provincia 
Nº de 


alumnos 


IES Francisco Vera  Alconchel Badajoz 53 


CEIP Manuel 
Pacheco  Badajoz Badajoz 33 


IES Luis Chamizo 
Don 


Benito  Badajoz 16 
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TOTAL     102 


Tabla 11 - Número de alumnos en secciones bilingües de portugués en Extremadura1 


2.1.3. DEMANDA POTENCIAL DEL MÁSTER UNIVERSITARIO EN ENSEÑANZA 
DE PORTUGUÉS LENGUAS EXTRANJERA PARA HISPANOHABLANTES Y SU 
INTERÉS PARA LA SOCIEDAD 


Desde el punto de vista profesional, por todo lo expuesto en el epígrafe anterior, esta 
propuesta de máster recoge el gran interés que existe actualmente en la Comunidad 
Autónoma de Extremadura, así como en otras comunidades fronterizas con Portugal y 
en todo el estado español por el aprendizaje de la lengua y de la cultura portuguesas. 
Un interés que ha disparado en los últimos años la demanda de profesores de 
portugués en la totalidad de niveles educativos (primaria, secundaria, EOI, etc.), 
además de en la enseñanza no reglada.  


Por otro lado, el carácter no presencial del máster y la especificidad de abordar 
estrategias para la enseñanza de la lengua portuguesa a hispanohablantes, hacen que 
estos estudios puedan interesar a profesionales de la enseñanza del portugués no 
solo en otras comunidades españolas, sino también en los países de habla hispana, es 
decir en el ámbito hispanoamericano, en el que el peso y la importancia de un país de 
lengua portuguesa como Brasil es cada vez mayor, como también lo es la importancia 
del dominio de la lengua portuguesa. La modalidad de enseñanza no presencial en la 
que se impartirá nuestro título posibilita que pueda ser cursado por cualquier 
estudiante en cualquier lugar y en cualquier circunstancia, como puede ser, por 
ejemplo, estar ejerciendo alguna actividad profesional, que perfectamente podrá ser 
compatibilizada con el máster. 


Atendiendo a los aspectos académico y científico, la justificación de un título como el 
que proponemos se basa en el hecho comprobable de que, hasta la fecha, no existen 
en ninguna universidad del estado español unos estudios de máster con estas 
características –formación en Portugués Lengua Extranjera para hispanohablantes y 
modalidad de enseñanza no presencial-. Nos consta, igualmente, que de entre los 
estudios de postgrado en Portugués Lengua Extranjera ofertados actualmente en las 
universidades portuguesas y brasileñas, ninguno trata la especificidad de la 
enseñanza del portugués a hispanohablantes, además de impartirse todos ellos en la 
modalidad de enseñanza presencial. 


A través de este máster, la Universidad Extremadura, en colaboración con otras 
instituciones (CPR, Diputaciones Provinciales, Instituto Camões, etc.), pretende 
convertirse en referente nacional e internacional de la formación en lengua y cultura 
portuguesas para hispanohablantes, empleando para ello su amplia experiencia, los 
recursos humanos y materiales con los que cuenta, sinergias de producción cultural y 
didáctica que dan cuenta de la necesidad de este tipo de Master.  


2.1.4. RELACIÓN DE LA PROPUESTA DE TÍTULO CON LAS CARACTERÍSTICAS 
SOCIOECONÓMICAS DE LA COMUNIDAD AUTÓNOMA DE EXTREMADURA 


Aunque la región de Extremadura cuenta con una población menor a la de otras 
comunidades autónomas con estudios universitarios, los estudios sobre lengua y 
cultura portuguesa cuentan con una gran demanda real (y potencial) por parte de 


                                                 
1 Datos facilitados por la coordinación de idiomas de la Consejería de Educación y Cultura del GobEx. 
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estudiantes de enseñanza primaria y secundaria, además de profesores con voluntad 
de reformular y mejorar su carrera docente reconvirtiendo sus perfiles profesionales y 
dirigiéndoles hacia la docencia del portugués; o adultos/as y/o egresados/as en otras 
carreras que pretenden obtener un segundo título en una lengua profesionalmente 
útil. En este sentido, cabe destacar que los estudios de Filología Portuguesa y el 
Grado de Lenguas Modernas Portugués (LLMP) han tenido una entrada constante de 
profesores a lo largo de sus años de existencia. Sin duda, esto se debe al altísimo 
grado de adecuación de estos títulos al ámbito socioeconómico y cultural de 
Extremadura, comunidad autónoma que, más allá de su carácter transfronterizo, ha 
contado con la decidida voluntad por parte de las autoridades e instituciones para 
convertirla en uno de los territorios de “mediación” de los estados ibéricos. A pesar de 
que no cuenta con un alto número de grandes empresas o multinacionales radicadas 
en la región que puedan demandar titulados en lengua portuguesa, la descolocación 
empresarial, el uso de las tecnologías de la información y comunicación –
especialmente Internet- y la especialización humana constante desde hace años en 
lengua y cultura portuguesa, ha abierto nuevas posibilidades laborales para los 
egresados/as de Filología Portuguesa, del grado LLMP y del Máster Universitario de 
Formación en Portugués para Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, como 
docentes en diversos ámbitos de la educación para adultos; pero también ha 
fomentado las posibilidades profesionales de aquellos docentes que, estando ya en 
activo, deciden ocuparse de la introducción de una 2ª  o 3ª lengua extranjera en su 
centro de educación primaria o secundaria. De hecho, la decidida voluntad del 
Gobierno de Extremadura por introducir el portugués en escuelas e institutos como 2ª 
ó 3ª lengua, así como la reciente creación de Secciones Bilingües, convierten este 
idioma en una de las más provechosas apuestas para las instituciones educativas 
extremeñas, incluida la Universidad.  


Como ya se ha señalado, en estos últimos años la demanda de profesionales 
docentes de portugués ha sido de tal calibre que ha llegado a ocurrir que algunos de 
nuestros/as alumnos/as, antes de licenciarse, encontrasen frecuentemente trabajo. 
Por otro lado, es tal la demanda de profesores de portugués, que suelen 
compatibilizar su trabajo docente con labores de traducción, además de que son 
muchos los profesores de este idioma que llegan a Extremadura desde otras partes 
de España, especialmente de Galicia.  


Además de las noticias e informaciones de prensa que se pueden consultar sobre el 
asunto, la comisión de elaboración del verifica de este Master ha consultado dos 
informes, realizados por el Área de Filologías Gallega y Portuguesa en dos momentos 
del proceso de adaptación de la UEx a Bolonia: el informe LELIPAE (realizado durante 
el curso 2004-2005) y el informe preparado para el desarrollo del plan de estudios del 
Grado Lenguas Modernas-Portugués (2008).  


- Proyecto LELIPAE: En el marco de la I Convocatoria de Acciones para la 
Adaptación de la UEx al EEES, el Área de FGyP presentó en el curso 2004-
2005 el Proyecto LELIPAE (Lengua y Lingüística Portuguesas en el Ámbito 
Europeo), en el que presentaba un plan de adaptación posible de las 
asignaturas de lengua y lingüística portuguesa al ámbito de los ECTS. A pesar 
de no disponer de directrices ni libro blanco en ese momento, el Área presentó 
un estudio del ámbito profesional de Extremadura, así como un interesante 
recogida de encuestas entre los alumnos de la titulación.  


Este informe, presentado de manera oficial en la convocatoria antes referida, nos ha 
fornecido una base fundamental para la elaboración de la presente ficha de 
Justificación del Grado y de los estudios del portugués en Extremadura – como puede 
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verse en el apartado 2.2.  


Finalmente, este proyecto proporcionó al Área de Filologías Gallega y Portuguesa 
experiencia y perspectiva para realizar un segundo análisis de la titulación mediante 
encuestas entre egresados/as, alumnos/as y profesionales en el ámbito del portugués 
en Extremadura, cuyos resultados y líneas principales presentamos en el siguiente 
apartado.  


- Informe y valoración de la titulación de Filología Portuguesa en la 
Comunidad Autónoma de Extremadura: el Área de FGyP de la UEx, ante la 
adaptación de los nuevos planes de estudio, decidió someter a un análisis 
profundo los estudios realizados en los diez años de existencia de la 
especialidad en la universidad extremeña, con vistas a transformar sus 
estudios dando respuestas a unas necesidades reales expresadas por todo el 
colectivo vinculado a la enseñanza del portugués: licenciados, alumnos, 
profesores y profesionales vinculados. Se decidió contactar con todos ellos y 
recoger, de primera mano, sus opiniones y comentarios.  


Licenciados de la UEx 18 encuestas respondidas 


Alumnos de las UEx 12 encuestas respondidas 


Profesionales licenciados en 
otras universidades 


12 encuestas respondidas 


Los datos obtenidos mediante el estudio de estas encuestas sirvieron de apoyo para 
reflexionar y actuar sobre el diseño y justificación del Grado de LLMP, pero también 
para presentar y caracterizar el contexto socioeconómico y profesional, así como en el 
diseño y justificación del nuevo grado. 


 2.1.5. LOS ESTUDIOS PORTUGUESES EN ESTUDIOS DE POSTGRADO   


Los estudios relacionados con la lengua, cultura y literatura portuguesas se han 
extendido a los estudios de postgrado/doctorado a través de la labor realizada por 
sus docentes. En efecto, el Área de Filologías Gallega y Portuguesa ha participado en 
los programas de doctorado del Departamento de Filología Románica (bienio 1998-
2000), en los programas de doctorado “Humanidades y Filologías Clásica, Francesa, 
Italiana y Portuguesa” (bienios 1999-2001, 2000-2002, 2001-2003); en los 
programas de doctorado “Estudios Filológicos”, dependientes de los Departamentos 
de Filología Hispánica y Filología Clásica de la UEx (bienios 2002-2004, 2003-2005 y 
2004-2006).  


A partir del bienio 2005-2007 los docentes del área han formado parte de los estudios 
de doctorado “Lenguas y Culturas Modernas: Textos, Imagen y Tecnologías de la 
Información”. Este programa, inicialmente dependiente del Departamento de Lengua 
Inglesa, pasó a ser responsabilidad del Departamento de Lenguas y Literaturas 
Modernas y Literaturas Comparadas a partir del curso 2006-2007, y se mantuvo 
como uno de los programas de doctorado del ámbito de las humanidades de mayor 
éxito en la UEx. El programa constituye un ejemplo de coordinación y colaboración 
entre diversas áreas de conocimiento, utilización de las TIC’s como herramientas para 
la docencia o como campo de estudio y, por último, de desarrollo de estudios 
lingüísticos y culturales desde una perspectiva intercultural, actual y profesional.  


De igual forma, el Departamento de Lenguas Modernas y Literaturas Comparadas 
cuenta con docencia en el Máster Universitario en Formación del Profesorado en 
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Educación Secundaria (MESO), con la variante portugués, y en el Máster Universitario 
de Investigación en Artes y Humanidades (MUIH), desde su creación en 2009-10. 


Por último, debemos destacar la participación del profesorado del Departamento de 
Lenguas Modernas -y en especial del Área de Filologías Gallega y Portuguesa- en 
estudios de postgrado internacionales como el University College of Cork, la 
Universidade do Porto, Universidade de Madeira, Universidade Católica de Braga, 
Universidade do Minho, Escola Superior de Educação-Instituto Politécnico de Lisboa, 
Universidadade de Aveiro o Universidade do Algarve. A todo ello debemos añadir 
también la experiencia concreta de cuatro profesoras destinadas a tener docencia 
asignada en el título que proponemos, de haber impartido docencia en el Mestrado de 
la Universidade da Beira Interior (Covilha, Portugal) ENSINO DO PORTUGUÊS E DO 
ESPANHOL NO 3º CICLO DO ENSINO BÁSICO E NO ENSINO BÁSICO E SECUNDÁRIO, 
durante los cursos 2008-09, 2009-2010, 2010-2011 y 2011-12. Todo lo cual 
demuestra la experiencia y la capacidad del profesorado para trabajar de forma 
interdisciplinar y asumir con solvencia y garantía el nuevo título que se propone.  


Así mismo, la totalidad del equipo de profesores con docencia en el título que ahora 
proponemos ha impartido docencia en el Máster Universitario de Formación de 
Portugués para el Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, creado en la 
Universidad de Extremadura en el curso académico 2010-2011, con una andadura ya 
de cinco años lectivos. Este título, de 60 créditos ECTS y de un año de duración, tiene 
como objetivo preparar a los futuros profesores de la región para impartir lengua y 
cultura portuguesa. El  Máster se imparte actualmente en la Facultad de Formación 
del Profesorado de Cáceres y cuenta con un convenio de colaboración e intercambio 
de alumnos y profesores con la Universidade de Évora (Portugal). En el seno del 
mismo se han llevado a cabo interesantes proyectos de innovación docente como A 
LÍNGUA PARA QUEM A TRABALHAR: EXPERIENCIAS DIDÁCTICAS PARA EL PORTUGUÉS LENGUA 
EXTRANJERA A TRAVÉS DE VÍDEO, HTML5 Y MATERIALES MULTIMEDIA financiado por el 
Vicerrectorado de Calidad e Infraestructura de la UEX en la modalidad de Planes de 
Ayuda para la Mejora de la Calidad Docente (curso 2011-2012) con aplicación en el 
curso 2012-2013, acciones formativas como “Luzes, câmara, ação! Experiencias 
didácticas con vídeo para la enseñanza/aprendizaje de PLE”, en el marco de las 
Actividades Complementarias de Formación del Vicerrectorado de Calidad e 
Infraestructura de la Universidad de Extremadura, en el curso 2013-2014. 


Datos que no hacen sino corroborar la decidida apuesta de la Universidad de 
Extremadura por la formación en esta disciplina, pero no sólo por la formación inicial 
a través de una titulación propia en portugués, sino también por la formación 
permanente del profesorado extremeño mediante diversos estudios de posgrado. 


2.2 Referentes externos a la universidad proponente que avalen la 
adecuación de la propuesta a criterios nacionales o internacionales 
para títulos de similares características académicas 


Como se indicaba en el Libro Blanco en el ámbito de la lengua, literatura, cultura y 
civilización, los estudios de lenguas extranjeras que las universidades españolas han 
desarrollado, vienen actualizando contenidos y metodologías para dar respuesta 
adecuada a las nuevas demandas sociales. En este sentido, el Master Universitario que 
ahora presentamos responde a los objetivos marcados en aquel Libro Blanco:  


• una formación en dos lenguas, la materna y una lengua extranjera, y sus 
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respectivas literaturas y civilizaciones, y 


• estudios más centrados en Lingüística y lenguas aplicadas (también con dos 
lenguas) 


El plan de estudios de este Master pretende responder a estos dos criterios: 
favoreciendo la formación en una nueva lengua extranjera y desarrollando la 
capacidad de los alumnos de utilizar esa lengua con finalidades específicas: en este 
caso concreto, la docencia para alumnos hispanohablantes.  


Ahora bien, el carácter de especialización para formadores en portugués que posee el 
Máster propuesto hace que muchos de los posibles interesados sean profesionales que 
ya están ejerciendo su profesión en colegios, institutos, academias o universidades. 
Por ese motivo, incluso dentro de la región extremeña, un máster de tipo on-line, que 
incluya las más modernas herramientas tecnológicas, es una solución óptima. 


Por otro lado, es obvio que en América Latina se siente cada vez más el peso de un 
país como Brasil, la mayor economía de la región, siendo el portugués obligatorio 
como disciplina escolar en los países del MERCOSUR, y con una presencia cada vez 
mayor en otros países como México, donde las relaciones con Brasil se han venido 
multiplicando en los últimos años. La Red CAVILA de la Universidad de Extremadura 
con universidades iberoamericanas permite, alienta y da soporte a cursos on-line para 
toda la comunidad universitaria iberoamericana, donde existe una necesidad cada vez 
mayor de especializarse en la docencia de la lengua portuguesa para 
hispanohablantes, cuyas características específicas de aprendizaje nos piden una 
respuesta como la que proponemos en este Máster (v. 
http://www.cavila.org/estructura-cavila). La Red CAVILA da soporte y garantiza la 
oferta de nuestro Máster en todo el ámbito iberoamericano al que también queremos 
llegar. 


El Instituto Camões, responsable del Gobierno Portugués de la enseñanza de la lengua 
portuguesa en el extranjero, tiene una larga experiencia en la formación a distancia, lo 
que hace a través de su plataforma de Internet “Centro Virtual Camões” (v. 
http://cvc.instituto-camoes.pt/index.php). Se trata de cursos semestrales que pueden 
variar de un año a otro, pero donde siempre existe un grupo dedicado a la enseñanza 
del portugués para extranjeros, desde el nivel A1 hasta el nivel C1. En el segundo 
semestre del curso 2014-15 se oferta un curso específico para hispanohablantes por 
convenio con la Universidad de Murcia (v. http://cvc.instituto-
camoes.pt/cursos/portuguese-for-foreigners-level-a2-universidade-de-murcia-
dp6.html?layout=edit#.VP1kLhQln6), lo cual demuestra claramente la necesidad que 
existe en el ámbito universitario español y, en general, hispanohablante, de contar 
con formadores específicos de la lengua portuguesa. El Instituto Camões oferta una 
gran cantidad de cursos de formación (portugués para periodistas, para la escritura 
creativa, para los negocios, para el ámbito jurídico, etc.) pero muy especialmente nos 
interesa resaltar el curso de formación continua para profesores de portugués 
“Aprendizagem e Ensino de Português Língua Não Materna”, llevado a cabo totalmente 
on-line en colaboración, en este caso, con la Universidad de Coimbra (v. 
http://cvc.instituto-camoes.pt/cursos/aprendizagem-e-ensino-de-portugues-lingua-
nao-materna.html#.VP1lPxQln64). 


Por otro lado, todas las universidades españolas y del extranjero ofertan formación de 
postgrado para la docencia de lenguas modernas, incluyendo la preparación de 
docentes de portugués. Es tan numerosa la oferta y tan conocida que resulta 
imposible hacer un recorrido abreviado. En España existe naturalmente el Máster de 
formación de Secundaria y de Escuelas de Idiomas, obligatorio para los que deseen 


cs
v:


 1
96


94
87


21
64


68
67


89
89


31
33


8



http://www.cavila.org/estructura-cavila

http://cvc.instituto-camoes.pt/index.php

http://cvc.instituto-camoes.pt/cursos/portuguese-for-foreigners-level-a2-universidade-de-murcia-dp6.html?layout=edit%23.VP1kLhQln6

http://cvc.instituto-camoes.pt/cursos/portuguese-for-foreigners-level-a2-universidade-de-murcia-dp6.html?layout=edit%23.VP1kLhQln6

http://cvc.instituto-camoes.pt/cursos/portuguese-for-foreigners-level-a2-universidade-de-murcia-dp6.html?layout=edit%23.VP1kLhQln6

http://cvc.instituto-camoes.pt/cursos/aprendizagem-e-ensino-de-portugues-lingua-nao-materna.html%23.VP1lPxQln64

http://cvc.instituto-camoes.pt/cursos/aprendizagem-e-ensino-de-portugues-lingua-nao-materna.html%23.VP1lPxQln64





  
 


 - 30 -  


 


acceder a la docencia oficial, con especialización en diferentes idiomas. Algunas 
universidades ofertan este máster on-line, como la Universidad Nacional de Educación 
a Distancia (http://portal.uned.es/portal/page?_pageid=93,22894013&_dad=portal), 
la Universidad Internacional de la Rioja (http://www.unir.net/master-
secundaria.aspx), la Universidad Internacional de Valencia (http://www.viu.es/master-
profesorado-secundaria-cap/) o la Universitat Oberta de Catalunya 
(http://estudios.uoc.edu/es/masters-universitarios/profesorado-eso-bachillerato-fp-
idiomas/presentacion), entre otras. Aparte de la Universidad de Extremadura, otras 
universidades españolas ofertan la especialización en Portugués dentro de este 
máster, como es el caso de la Universidad de Salamanca 
(http://www.usal.es/webusal/node/30323) o de la Universidad de Santiago de 
Compostela 
(http://www.usc.es/gl/centros/cc_educacion/titulacions.html?plan=13251&estudio=14
318&codEstudio=13853&valor=9). 


Naturalmente, todas las universidades de los países de lengua portuguesa (Portugal, 
Brasil, Angola, Mozambique, etc.) ofertan cursos de postgrado para la formación de 
profesores de lengua portuguesa para la integración de esta materia como lengua 
materna en los distintos niveles de la enseñanza obligatoria, por lo que no es 
necesario hacer una relación de todos ellos. Sin embargo, de forma semejante a 
nuestra propuesta de máster, existen también numerosos cursos de postgrado o 
máster para la formación en diferentes aspectos de especialización para la docencia de 
la lengua portuguesa. Podemos citar, a modo de ejemplo, la oferta de la Universidade 
do Porto (https://sigarra.up.pt/up/pt/web_gessi_docs.download_file?p_name=F-
1484506369/folheto_2_e_3_ciclos.pdf), donde se incluye un máster en “Português 
Língua Segunda / Língua Estrangeira”, Universidade de Lisboa, con un máster en 
“Língua e Cultura Portuguesa (Língua Estrangeira / Língua Segunda)” 
(http://www.letras.ulisboa.pt/pt/cursos/mestrados-2-ciclo/lingua-e-cultura-
portuguesa), la Universidade do Minho, con un máster en “Português Língua Não 
Materna – Português Língua Estrangeira e Língua Segunda” 
(http://www.uminho.pt/docs/oferta-
educativa/2014/06/09/guia_de_p%C3%B3s_gradua%C3%A7%C3%B5es_2014.pdf), 
la Universidade Nova de Lisboa, con un máster de “Ensino do Português como Língua 
Segunda e Estrangeira” 
(http://www.unl.pt/guia/2014/fcsh/UNLGI_getCurso?set_language=pt&curso=4110), 
etc. 


Siendo una de las lenguas de cultura más extendidas en el mundo, también otros 
países europeos incluyen los estudios portugueses dentro de su oferta de máster. A 
modo de ejemplo, podemos referir el “Master études lusophones” de la Université 
Paris 8 (http://www.univ-paris8.fr/Master-etudes-lusophones), el “Spanish, 
Portuguese and Latin American Studies” y el “Spanish, Portuguese and Latin American 
Studies Research” del King’s College de Londres 
(http://www.kcl.ac.uk/prospectus/department/department-of-spanish%2C-
portuguese-and-latin-american-studies/programmes), el “Máster en Portugués” de la 
Georg-August-Universität Göttingen o el “Máster en Estudios Portugueses” de la 
Universität Salzburg (v. la información de la Deutscher Lusitanistenverband: 
www.lusitanistenverband.de), entre otros muchísimos ejemplos que se pueden 
encontrar por toda Europa. 


Por el contrario, ante esta oferta europea de postgrado en estudios portugueses, 
muchos de ellos dedicados a la formación de docentes de lengua portuguesa, llama la 
atención la escasa presencia de estos estudios en el ámbito español en un momento 
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en el que la demanda es cada vez mayor, tanto por parte de academias y colegios 
privados, como por la especialización que exige la ampliación de esta lengua en los 
niveles educativos de primaria y secundaria (llevada a cabo en la Comunidad 
Autónoma de Extremadura) y la reciente iniciativa de la Xunta de Galicia de extender 
la docencia de portugués en su sistema educativo. Nuestro máster quiere responder a 
esta necesidad de forma similar a como se está haciendo en algunas de las más 
prestigiosas universidades de nuestro entorno. 


2.3. Descripción de los procedimientos de consulta internos y 
externos utilizados para la elaboración del plan de estudios 


2.3.1. Procedimientos de consulta internos 


La elaboración e implantación de Planes de Estudio en la Facultad de Formación del 
Profesorado sigue el procedimiento general de la Universidad de Extremadura (UEx), 
tal y como aparece en el documento “Directrices para el diseño de titulaciones de la 
UEx en el marco del Espacio Europeo de Educación Superior”, aprobado en Consejo 
de Gobierno de 31 de marzo de 2008,  


http://eii.unex.es/eees/archivos/DirectricesEEES-Uex-2008.pdf 


La elaboración de la presente memoria de verificación ha sido realizada por la antigua 
Comisión de Calidad del Máster Universitario de Formación en Portugués para 
Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, con el fin de aprovechar la 
experiencia previa de elaboración de la Memoria anterior, así como la experiencia de 
trabajo adquirida en dicho máster desde su implantación en el curso 2010/11 hasta la 
actualidad.   


Esta Comisión de Elaboración de la Memoria de Verificación del Máster Universitario 
en Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera para Hispanohablantes, que 
posteriormente se transformará en Comisión de Calidad del título, ratificada en Junta 
de Facultad del 18 de diciembre de 2014, está compuesta por representantes de 
todas las áreas implicadas con docencia en el título: 


D. José Soto Vázquez, como Coordinador (Departamento de Didáctica de las Ciencias 
Sociales, las Lenguas y las Literaturas, Área de conocimiento de Didáctica de las 
Lenguas y las Literaturas).  


D. Juan Antonio Andrade Blanco (Departamento de Didáctica de las Ciencias Sociales, 
las Lenguas y las Literaturas. Área de conocimiento de Didáctica de las Ciencias 
Sociales). 


D. Juan Carrasco González (Dpto. de Lenguas Modernas y Literaturas Comparadas de 
la UEX. Área de conocimiento de Filologías Gallega y Portuguesa). 


Dª. Ana Belén García Benito (Dpto. de Lenguas Modernas y Literaturas Comparadas 
de la UEX. Área de conocimiento de Filologías Gallega y Portuguesa).  


Dª Ana María Hernández Carretero (Departamento de Didáctica de las Ciencias 
Sociales, las Lenguas y las Literaturas. Área de conocimiento de Didáctica de las 
Ciencias Sociales). 


D. José Antonio Rubio Caballero (Departamento de Historia. Área de Historia 
Contemporánea).  


Tras varios años de impartición del Máster Universitario de Formación en Portugués 
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para Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, la Comisión de Calidad 
consideró la posibilidad de sustituir dicho máster por un nuevo Plan de Estudios más 
actualizado y adecuado a las demandas de los estudiantes y a las necesidades de la 
realidad educativa en Extremadura y en otras comunidades del estado español. La 
propuesta se sometió a debate con la Dirección de Estudios de Posgrado de la UEx, 
con el Vicerrectorado de Planificación Académica, y con el equipo decanal de la 
Facultad de Formación del Profesorado, resultando finalmente aprobada en Junta de 
Facultad del 18 de diciembre de 2014. 


Desde esta fecha de aprobación, la Comisión  de Elaboración de la Memoria de 
Verificación del Máster Universitario en Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera 
para Hispanohablantes (MEPLEH) ha venido reuniéndose regularmente para plantear 
propuestas de mejora del título y para la elaboración de esta memoria que ahora se 
presenta. En concreto, el número de reuniones han sido seis, en las fechas 
12/02/2014; 12/05/2014; 10/07/2014; 10/10/2014; 14/11/2014; 14/01/2015 y 
14/03/2015. 


Para la elaboración definitiva del plan de estudios del máster, además de la 
experiencia del máster precedente, se han tenido en cuenta los siguientes 
documentos: 


- Informe para la adecuación de la oferta formativa de la UEx al EEES, aprobado 
en sesión de Consejo de Gobierno de 18 de diciembre de 2007: 


http://www.unex.es/unex/oficinas/oce/archivos/ficheros/normativa/InformeEEES_UE
x.pdf 


- Directrices para el diseño de titulaciones de la UEx en el marco del EEES, 
aprobado en sesión de Consejo de Gobierno de 31 de marzo de 2008: 


http://www.unex.es/unex/oficinas/oce/archivos/ficheros/normativa/Directrices_UEx.d
oc 


- Consulta de documentación oficial proporcionada por la Universidad de 
Extremadura. 


- Consulta del Informe para la Adecuación de la oferta formativa de la UEx al 
Espacio Europeo de Educación Superior, UEx, 2007. 


- Directrices para el diseño de titulaciones de la UEx en el marco del EEES, UEx, 
2008. 


- Tutorial (presentación PowerPoint) Estrategias de diseño de planes de estudio, 
Oficina de Convergencia Europea, UEx, 2008. 


- Tutorial (presentación PowerPoint) Memoria para la solicitud de títulos 
oficiales, Oficina de Convergencia Europea, UEx, 2008. 


- Proyecto LELIPAE (Lengua y Lingüística Portuguesas en el Ámbito Europeo), 
Área de Filologías Gallega y Portuguesa, UEx, 2005 


- Memoria del Grado en Lenguas y Literaturas Modernas-Portugués de la 
Universidad de Extremadura, título verificado favorablemente por la ANECA. 


2.3.2. Procedimientos de consulta externos 


A partir de la experiencia del Máster Universitario de Formación en Portugués para 
Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria (MFPEPS), se han realizado 
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consultas mediante procedimientos no sistematizados con el objetivo de identificar a 
potenciales alumnos, tanto en el estado español como en Hispanoamérica, sobre su 
interés en una oferta académica de estas características. 


Para la elaboración del plan de estudios se han seguido muy de cerca documentos 
como el  


• Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCERL) 2002 


también en su versión portuguesa 


• Quadro Europeu Comum de Referência para as Línguas (QECRL) 2001 


así como su adaptación a la especificidad de la enseñanza del portgués como lengua 
extranjera, el 


• Quadro de Referência para o Ensino Português no Estrangeiro (QuaREPE), 
2011 


junto con la web del Centro Virtual Camões (v. http://cvc.instituto-
camoes.pt/index.php) 


Se han recibido cartas de apoyo de las principales instituciones/organismos públicos 
de los ámbitos culturales, educativos, económicos, empresariales, de ocio, etc., así 
como de empresas privadas de la Comunidad Autónoma de Extremadura, entre los 
que se encuentran: Acción Exterior-Presidencia-Gobierno de Extremadura; Centro de 
Lengua Portuguesa-Instituto Camões de Cáceres; Consorcio Mérida Ciudad 
Monumental (Mérida); Consorcio Gran Teatro de Cáceres; Asociación del Profesorado 
de Portugués de Extremadura; Diputación de Badajoz; Diputación de Cáceres; Ateneo 
de Cáceres; Concejalía de Juventud-Ayuntamiento de Cáceres; Concejalía de 
Juventud-Ayuntamiento de Badajoz; Sociedad Extremeña de Estudios Portugueses y 
de la Lusofonía (SEEPLU); Teatro López de Ayala de Badajoz; Biblioteca Pública 
Rodríguez-Moñino de Cáceres; Instituto de la Juventud de Mérida; Concejalía de 
Cultura-Ayuntamiento de Cáceres; Concejalía de Cultura-Ayuntamiento de Badajoz; 
Imanguxara (Cáceres); Formación Multimedia Interactiva (FMI) Badajoz; Academia 
Alfama (Cáceres); Federación del Comercio de Badajoz; Asociación de Empresarios 
del Comercio de Cáceres; El Periódico Extremadura; Diario Hoy de Cáceres; 
Universidad Popular de Cáceres; Universidad Popular de Badajoz; Centro de 
Profesores y Recursos (CPR) Cáceres; Centro de Profesores y Recursos (CPR) 
Badajoz; Centro de Profesores y Recursos (CPR) Mérida, que manifiestan su 
convencimiento de que la especialización y el carácter no presencial de este máster 
son factores determinantes que permitirán que la formación en lengua y cultura 
portuguesas sea accesible a un amplio y variado número de interesados, 
independientemente de su actual localización geográfica y también de su horario 
laboral. 
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ALEGACIONES AL INFORME DE EVALUACIÓN DE FECHA 
20/10/2015 


(4315747 - Máster Universitario en Enseñanza de 
Portugués Lengua Extranjera para Hispanohablantes) 


ASPECTOS A SUBSANAR 


 


CRITERIO 3: COMPETENCIAS 
Se detectan algunos problemas que se deben corregir: 


La competencia CG1 está incluida en varias de las competencias específicas. 


Algunas competencias específicas no hacen referencia a la lengua 
portuguesa. Por ejemplo: CE2 (Conocer y utilizar adecuadamente recursos 
para la animación a la lectura y a la escritura para desarrollar actividades 
relacionadas con la didáctica de la literatura y manejar la bibliografía 
esencial y actual para el estudio de la misma), CE13 (Desarrollar la 
competencia socio e intercultural como parte integrante de la enseñanza-
aprendizaje de lenguas extranjeras). 


Varias competencias específicas son de nivel de grado y por tanto no tienen 
el preceptivo carácter avanzado propio de nivel de máster. Por ejemplo: CE2, 
CE4, CE10, CE11, CE12, CE13, CE14, CE15. 


Las competencias CE6, CE7 y CG1 hacen referencia a la adquisición y dominio 
del portugués a nivel B1. Se debe establecer como nivel mínimo el B2 debido 
a las características especiales del título. 


En el apartado “3.1. Competencias Básicas y Generales” se ha concretado y 
especificado la CG1 con el fin de aclarar y especificar esta competencia general 


Igual se ha hecho con las competencias específicas del punto “3.3” en las CE2 y CE4 
con una mayor claridad acerca de la competencia en lo tocante a la enseñanza de la 
lengua portuguesa. Y en este mismo apartado a las CE5,  CE6 y CE7, estableciendo  
como nivel mínimo el B2 debido a las características especiales del título. 
 
También, en el apartado “3.3” se han modificado las Competencias específicas CE10 
a CE15 con la intención de concretar y aumentar la especificidad de las mismas a un 
nivel de estudios superiores de Máster de mayor profundización y un nivel más 
avanzado. 


 


CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 
Se debe establecer en el perfil de ingreso el nivel de dominio del portugués 
que será necesario para cursar el máster que debe ser como mínimo el B1. 
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Debe quedar establecido que este título no habilita para la enseñanza del 
portugués en ningún nivel educativo, para no inducir a error a los 
estudiantes. 


Se debe aportar y reflejar en la memoria las siguientes cuestiones 
relacionadas con la propuesta de reconocimiento de 9 créditos por 
experiencia profesional o laboral: 1) parte del plan de estudios afectada por 
el reconocimiento, 2) definición del tipo de experiencia profesional que podrá 
ser reconocida y 3) justificar dicho reconocimiento en términos de 
competencias ya que el perfil de egresados ha de ser el mismo. 


Ya se indica en el apartado “1.1.a. Datos Generales” que el título no habilita para 
ninguna profesión regulada, si bien se ha matizado con mayor claridad en el Punto 
“2.1.1.- Objetivos del título” que no es sustitutivo del Máster de Secundaria ni del 
CAP o estudios de Magisterio para no inducir a error. Párrafo segundo del apartado 
2.1.:  


“Es necesario advertir, sin embargo, que este título no habilita para el acceso a la 
función pública como profesor de Educación Primaria, Secundaria Obligatoria, 
Bachillerato, Escuelas Oficiales de Idioma, Formación Profesional, es decir, no 
sustituye la habilitación del Grado de Maestros, CAP o Máster de Secundaria, 
actualmente en vigor.” 


Además, en “4.2. Criterios de admisión” se ha concretado que el nivel de lengua de 
ingreso exigido a los alumnos será un B1. 


Por último, se ha optado por suprimir el reconocimiento de 9 créditos por acreditación 
de experiencia laboral, como se recogía en el apartado “4.4. Sistemas de 
transferencias y reconocimiento de créditos”. 


 


CRITERIO 5: DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS 
Se debe revisar la distribución temporal. El plan de estudios no está 
equilibrado (24 créditos en el primer semestre y 36 créditos en el segundo 
semestre). 


Las actividades formativas deben desagregarse en cada una de las 
actividades que se van a utilizar, asignando a cada una un número de horas 
determinado por asignatura: 


- Trabajo de producción de materiales y documentos escritos (ensayo, 
revisión bibliográfica comentada, diseño curricular, proyectos de 
investigación, etc.) y/o audiovisuales. 


- Trabajo de formación teórica colaborativa: discusión mediatizada on line, 
comunicación síncrona y asíncrona para tutoría individual o grupal, foro de 
debate, seminario, coordinación de trabajo colaborativo. 


- Trabajo de formación teórica individualizada y en autonomía (lectura de 
textos: académicos, científicos, periodísticos, etc.; visualización y audición 
de materiales). 


- Diseño, elaboración y evaluación de materiales educativos digitales en 
diferentes soportes y lenguajes para la enseñanza de lenguas y culturas. 
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La elaboración del Trabajo Fin de Máster no es en sí misma una actividad 
formativa. Debe corregirse. 


Las actividades formativas tienen un porcentaje de presencialidad de 0 o 5. 
Las actividades de carácter síncrono en la modalidad a distancia deben 
computarse como presenciales. 


Debe especificarse correctamente el porcentaje de presencialidad de cada 
actividad formativa. 


El sistema de evaluación número 2 “Evaluación continua” debe desagregarse 
en cada una de las que contempla. La aplicación informática debe recoger 
aquellas que la ficha indica en el apartado de observaciones, con las 
correspondientes ponderaciones. 


La ficha del TFM debe recoger el sistema de evaluación que utilizará, no 
siendo válida la actual descripción. 


En el apartado “5.1.” se ha realizado un nuevo ajuste de la temporalización de las 
asignaturas para equilibrar el plan de estudios a 30 créditos en cada semestre y así 
compensar el esfuerzo de los alumnos. También se indica en la propia materia de 
Didáctica de la Literatura, que es la asignatura a la que afectaba. 


En el apartado 5.2. Actividades Formativas se han desagregado las actividades 1, 2, 
4 y 6 propuestas inicialmente, de modo que, en la actualidad, quedan actividades 
únicas para cada caso. Igualmente se ha suprimido el TFM como Actividad Formativa 
número 7. 


En el apartado 5.5  Módulos, se han incorporado las nuevas actividades formativas y 
se les ha asignado el porcentaje de presencialidad a cada una de ellas.  


En este mismo apartado, se ha desagregado el sistema de evaluación número 2, 
Evaluación continua. 


En el Trabajo Fin de Máster se ha modificado el sistema de evaluación ajustándolo a 
la normativa legal actual, así como las actividades formativas del mismo. 
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ALEGACIONES INFORME DE EVALUACIÓN 14/14/2015 


(ID: 4315747 - Máster Universitario en Enseñanza de 
Portugués Lengua Extranjera para Hispanohablantes) 


ASPECTOS A SUBSANAR 


 


CRITERIO 5: DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS 
Las competencias CE11 y CE14 no están asignadas a ningún de los módulos y 
materias del plan de estudios. 


La ficha del TFM debe recoger el sistema de evaluación que utilizará, no 
siendo válida la actual descripción. El sistema de evaluación 3 no puede 
calificarse como tal. Debe revisarse la descripción actual (debe reflejarse qué 
aspectos del TFM se van a evaluar y con qué ponderaciones) 


Las competencias específicas 11 y 14 se han asignado al Módulo interdisciplinar y a la 
materia “Historia y Cultura”.  


Se ha sustituido en el punto “5.4 Sistemas de evaluación” el sistema de evaluación 
número 3, pues, efectivamente, no se consideraba un sistema de evaluación válido, 
por lo cual se ha modificado por un nuevo sistema. Además, dentro de la ficha del 
TFM se recoge este mismo cambio. 


En la materia del TFM, dentro del apartado de observaciones, se ha atendido al 
informe de evaluación recibido, reflejando los aspectos que se valorarán y sus 
correspondientes ponderaciones. 


 


RECOMENDACIONES 
 


CRITERIO 5: DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS 
Se recomienda asegurar, por parte del profesor, el seguimiento de las 
actividades formativas de carácter autónomo para garantizar la adquisición 
de las competencias asociadas a las distintas materias. 


Atendiendo a la primera recomendación, señalamos que la propia configuración del 
Campus Virtual de la UEx tiene mecanismos que permiten controlar y llevar a cabo el 
seguimiento de las actividades que realiza el alumno de manera autónoma. 


Por otro lado, quisiéramos indicar que, la adquisición de las competencias asociadas a 
las actividades formativas de carácter autónomo, se garantiza a través de los 
distintos sistemas de evaluación, como es el caso, por ejemplo, de las discusiones 
online.  
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10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN 


10.1 Cronograma de implantación de la titulación 


Una vez verificado el título por el Consejo de Universidades y valorada la propuesta 
de título por el órgano competente del Gobierno de Extremadura, con la 
correspondiente publicación del decreto de implantación, se procederá a realizar las 
acciones correspondientes para su implantación. Nuestro objetivo es que pudiese 
estar implantado el curso 2016-2017. 
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4.1. Sistema de información previo  


La Universidad de Extremadura dispone, dentro del Sistema de Garantía Interno de 
Calidad (SGIC), elaborado tras su participación en el Programa AUDIT de la ANECA, 
de los siguientes procesos y procedimientos relacionados con la captación, acceso y 
admisión de estudiantes:  


• Proceso de captación de estudiantes (PCE)  


• Proceso de definición de perfiles y admisión de estudiantes (PPAE). 


Este último proceso incluye los procedimientos de preinscripción, de pruebas de 
acceso para mayores de 25 años y de prueba de acceso a la Universidad de 
Extremadura (PAU).  


Preinscripción y matrícula 


Puede encontrarse toda la información relativa a las pruebas de acceso a la 
Universidad de Extremadura, a la preinscripción y la matriculación en la dirección web 
http://www.unex.es/preinscripciones.  


Así mismo, de todos estos procesos se proporciona información a través de la página 
web del Servicio de Becas, Estudios de Posgrado y Títulos Propios de la UEx 
(http://www.unex.es/organizacion/servicios/servicio_becas) y personal y 
telefónicamente en el Servicio de Información y Atención Administrativa. 


Perfil de ingreso recomendado 


El perfil de ingreso recomendado es el de Titulados universitarios con 
conocimientos de Lengua Portuguesa, cuyo interés profesional sea el de 
dedicarse a la docencia de Lengua y cultura portuguesas en diferentes niveles y 
contextos educativos, para lo cual es necesaria una formación didáctica y 
pedagógica específica. En especial los Diplomados y Graduados en Maestros, en 
cualquier especialidad o itinerario, así como Graduados y Licenciados en 
filologías con acreditación en estudios portugueses. 


Plan de difusión de la titulación a los potenciales estudiantes  


La Universidad de Extremadura dispone de un programa general de difusión de sus 
estudios enmarcado dentro del Programa D+O (Difusión + Orientación). Este 
programa se lleva a cabo fundamentalmente a través del Servicio de Orientación y 
Formación Docente (SOFD), del Servicio de Información y Atención Administrativa 
(SIAA) y de los profesores difusores y tutores de las titulaciones.  


En el programa se contemplan las siguientes actuaciones: 


 Página web para preuniversitarios 


 Charlas de profesores difusores en los Centros de Educación Secundaria. 


 Elaboración de trípticos informativos. 


 Jornadas de difusión simultánea de titulaciones, dirigidas a los estudiantes y a 
sus familias. 


 Jornadas de puertas abiertas en los campus universitarios. 


4. ACCESO Y ADMISIÓN  DE ESTUDIANTES 
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 Participación en ferias y otros eventos con stands publicitarios. 


 Jornadas de difusión universitaria en distritos periféricos (Zafra y Plasencia), 
dirigidas a padres y alumnos. 


 Coordinación con los profesores de Educación Secundaria, fundamentalmente 
para las pruebas de selectividad (PAU), y con los Orientadores de los centros, 
elaborando la “Guía de Orientación para alumnos de Bachillerato y Ciclos 
Formativos de Grado Superior” y organizando el encuentro regional de 
orientadores y Universidad. 


 Acciones particulares de cada titulación, organizadas por las distintas facultades. 


Plan de acogida de los estudiantes de nuevo ingreso 


 La Universidad de Extremadura organiza, durante el mes de septiembre, cursos 
de nivelación –cursos cero- , que tienen como objetivo general ayudar a los 
alumnos a reforzar el nivel de los conocimientos adquiridos en el bachillerato y 
proporcionarles herramientas para perfeccionar las técnicas de trabajo 
intelectual.  


 Todos los estudiantes reciben a principio de curso una Agenda del Estudiante, en 
la que se recoge información sobre el calendario escolar, servicios disponibles, 
normativa de permanencia, etc. 


 En la página web del Centro y en la secretaría, están disponibles los programas 
de las asignaturas, el calendario de exámenes, etc. 


 El Consejo de Estudiantes y el Vicerrectorado de Estudiantes organizan a 
principios de curso unas Jornadas de Bienvenida en los cuatro campus de la 
Universidad de Extremadura. 


 A través del Plan de Acción Tutorial de la Titulación (PATT) de la Universidad de 
Extremadura, los alumnos reciben la asesoría de un tutor desde el primer día de 
su ingreso en la Universidad (ver apartado de Sistemas de Apoyo y orientación 
de los estudiantes una vez matriculados).  
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 


5.1. Descripción del Plan de Estudios 


I. Estructura del Plan de Estudios 


Módulo Materia Asignatura ECTS Carácter 


Específico 


Lengua portuguesa 


Lengua portuguesa a 
través de su gramática 6 Obligatorio 


Lengua portuguesa 
para la comunicación I 6 Obligatorio 


Lengua portuguesa 
para la comunicación II 6 Obligatorio 


Didáctica de la lengua 


Didáctica del portugués 
I: metodologías, 
estrategias y recursos  


6 Obligatorio 


Didáctica del portugués 
II: dificultades del 
portugués para 
hispanohablantes 


6 Obligatorio 


Interdisciplinar 
Historia y cultura 


Historia contemporánea 
de Portugal 6 Obligatorio 


Estrategias y recursos 
didácticos para la 
enseñanza de la 
historia de Portugal 


6 Obligatorio 


Culturas lusófonas 6 Obligatorio 
Didáctica de la 


literatura 
Didáctica de la 
Literatura  6 Obligatorio 


Trabajo Fin de 
Máster Trabajo Fin de Máster Trabajo Fin de Máster 6 Trabajo fin 


de máster 


 


Justificación de la estructura del Plan de Estudios 


El plan de estudios se estructura en un curso de 60 créditos ECTS, según la normativa 
de la Universidad de Extremadura, recogida en el documento “Directrices para el 
diseño de titulaciones de la UEX en el marco del EEES”, aprobado por el Consejo de 
Gobierno de la Universidad de Extremadura, el 31 de marzo de 2008.  


Las asignaturas tienen un valor uniforme de 6 créditos, tanto para las asignaturas del 
módulo específico, como para las del módulo interdisciplinar, además de un Trabajo 
de Fin de Máster de 6 créditos ECTS. 


El Plan de estudios consta de un módulo específico y uno interdisciplinar, ambos de 
carácter obligatorio. En el módulo específico, los alumnos deben cursar tres 
asignaturas de lengua portuguesa para asegurar que adquieren un nivel B2 de la 
misma, así como dos asignaturas de didáctica de la lengua para desarrollar sus 
capacidades y competencias para la enseñanza del idioma atendiendo a los diferentes 
niveles educativos y a la especificidad de la enseñanza para hispanohablantes. En el 
módulo interdisciplinar, deben cursar contenidos sobre la literatura, historia y los 
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procesos políticos, económicos y sociales actuales de Portugal, así como las 
manifestaciones culturales lusófonas que le serán imprescindibles para tener un 
conocimiento básico y para su aplicación didáctica. 


El Trabajo de Fin de Máster consiste en un trabajo original por parte del estudiante, 
tutorizado académicamente de manera prioritaria por un profesor doctor, dentro de 
las líneas temáticas que comprende el Máster. Con este trabajo el estudiante debe 
desarrollar y poner en práctica los conocimientos y capacidades adquiridos, 
demostrando que ha alcanzado las competencias previstas en el plan de estudios. Su 
evaluación se realizará mediante una exposición oral en defensa publica ante tribunal, 
nombrado para la ocasión por la Comisión de Calidad, compuesto por tres profesores 
pertenecientes a los departamentos que imparten docencia en este Máster, evaluará 
el trabajo. 


Secuenciación de las asignaturas en el Plan de Estudios 


 Curso 1º 


Semestre 
1º 


Lengua portuguesa a través de su gramática 
Lengua portuguesa para la comunicación I 


Didáctica del portugués I: metodologías estrategias y recursos 
Historia contemporánea de Portugal 


Didáctica de la Literatura 


Semestre 
2º 


Lengua portuguesa para la comunicación II 
Didáctica del portugués II: dificultades del portugués para hispanohablantes 
Estrategias y recursos didácticos para la enseñanza de la historia de Portugal 


Culturas lusófonas 
Trabajo fin de máster 


Distribución del plan de estudios en créditos ECTS 


Tipo de asignatura Créditos 
Obligatorias 54 


Trabajo fin de máster 6 
Total 60 


Coordinación docente del título 


La coordinación docente debe llevarse a cabo de manera vertical, de toda la titulación, 
y horizontal, de todas las materias del curso. Será responsabilidad de la Comisión de 
Calidad del Título. (CCT). 


La coordinación horizontal se impulsará promoviendo la reunión, al menos una vez por 
curso académico, de todos los profesores que impartan docencia en el curso, para que 
puedan ver las interrelaciones existentes entre sus materias, el volumen de trabajo 
global de los estudiantes y la coordinación de las actividades de enseñanza-
aprendizaje diseñadas, así como la posibilidad de realización de actividades de 
aprendizaje conjuntas, las principales dificultades de aprendizaje de éstos, el grado de  
satisfacción respecto al desarrollo del curso y los resultados de rendimiento.  


La coordinación vertical se impulsará, además de mediante las acciones contempladas 
en los otros apartados de las funciones, mediante el análisis de los posibles 
solapamientos de contenidos entre materias, reiteraciones o necesidades de 
conocimientos de unas materias para abordar otras. En el caso concreto de la materia 
de lengua portuguesa, los profesores encargados de su docencia, siguiendo una 
política interna del Área de Filologías Gallega y Portuguesa, se reunirán 
periódicamente con el fin de garantizar la coordinación máxima entre el trabajo 
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realizado en las tres asignaturas de portugués, ampliando dicha coordinación a la 
materia de Didáctica de la Lengua, de manera que puedan realizarse actividades 
transversales de aplicación práctica. 


La CCT estará compuesta por un profesor coordinador del título, hasta un máximo de 
siete profesores de las áreas implicadas, dos estudiantes matriculados en el máster y 
un representante del PAS. Su función principal será garantizar la calidad en el título, 
para lo cual deberá: 


- Velar por la implantación y cumplimiento de los requisitos de calidad del plan de 
estudios.  


- Analizar el cumplimiento de los objetivos del título y revisar los perfiles de ingreso y 
egreso de los estudiantes. 


- Impulsar la coordinación entre los profesores y materias del título.  


- Evaluar el desarrollo del programa formativo, analizando la eficacia de las acciones 
de movilidad, de los métodos de enseñanza-aprendizaje utilizados, de la evaluación 
aplicada a los estudiantes y de los medios humanos y materiales utilizados.  


- Analizar los resultados de la evaluación y seguimiento del plan de estudios.  


- Proponer acciones de mejora del programa formativo.  


- Velar por la implantación de las acciones de mejora del título.  


- Evaluar los planes docentes de las asignaturas del título.  


- Informar a la Comisión de Garantía de Calidad del Centro sobre la calidad de los 
programas de las diferentes materias del título.  


- Evaluar las reclamaciones a los resultados de aprendizaje y de las competencias 
adquiridas por el alumnado.  


- Colaborar en la designación de tutores y temáticas de los Trabajos Fin de Máster.  


- Colaborar en las actividades de difusión del título. 


En cuanto a su funcionamiento: 


- Será presidida por el coordinador, que podrá o no realizar también las funciones de 
secretario de la Comisión de acuerdo a lo que establezca la propia Comisión.  


- Las convocatorias de la CCT las realizará el coordinador, por iniciativa propia, por 
mandato de la Junta de Centro o por solicitud de, al menos, dos tercios de los 
miembros de la CCT que, en este caso, deberán especificar el tema o temas que 
desean tratar y su justificación.  


- En función de los temas a tratar, se podrá invitar a las sesiones de la CCT a las 
personas que se requiera, como asesores o por estar implicados en alguno de los 
temas.  


- La CCT se reunirá, al menos, dos veces por curso académico, una de ellas previa al 
comienzo del curso, para revisar y evaluar los planes docentes de las diferentes 
asignaturas del título, la programación de actividades docentes presentadas y los 
resultados de la evaluación de los estudiantes.  


- De todas las sesiones se levantará acta, en la que se incluirá, al menos, la relación 
de asistentes, los asuntos tratados y los acuerdos adoptados. Dichos acuerdos 
deberán hacerse públicos en el espacio web habilitado por el Centro.  
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- Desde la Dirección del Centro se dará el apoyo necesario a la CCT para su 
funcionamiento y se habilitará un espacio web a través del que se suministre la 
información relacionada con el Sistema de Garantía Interno de Calidad (SGIC) y las 
CCT. 


II. Planificación y gestión de la movilidad de estudiantes propios y de 
acogida  


La Universidad de Extremadura, en su Sistema de Garantía Interno de Calidad, ha 
diseñado el Proceso de Gestión de la Movilidad de Estudiantes, en el que se recoge la 
sistemática a aplicar en la gestión y revisión de los Programas de Movilidad de los 
estudiantes, tanto a través del Vicerrectorado de Relaciones Internacionales de la 
Universidad de Extremadura (http://www.unex.es/organizacion/organos-
unipersonales/vicerrectorados/vicerelint/index__html) como del propio Centro. 


Planificación y gestión de la movilidad de estudiantes 


La planificación y gestión de la movilidad de los estudiantes corresponde al 
Vicerrectorado de Relaciones Internacionales y actualmente se rige por la Normativa 
Reguladora de Programas de Movilidad de la Universidad de Extremadura (Aprobada 
por la Junta de Gobierno de la Universidad de Extremadura en su sesión del día 28 de 
julio de 2011 y publicada en DOE nº156, del 12 de agosto de 2011). 


La estructura orgánica de la Universidad de Extremadura en materia de movilidad 
nacional e internacional incluye al Coordinador Institucional, a la Comisión de 
Programas de Movilidad de la Universidad de Extremadura, al Coordinador Académico 
de Programas de Movilidad del Centro y a la Comisión de Programas de Movilidad del 
Centro, cuyas funciones están definidas en la citada Normativa Reguladora de 
Programas de Movilidad de la Universidad de Extremadura. 


El Secretariado de Relaciones Internacionales es la unidad responsable de la gestión 
de los programas o convenios de movilidad suscritos por la UEx en el marco de los 
proyectos y programas que sean materia de su competencia. Son funciones del 
Secretariado de Relaciones Internacionales: 


a) Promover los Convenios y Acuerdos Bilaterales con instituciones y organismos 
regionales, nacionales y supranacionales que posibiliten la ejecución de las actividades 
contempladas en los diferentes Programas y velar por el correcto desarrollo de los 
mismos. 


b) Organizar la movilidad de estudiantes, docentes y personal de administración y 
servicios de la UEx. 


c) Planificar, difundir y desarrollar las convocatorias anuales enmarcadas en los 
Programas de Movilidad que sean materia de su competencia. 


d) Informar a los miembros de la UEx e instituciones socias interesados en participar 
en los diferentes Programas de Movilidad. 


e) Asesorar técnicamente a los Centros de la UEx en la gestión de Programas de 
Movilidad. 


f) Ejecutar técnica y financieramente los Programas de Movilidad de acuerdo con las 
directrices establecidas en los Convenios y Acuerdos Interinstitucionales. 


g) Elaborar los informes técnicos y financieros de acuerdo con las directrices 
establecidas en los Convenios y Acuerdos Interinstitucionales. 


h) Evaluar el funcionamiento de los Programas de Movilidad en los que participa la 
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UEx y, en su caso, elaborar propuestas que garanticen la calidad de los mismos. 


i) Actuar como unidad administrativa central para la recepción e integración de los 
participantes en Programas de Movilidad procedentes de instituciones socias. 


j) Promover la celebración de actividades y eventos que mejoren la proyección 
internacional de la UEx. 


k) Diseñar, coordinar y enmarcar las propuestas de proyectos que, en materia de su 
competencia, se generen desde la comunidad universitaria, y buscar la financiación 
para el desarrollo de dichas propuestas. 


Programa de movilidad de estudiantes vigentes en la Universidad de 
Extremadura 


Entre los distintos programas de movilidad a los que actualmente tiene acceso el 
alumnado de la UEx, pueden destacarse, entre otros de carácter más específico: 


- Programa ERASMUS: con sus dos modalidades de Estudios (para proseguir estudios 
en Universidades europeas) o Prácticas (para la realización de prácticas en empresas 
europeas). 


- Programa SICUE/Séneca: Sistema de Intercambio entre Centros Universitarios 
Españoles. 


- Programa AMERICAMPUS: para proseguir estudios en Universidades y Centros 
Educativos americanos. 


- Programas de Becas Internacionales SANTANDER-Universidad de Extremadura: para 
el desarrollo de estancias educativas en Universidades latinoamericanas. 


 


cs
v:


 1
90


81
12


14
32


95
71


26
90


44
73


9





				2015-10-22T09:15:46+0200

		España

		FIRMA, AUTENTICACION Y CORREO ELECTRONICO ASOCIADO AL CERTIFICADO












  
 


 - 1 -  


 


6. PERSONAL ACADÉMICO  


6.1. Profesorado 


PERSONAL ACADÉMICO DISPONIBLE 
Universidad Categoría Total % Doctores % Horas % 


Universidad de 
Extremadura 


Ayudante 
Doctor 16,66 100 5 


Universidad de 
Extremadura 


Catedrático de 
Universidad 8,33 100 10 


Universidad de 
Extremadura 


Profesor 
Asociado 8,33 0 10 


Universidad de 
Extremadura 


Profesor 
Colaborador 
Licenciado 


8,33 0 5 


Universidad de 
Extremadura 


Profesor 
Contratado 


Doctor 
41,66 100 40 


Universidad de 
Extremadura 


Profesor Titular 
de Universidad 16,33 100 30 


6.1.1. Adecuación del profesorado al plan de estudios 


PERSONAL ACADÉMICO DISPONIBLE 


ÁREA DE 
CONOCIMIENTO 


CATEGORÍA DEL PROFESORADO 


CU TU AYD COL CD ASO TOTAL 
ÁREA 


% PER PRO DOC TC 


Filologías Gallega 
y Portuguesa 1 2 0 1 1 1 6 50 5 1 5 5 


Didáctica de las 
CCSS 0 0 1 0 2 0 3 25 2 1 3 3 


Didáctica de la 
lengua y la 
literatura 


0 0 1 0 1 0 2 15 1 1 2 2 


Historia 
Contemporánea 0 0 0 0 1 0 1 10 1 1 1 1 


%TITULACIÓN 8,33 16,66 16,66 8,33 41,66 8,33 100 100 75 33,33 91,66 91,66 


CU: N° Catedráticos Universidad 
TU: N° Titulares de Universidad 
AYD: N° Profesores Ayudantes Doctores 
COL: N° Profesores Colaboradores 
CD: N° Profesores Contratados Doctores 
ASO: N° Profesores Asociados 
PER: N° Profesores Permanentes 
PRO: N° Profesores en vías de Promoción (Profesores con evaluación positiva para figuras de 
contratación superiores a la actual, o que hayan conseguido acreditación para cuerpo docentes 
superiores al actual) 
DOC: N° Profesores Doctores 
TC: N° Profesores a Tiempo Completo 


Justificación de la adecuación de profesorado disponible 


Departamento de Didáctica de las Ciencias Sociales, de las lenguas y las literaturas- 
Área de Didáctica de la Lengua y la Literatura 
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El profesorado del área de Didáctica de la lengua y la literatura participo en el diseño 
del plan de estudios vigente del Máster Universitario en Formación en Portugués para 
Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria en 2009, y uno de los profesores del 
área, José Soto Vázquez, ha sido el Coordinador de la Comisión de Calidad del mismo 
hasta la fecha. Por otro lado, la implantación de estos estudios ha posibilitado la 
tutorización  por parte de este profesor de un total de doce Trabajos Fin de Máster, de 
temática variada, como es la literatura popular, la literatura de autor, los cuentos 
populares para Educación infantil, Primaria y Secundaria, reforzándose así una de las 
líneas estables del grupo de investigación SEJ036 de la Universidad de Extremadura 
(Grupo de investigación en literatura infantil y juvenil) del que dicho profesor es el 
investigador principal. También ha dirigido cursos internacionales de verano de la 
Universidad de Extremadura sobre esta temática, como es La enseñanza del español 
y del portugués en la EUROACE (Eurorregión Alentejo, Centro, Extremadura) (2011), 
cuyos principales resultados se recogieron en Tejuelo (Revista de Didáctica de la 
Lengua y la Literatura. Educación). nº 14, 2012. 151 páginas. URL: 
http://iesgtballester.juntaextremadura.net/web/profesores/tejuelo/vinculos/espanol/r
evista14.htm, de la que es editor y coordinador, clasificada en CIRC como revista del 
grupo B, e incluida como la revista nº 38 dentro de la especialidad de educación en el 
índice H de las revistas científicas españolas (Ayllón, Juan Manuel; Ruiz Pérez, Rafael; 
Delgado López-Cózar, Emilio (2013). “Índice H de las revistas científicas españolas 
según Google Scholar Metrics (2008-2012)”, EC3 Reports, 7. Granada, 18 de 
noviembre de 2013). Asimismo, ha impartido docencia en dicho Máster en tres 
ediciones, tanto sobre la Didáctica de la lengua, como en la Coordinación de prácticas 
en centros externos, lo cual le ha servido para comprender la necesidad de conocer 
ambos sistemas educativos para poder ser capaces de hacer efectivo el impulso de la 
lengua portuguesa en España a través de la escuela, con su materialización final en 
secciones biblingües en ambos idiomas, camino en el que se trabaja desde ambos 
países. 
 
Departamento de Historia – Área de Historia Contemporánea 
El Departamento de Historia, y más concretamente su área de Historia 
Contemporánea, se ocupará de la Asignatura de Historia Contemporanea de portugal. 
Los dos profesores que se encargarán de dicha docencia poseen una contrastada 
experiencia en el terreno de su competencia. Por una parte, José Antonio Rubio 
Caballero, doctor desde 2005 y profesor desde 2006 en la Uex, ha sido también 
investigador posdoctoral en la Université de Nantes (2007-2009) y profesor invitado 
en otras universidades francesas. Su labor ha discurrido por dos temáticas: el 
fenómeno de la nación y los nacionalismos en la Europa de los siglos XIX y XX, y los 
discursos políticos y mediáticos contemporáneos. Igualmente, se ha venido 
encargando durante los últimos cinco cursos de la docencia en la materia de “Historia 
contemporánea de Portugal” en el Máster Universitario en Formación en Portugués 
para Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria. En segundo lugar, el 
Catedrático Juan García Pérez ha venido encargándose, tras la implantación del 
Grado en Historia y Patrimonio Histórico vigente, de la asignatura “Historia de las 
relaciones hispano-portuguesas en la Edad Moderna y Contemporánea”. Asimismo, 
en el último bienio se ha encargado de impartir la mitad de la docencia 
correspondiente a la asignatura “Política, Economía y Sociedad en el Portugal actual” 
que ha venido formando parte del plan de estudios del Máster de Portugués. Dentro 
de sus numerosos trabajos de investigación dirigidos, destacan especialmente 
algunos relacionados con el Portugal del siglo XX.  
 
Departamento de Didáctica de las Ciencias Sociales, de las lenguas y las literaturas - 
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Área de Didáctica de las Ciencias Sociales 
El profesorado del área de Didáctica de las Ciencias Sociales de la Facultad de 
Formación del Profesorado participó muy activamente en el diseño y el desarrollo del 
Master Universitario en Formación en Portugués para Profesorado  en Enseñanza 
Primaria y Secundaria, una experiencia que constituye una de las mejores garantías 
de las posibilidades que el área ofrece para el desarrollo del Master Universitario en 
Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera para Hispanohablantes. Las materias 
impartidas, en colaboración con otras áreas, fueron: “Historia de Portugal y su 
didáctica”, “Culturas y literaturas lusófonas” y “Política, economía y sociedad en el 
Portugal actual”. Los profesores y profesoras del área, cuatro a tiempo completo y dos 
a tiempo parcial, están especializados en distintas líneas docentes y de investigación 
que pueden enriquecer considerablemente el master, en la medida en que esas líneas 
tienen que ver con la enseñanza de la didáctica de las ciencias sociales (lo que 
refuerza la dimensión profesionalizante de un master orientado también a la 
formación docente) y con aspectos más concretos de la cultura, la geografía y la 
historia de Portugal y el mundo lusófono. Así, en el conjunto de docentes hay 
miembros de distintos grupos de investigación que han desarrollado, por ejemplo, 
estudios del medio geográfico y de ordenación del territorio referidos también a la 
realidad fronteriza hispano-portuguesa y a las posibilidades de su enseñanza y 
aprendizaje en el aula. Otros miembros ha desarrollado trabajos sobre la imagen de 
la realidad contemporánea hispano-portuguesa, su pasado colonial y las relaciones 
entre la transición a la democracia en España y la Revolución de los Claveles. Estos 
trabajos se han desarrollado en el marco de los proyectos del grupo de investigación 
al que pertenecen los componentes del área (Grupo de investigación Historia del 
Tiempo Presente. Fotografía y memoria). 
 
Departamento de Lenguas Modernas y Literaturas Comparadas – Área de Filologías 
Gallega y Portuguesa: 
El profesorado del Área de Filologías Gallega y Portuguesa que el Departamento de 
Lenguas Modernas y Literaturas Comparadas pone a disposición para este máster, 
cuenta con un plantel de profesores con amplia experiencia en la enseñanza de la 
lengua y de la cultura portuguesas a hispanohablantes, que, como se explica en el 
apartado 2.1.2 de esta memoria, se remonta al año 1989 y se ha materializado en 
titulaciones pioneras en España en su momento, como la Filología Portuguesa,  el 
actual Grado en Lenguas y Literaturas Modernas-Portugués –uno de los pocos grados 
existentes en el estado español sobre estos estudios–, o el Máster Universitario en 
Formación en Portugués para Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, a 
través de los cuales han formado a buena parte del profesorado que en la actualidad 
imparte docencia en portugués en la Comunidad de Extremadura y en otras partes del 
territorio español. El área cuenta con un profesor catedrático, tres profesores titulares 
de universidad, un profesor colaborador, dos profesores contratados doctores, tres 
profesores asociados y dos lectores –uno de portugués y otro de gallego-, de los 
cuales siete son doctores y entre los que se que se cuentan varios nativos 
portugueses. Todos ellos son grandes especialistas en estudios portugueses y 
lusófonos destacando el catedrático D. Juan Carrasco González, reputado historiador 
de la lengua portuguesa y especialista en hablas fronterizas. El área edita su propia 
revista, Limite. Revista de Estudios Portugueses y de la Lusofonia, con portal propio 
(www.revistalimite.es), nacida en el seno de la Sociedad Extremeña de Estudios 
Portugueses y de la Lusofonía (SEEPLU) en colaboración con el Área de Filología 
Portuguesa de la Universidad de Extremadura. La revista Limite responde a la 
necesidad de contar con un órgano de carácter académico y científico para la difusión 
de la actividad investigadora en el ámbito de la lengua, la literatura y la cultura 
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portuguesas. El Consejo de Redacción ha seguido los criterios habituales entre las 
publicaciones de carácter científico humanístico, como son, por ejemplo, los criterios 
de calidad editorial Latindex (Sistema regional de información en línea para revistas 
científicas de América Latina, el Caribe, España y Portugal), aprobados para su 
catálogo en la reunión de Lisboa de febrero de 2001. En la actualidad, la revista está 
incluida en las siguientes bases de datos y otros sistemas de categorización: ISOC y 
DICE (Consejo Superior de Investigaciones Científicas), Dialnet, Latindex, CIRC 
(Clasificación Integrada de Revistas Científicas). Debemos destacar la inclusión de la 
totalidad de los profesores del área en grupos de investigación catalogados por el 
Gobierno de Extremadura y la Universidad de Extremadura. Estos grupos son las 
unidades de referencia básicas para el desarrollo investigador de la Universidad y sus 
docentes. Los miembros del Área colaboran en tres grupos de investigación 
catalogados. 
 
1.- El grupo de investigación sobre Lengua Portuguesa y Literaturas Lusófonas 
(LEPOLL), que tiene como objetivo el estudio de los múltiples aspectos que atañen a 
la Lusofonía, tanto en el aspecto lingüístico, como literario y cultural. El grupo 
colabora con la SEEPLU en la elaboración de la revista científica Limite. Revista de 
estudios portugueses y mantiene una estrecha colaboración con otros grupos como el 
CILEM.  
 
2.- El grupo de investigación sobre Lenguas y Culturas en la Europa Moderna: 
discurso e identidad (CILEM), al que pertenecen algunos miembros del área, trabaja 
con una clara perspectiva intercultural a partir del estudio de las lenguas, literaturas y 
culturas extranjeras europeas (principalmente francés y portugués).  
 
3.- El grupo de investigación sobre Grecia y su tradición, al que pertenece un 
miembro del área, y que desarrolla su trabajo en el ámbito de la literatura y cultura 
griegas, analizando la transmisión de esta cultura en otras literaturas (entre ellas, la 
portuguesa).  
 
La SEEPLU (Sociedad Extremeña de Estudios Portugueses y de la Lusofonía) es una 
sociedad sin ánimo de lucro independiente, fundada en el año 2002 por un grupo de 
profesores e investigadores del Área de Filología Portuguesa de la Universidad de 
Extremadura para el desarrollo de actividades relacionadas con la cultura de 
expresión portuguesa en el mundo. Se ocupa muy especialmente del estudio e 
investigación en el ámbito de la lengua portuguesa, de la literatura producida en los 
países de lengua oficial portuguesa, así como de su historia y de todas las 
manifestaciones del arte y de la cultura. Para consultar las actividades realizadas por 
esta asociación ver su portal web (http://seeplu.galeon.com/), entre las que cabe 
destacar: 
 


- Teatro da Lua Cheia: La colaboración entre la SEEPLU y el Área de FGyP ha 
obtenido uno de sus mayores éxitos en las actividades del grupo Teatro da 
Lua Cheia, dirigido por una profesora del área, con representaciones 
llevdas a cabo en la Facultad de Filosofía y Letras, así como en otros 
institutos de Extremadura e instituciones portuguesas. Estas actividades, 
que siempre han contado con el reconocimiento de Créditos de Libre 
Elección, han pasado a formar parte de las actividades generales del Aula 
de Teatro de la UEx, ofertadas a toda la comunidad universitaria. Así 
mismo, en el ámbito del área se han desarrollado importantes proyectos de 
investigación como "Imágenes de la Identidad y la Alteridad en las 
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Relaciones Luso-Españolas: Portugal, Extremadura, España" dirigido por la 
Prof.ª Mª Jesús Fernández García. Convocatoria de la Consejería de 
Economía, Comercio e Innovación (expediente PRI08A057). Duración: de 
2008 a 2011.  Años 2009, 2010 y 2011: Proyecto de Investigación 
"Tradumática de portugués y base de datos lexicográfica" en colaboración 
con "El Periódico Extremadura" dirigido por Ana Belén García Benito.  


 
-  El Congreso Internacional de la Sociedad Extremeña de Estudios 


Portugueses y de la Lusofonía (SEEPLU), con periodicidad bianual, que se 
ha convertido en una cita de encuentro fundamental para los especialistas 
en estudios portugueses y de la Lusofonía.  


 
Hay que mencionar la especialización de los profesores del área en las más diversas 
áreas, siendo responsables de publicaciones sobre diversas temáticas relacionadas 
con los estudios portugueses y de la lusofonía: historia de la lengua, “falares 
fronteiriços”, estudios imagológicos, literaturas africanas en lengua portuguesa, 
literatura portuguesa, literatura brasileña, gramática portuguesa, estudios 
portugueses y tecnologías, fraseología comparada español-portugués, didáctica del 
portugués como lengua extranjera, estudios de traducción o las dificultades del 
aprendizaje del portugués por hispanohablantes.  
 
Así mismo, son constantemente requeridos para orientar trabajos como Tesis 
Doctorales, Trabalhos de Mestrado, Trabajos de Fin de Grado y de Fin de Máster y 
participan al mismo tiempo en tribunales de tesis de Doctorado, tribunales de “Teses 
de Mestrado” en universidades portuguesas, tribunales de Trabajos de fin de Grado y 
Fin de Máster.  
 
Finalmente, cabe mencionar los Centros de Estudios asociados al Área de FGyP, pues 
se trata de dos de las experiencias de mayor éxito en el ámbito de los estudios 
portugueses: el Centro de Estudios Gallegos (CEG) y el Centro de Lengua Portuguesa 
del Instituto Camões (CLP/IC). Respecto al Centro de Lengua Portuguesa del Instituto 
Camões (CLP-IC), el Área de FGyP ha colaborado estrechamente con el Instituto 
Camões, sobre todo desde el año 2000, año en que se fundó el Centro de Estudos 
Portugueses de la UEx. Además de las múltiples actividades, muchas de ellas en 
colaboración con el Área de FGyP pero también con otras instituciones locales y 
regionales, este centro ha realizado los más de 123 exámenes oficiales de 
Certificación de Lengua Portuguesa (CAPLE’s) –en los que han colaborado como 
examinadores varios docentes del Área. Esto ha permitido que más de un centenar de 
personas hayan realizado los exámenes oficiales de certificación de portugués en 
Extremadura. Con un claro progreso, la estrecha colaboración entre estas dos 
instituciones, se materializó con la creación del Centro de Lengua Portuguesa del 
Instituto Camões (CLP-IC) en el Campus de Cáceres de la UEx. El día 11 de Julio de 
2002, se firmó un protocolo entre el Instituto Camões de Portugal, el Gabinete de 
Iniciativas Transfronterizas de la Junta de Extremadura y la Universidad de 
Extremadura, para promover la lengua y la cultura portuguesas. Las bases del 
acuerdo son tanto culturales como económicas y políticas. El protocolo contempla la 
creación conjunta del CLP-IC, con sede en Cáceres, con funciones docentes y de 
investigación. El CLP-IC de la UEx fue inaugurado el 26 de noviembre de 2004 por el 
Rector de la Universidad de Extremadura, la Presidenta del Instituto Camões y el 
Agregado Cultural de la Embajada de Portugal en Madrid. Tiene como objetivo apoyar 
todas aquellas actividades relacionadas con la lengua y la cultura portuguesas, 
mediante acuerdos con instituciones que puedan colaborar regular o puntualmente 
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con el Centro en la realización de encuentros literarios, jornadas, congresos, 
expresiones, etc. De este modo, este Centro se ha constituido como uno de los más 
importantes polos de actividad cultural, no sólo de Cáceres sino también de la región 
extremeña. A su vez, respecto al Centro de Estudios Gallegos de Cáceres (CEG), 
desde el año 1999 se estableció un convenio de colaboración entre el Área de 
Filologías Gallega y Portuguesa de la UEx y la Xunta de Galicia. Este acuerdo dio como 
resultado el Centro de Estudios Gallegos, gestionado por el Director del centro, el 
catedrático Juan M. Carrasco González y el lector dependiente de la Xunta. Este lector 
desempeña funciones docentes, de gestión y de organización de actividades 
relacionadas con la lengua, la cultura y la literatura gallegas en la Facultad de 
Filosofía y Letras de la UEx. Dos de las cuatro asignaturas impartidas se ofrecen, 
además, como asignaturas de libre elección para todo el alumnado del campus. Este 
lector seguirá desarrollando su docencia en la facultad, pero pasará asimismo a 
formar parte de los docentes del Instituto de Lenguas de la UEx, ofreciendo cursos de 
gallego que podrán dar paso a la realización de los exámenes de certificación de la 
lengua gallega (CELGA’s). De este modo, la Universidad de Extremadura también 
ofrecerá a sus estudiantes y a su personal la posibilidad de realizar en su región 
exámenes de certificación muy útiles, ya que les abren las puertas para múltiples 
trabajos y puestos administrativos en la comunidad autónoma de Galicia. Finalmente, 
debemos afirmar que la importancia de este centro tanto en lo que se refiere a 
organización de actividades como de docencia en el marco de los estudios de 
portugués ha sido esencial en estos años. 
 
Por todo ello, el perfil del profesorado previsto para el Máster Universitario en 
Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera para Hispanohablantes se adapta 
perfectamente a las necesidades docentes de un título como el que se propone. 
 
Así mismo, la idoneidad del profesorado previsto para este título, cuya docencia es 
íntegramente virtual, queda demostrada mediante la formación específica realizada 
por los profesores a lo largo de los últimos años, en lo que constituye una clara 
apuesta por un tipo de docencia que representa un futuro cada vez más próximo. En 
este sentido, con el objetivo de adquirir las herramientas necesarias a las que obliga 
una docencia de estas características, se han realizado cursos específicos en 
instituciones como la Universidad Internacional de Andalucía, la Universidad Católica 
de Valencia, la Universidad de Guadalajara (México) o el Instituo Camões (Portugal), 
además de haber aprovechado la formación que ofrece la propia Universidad de 
Extremadura, a través de su Servicio de Orientación y Formación Docente. Los cursos 
realizados han sido los siguientes: 
 
- Multiplier Conference LiMe–Languages in Media, GEXCALL (Grupo Extremeño de 
Enseñanza de Idiomas Asistido por Ordenador) / Project LiME –Languages in Media, 
2015. 
 
- Horizonte 2020: Una Nueva Oportunidad, Servicio de Orientación y Formación 
Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación para el 
Profesorado UEX, 2015. 
 
- Prezi: Presentaciones dinámicas para la docencia universitaria y la difusión de 
resultados de la investigación, organizado por el Servicio de Orientación y Formación 
Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación del 
Profesorado Universitario y Personal de Administración y Servicios de la UEX, 2015 (8 
horas lectivas). 


cs
v:


 1
75


13
64


78
20


55
40


99
63


05
93


2







  
 


 - 7 -  


 


 
- Spoken and Written Academic English (Intermediate Level), Servicio de Orientación 
y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación 
para el Profesorado Universitario de la UEX, 2015. 
- Taller de Micronarativas audiovisuales: practicar memes, vines y gif animados 
(2014), Universidad Internacional de Andalucía, Curso: 2014-15 (1,5 ECTS). 
 
- EDUROAM, servicio mundial de red inalámbrica segura, organizado por el Servicio de 
Orientación y Formación Docente (SOFD) de la Universidad de Extremadura, dentro 
del Plan de Formación para el Profesorado Universitario de la UEX, 2014 (3 horas 
lectivas). 
 
- Jornadas NELLIP - Sello Europeo de las Lenguas para Prácticas Docentes de 
Excelencia, GEXCALL (Grupo Extremeño de Enseñanza de Idiomas Asistido por 
Ordenador) - NELLIP (Network of European Languages Labelled Initiatives), 2014. 
 
- Jornadas de difusión sobre recursos de la UE para la universidad: convocatorias y 
proyectos europeos, Servicio de Orientación y Formación Docente de la Universidad 
de Extremadura, dentro del Plan de Formación para el Profesorado Universitario de la 
UEX, 2013. 
 
- Gestión de Proyectos, organizado por el Servicio de Orientación y Formación 
Docente (SOFD) de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación 
para el Profesorado Universitario de la UEX, 2013 (25 horas lectivas). 
 
-  Google Apps: Herramientas Colaborativa I, organizado por el Servicio de 
Orientación y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan 
de Formación del Profesorado Universitario y Personal de Administración y Servicios 
de la UEX, 2013 (8 horas lectivas). 
 
- Recursos y estrategias para la búsqueda de información para la docencia e 
investigación en el ámbito de las humanidades, ciencias sociales y jurídicas, 
organizado por el Servicio de Orientación y Formación Docente (SOFD) de la 
Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación para el Profesorado 
Universitario de la UEX, 2013 (8 horas lectivas). 
 
-  Herramientas Online para coordinar Trabajos de Fin de Grado-Trabajos de Fin de 
Máster, organizado por el Servicio de Orientación y Formación Docente de la 
Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación del Profesorado 
Universitario y Personal de Administración y Servicios de la UEX, 2013 (16 horas 
lectivas). 
 
- Docencia universitaria e entornos virtuales de enseñanza-aprendizaje (nivel 1. 
Profesorado competente), Servicio de Orientación y Formación Docente de la 
Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación para el Profesorado 
Universitario de la UEX, 2012 (30 horas lectivas). 
 
- Jornada de Iniciación a moodle 2.0, organizado por la Facultad de Filosofía y Letras, 
Universidad de Extremadura, Cáceres, 2012 (2 horas lectivas). 
 
- Estrategias metodológicas en la enseñanza universitaria: aprendizaje cooperativo y 
colaborativo, Servicio de Orientación y Formación Docente de la Universidad de 
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Extremadura, dentro del Plan de Formación para el Profesorado Universitario de la 
UEX, 2011. 
 
- Aspectos didácticos para la elaboración de cursos virtuales con Moodle,  organizado 
por el Servicio de Orientación y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, 
dentro del Plan de Formación del Profesorado Universitario y Personal de 
Administración y Servicios de la UEX, 2011 (30 horas lectivas). 
 
- Uso de la pizarra digital en la docencia, Servicio de Orientación y Formación Docente 
de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación para el Profesorado 
Universitario de la UEX, 2010. 
 
- Recursos informáticos para la gestión docente: la tutoría virtual, Servicio de 
Orientación y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan 
de Formación para el Profesorado Universitario de la UEX, 2009 (30 horas lectivas). 
 
- Diseño Web para la Docencia Universitaria (básico), Servicio de Orientación y 
Formación Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación 
para el Profesorado Universitario de la UEX, 2009. 
 
- Aplicaciones TIC en el entorno Linex para el desarrollo de programaciones y 
unidades didácticas, organizado por la Junta de Extremadura, Foro Sindical 
Extremadura y CSIF-Extremadura, Cáceres, 2009 (60 horas lectivas). 
 
- MIPL 2.0 - Materiais Interactivos para Português L2 na web 2.0, Instituto Camões, 
Portugal, 2009. 
 
- Presentaciones Multimedia para la docencia universitaria con OpenOffice.org 
Impress. Organizado por el Servicio de Orientación y Formación Docente de la 
Universidad de Extremadura, Uex, 2009 (30 horas lectivas).  
 
- Diseño y elaboración de un curso Virtual con Moodle, organizado por el Servicio de 
Orientación y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan 
de Formación del Profesorado Universitario y Personal de Administración y Servicios 
de la UEX, 2009 ( 34 horas lectivas). 
 
-  Recursos Informáticos para la Construcción del Conocimiento: El Mapa Conceptual 
(Cmap Tools), organizado por el Servicio de Orientación y Formación Docente de la 
Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación del Profesorado 
Universitario y Personal de Administración y Servicios de la UEX , 2009 (30 horas 
lectivas). 
 
- Tutorial III. Dobles Titulaciones. Oportunidades, Requisitos y Actuaciones, Servicio 
de Orientación y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del 
Plan de Formación para el Profesorado Universitario de la UEX, 2008. 
 
- Preparación del Profesorado en Nuevas Metodologías Didácticas para el Espacio 
Europeo de Educación Superior, Servicio de Orientación y Formación Docente de la 
Universidad de Extremadura, dentro del Plan de Formación para el Profesorado 
Universitario de la UEX, 2008. 
 
- Construcción del Conocimiento: El Mapa Conceptual (CmapTools), Servicio de 
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Orientación y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, dentro del Plan 
de Formación para el Profesorado Universitario de la UEX, 2007. 
 
- Diseño del plan docente en el Espacio Europeo de Educación Superior (EEES), 
Servicio de Orientación y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, 
dentro del Plan de Formación para el Profesorado Universitario de la UEX, 2006. 
 
- Introducción a la plataforma de aprendizaje virtual de la UEX (Moodle y Media Wiki), 
Servicio de Orientación y Formación Docente de la Universidad de Extremadura, 
dentro del Plan de Formación para el Profesorado Universitario de la UEX, 2006. 
   
- Curso “La Webquest, una nueva forma de aprender”. Organizado por la Universidad 
Católica de Valencia San Vicente Mártir (101 horas lectivas). 
 
- Curso “Diseño educativo en ambientes virtuales”. Organizado por el Sistema de 
Universidad Virtual de la Universidad de Guadalajara (60 horas lectivas). 
 
- Diseño Educativo en Diseños Virtuales. Organizado por la Universidad de 
Guadalajara, México (60 horas lectivas).  
 
- Diseño y operación de cursos en línea. Organizado por la Universidad de 
Guadalajara, México (160 horas lectivas). 
 
- Claves Para La Educación en el Siglo XXI: Moocs, Inversión y Ludificación. 
Organizado por el Servicio de Orientación y Formación Docente de la Universidad de 
Extremadura, dentro del Plan de Formación para el Profesorado Universitario de la 
UEx (30 horas lectivas). 
 
Mediante estos cursos el profesorado participante en este título acredita formación 
técnico-pedagógica en plataformas de e-learning y/o experiencia docente en 
modalidades de enseñanza-aprendizaje semipresencial, contando así mismo con el 
apoyo y la colaboración de los responsables del Campus Virtual de la Universidad de 
Extremadura (CVUEX). En este sentido, está también planificada la participación del 
profesorado implicado en este título en un curso específico sobre estrategias para la 
docencia virtual y herramientas didácticas a través de plataformas de enseñanza 
virtual, impartido por profesionales del Campus Vitural UEx. 
 
Igualmente, podemos indicar que parte del profesorado que impartirá el título cuenta 
ya con la experiencia previa de la docencia virtual en: 


1. Curso de Adaptación “Título especialista universitario en Formación inicial en 
Educación Primaria”. Universidad de Extremadura, Facultad de Formación del 
Profesorado, Aprobado en Consejo de Gobierno de 8 de febrero de 2012. Ref. 
5/12. Entre el 1 de marzo de 2012-30 de junio de 2012. 


2. Curso de Adaptación “Título especialista universitario en Formación inicial en 
Educación Infantil”. Universidad de Extremadura, Facultad de Formación del 
Profesorado, Aprobado en Consejo de Gobierno de 8 de febrero de 2012. Ref. 
6/12. Entre el 1 de marzo de 2012-30 de junio de 2012. 


3. Curso de Adaptación “Título especialista universitario en Formación inicial en 
Educación Primaria”. Universidad de Extremadura, Facultad de Formación del 
Profesorado. Ref. 5/12. Entre el 9 de septiembre  de 2013-21 de diciembre de 
2013. 


4. Curso de Adaptación “Título especialista universitario en Formación inicial en 
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Educación Infantil”. Universidad de Extremadura, Facultad de Formación del 
Profesorado. Ref. 6/12. Entre el 9 de septiembre  de 2013-21 de diciembre de 
2013. 


5. Curso de Adaptación “Título especialista universitario en Formación inicial en 
Educación Primaria”. Universidad de Extremadura, Facultad de Formación del 
Profesorado. Ref. 5/12. 2014/2015. 


6. Curso de Adaptación “Título especialista universitario en Formación inicial en 
Educación Infantil”. Universidad de Extremadura, Facultad de Formación del 
Profesorado. Ref. 6/12. 2014/2015. 
 


Mecanismos de los que se dispone para asegurar la igualdad entre hombres y 
mujeres y la no discriminación de personas con discapacidad 


Los Estatutos de la Universidad de Extremadura (aprobados en 2003) recogen en su 
artículo primero que “la UEx servirá a los intereses generales de la sociedad y de la 
educación superior, de acuerdo con los principios de libertad, pluralismo, participación 
e igualdad”. El cumplimiento de tales principios es objeto del articulado del TÍTULO IV 
de dichos Estatutos (dedicado a la comunidad universitaria), precisándose en su 
artículo 159 que la Universidad garantizará la igualdad de oportunidades y la no 
discriminación de los miembros de la comunidad universitaria con discapacidades. 
Para ello establecerá las medidas necesarias que permitan a estas personas, según su 
caso, el acceso a la información y el acceso físico a las dependencias de la 
Universidad. A este respecto, el artículo 164.2 b) garantiza a los profesores de la UEx 
disponer de los medios necesarios para el cumplimiento de sus obligaciones, con 
atención específica a las personas con discapacidades y de acuerdo a las posibilidades 
con que cuente la Universidad. 


En consecuencia a estos principios, los procesos selectivos de la UEx, regulados por 
los artículos 174 y 186 de sus Estatutos y por la Normativa para la contratación de 
profesorado de la UEx (aprobada por el Consejo de Gobierno de la Universidad de 
Extremadura de 1 de abril de 2004 y su modificación aprobada por Consejo de 
Gobierno de la Universidad de Extremadura de 18 de julio de 2007) aseguran que la 
selección y contratación de personal en la UEx se realiza con respeto a los principios 
constitucionales de igualdad, mérito, capacidad y publicidad. Ello ha permitido 
conseguir, en la práctica, una contratación paritaria de hombres y mujeres en las 
incorporaciones de nuevos profesores en los últimos 6 años. 


No obstante, en lo que respecta a la no discriminación por razón de sexo, el Consejo 
de Gobierno de la UEx en su sesión del día 8 de marzo de 2004 creó, en una iniciativa 
del Vicerrectorado de Calidad y Formación Continua, la Oficina para la Igualdad, cuyo 
objetivo está encaminado, básicamente, a la detección de situaciones de desigualdad 
y de violencia contra las mujeres en el ámbito universitario. En concreto, la Oficina 
para la Igualdad es responsable de las siguientes acciones: 


• Promover la creación de recursos orientados a la información y el intercambio 
de conocimientos y experiencias en materia de igualdad. 


• Crear recursos orientados al asesoramiento psicológico, la prevención y la 
detección precoz de situaciones de discriminación y violencia de género. 


• Crear recursos enfocados al asesoramiento jurídico en materia de 
discriminación y violencia de género. 


• Facilitar la celebración de encuentros o seminarios sobre estudios de género 
que informen a la comunidad universitaria de la necesidad de trabajar en el 
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campo de la igualdad y la no discriminación. 


• Apoyar la realización de estudios sobre la discriminación de género, y detectar, 
a través de ellos, la realidad y las necesidades de la comunidad universitaria. 


• Promover la concesión de un premio anual (sin dotación económica) a la 
persona o entidad que se haya distinguido por la defensa de los derechos de la 
mujer. 


• Colaborar con centros e instituciones para llevar a cabo políticas de igualdad. 
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6. PERSONAL ACADÉMICO  


6.2. Otros recursos humanos 


APELLIDOS, NOMBRE CATEGORÍA 
PROFESIONAL 


PUESTO DE 
TRABAJO ANTIGÜEDAD 


Albuquerque Sánchez, José 
Manuel 


Escala de 
Gestión e 


Informática 


Puesto base de 
Informática 29 años 


Arias Flores, Eduardo 
Eugenio Administrativo 


Puesto base 
Secretaría 


Administrativa 
31 años 


Holgado Nevado, Felipe 


Técnico 
Especialista 


(Coordinador 
de Servicios) 


Técnico 
Especialista 


(Coordinador de 
Servicios), 
Conserjería 


25 años 


Bejarano Moreno, Miguel 
Ángel Administrativo 


Puesto base 
Secretaría 


Administrativa 
16 años 


Collado Castaño, Remedios Administrativo Jefa Negociado 
Secretaría 28 años 


Galapero Olave, Elisa Auxiliar de 
Servicios 


Puesto base de 
Servicios 


Generales, 
Conserjería 


15 años 


González Durán, Petra Auxiliar de 
Servicios 


Puesto base de 
Servicios 


Generales, 
Conserjería 


5 años 


Hernández Alvarado, Mª 
Sagrado Corazón Administrativo Puesto base 


Departamentos 23 años 


Hinojal Gijón, Rosa María Administrativo Secretaria del 
Decano 17 años 


Martín García, Carlos María 
Oficial de 


Mantenimiento 
básico 


Oficial de 
Servicios 5 años 


Martín Martín, Rosa María Administrativo Puesto base 
Secretaría 


23 años 
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Administrativa 


Martín Rodríguez, Mª Paz Auxiliar de 
Servicios 


Puesto base de 
Servicios 


Generales, 
Biblioteca del 


Centro 


24 años 


Mena Galán, Alicia Auxiliar de 
Servicios 


Puesto base de 
Servicios 


Generales, 
Conserjería 


14 años 


Mogena Cantero, Felipe 
Técnico 


Especialista de 
Laboratorio 


Técnico 
Especialista de 


Laboratorio 
28 años 


Mulero Larios, Ignacio Administrativo Puesto base 
Departamentos 13 años 


Palomino Peñas, Mª 
Catalina 


Auxiliar de 
Servicios 


Puesto base 
Servicios 


Generales, 
medios 


audiovisuales, 
Conserjería 


12 años 


Sánchez Santano, Ramón Administrativo 
Puesto base 
Secretaría 


Administrativa 
7 años 


Trejo Real, Rocío de Belén Administrativo 
Puesto base 
Secretaría 


Administrativa 
16 años 


Velasco Pérez, Carmen Auxiliar de 
Servicios 


Puesto base 
Servicios 
Generales 
(Liberada 
Sindical) 


14 años 
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7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 


7.1 Justificación de la adecuación de los medios materiales y servicios 
disponibles 


 
DESCRIPCIÓN DE LOS RECURSOS DISPONIBLES 
 
Facultad de Formación del Profesorado 
Las Instalaciones de la Facultad de Formación del Profesorado constan de las 
siguientes secciones bien diferenciadas: 
1) Edificio Principal, donde se ubican las dependencias del decanato. En este mismo 
edificio se cuenta con conserjería, secretaría, salón de actos, sala de juntas, oficina 
técnica de informática, servicio de fotocopia y reprografía, delegación de alumnado, 
y espacios especializados para música y educación física. 
2) Aulario. Se encuentra distribuido en tres plantas, que se comunican, de forma 
transversal, con los despachos del profesorado, y los demás servicios del Centro. 
Las aulas son espaciosas y están dotadas de las últimas tecnologías: ordenador, 
cañón, wifi,… 
3) Tres Torres, de tres plantas. Son espacios horizontales, que se comunican de 
forma transversal con el aulario. En ellas, están los Departamentos con los 
despachos de los profesores y los seminarios.  
4) Biblioteca. Además de lo descrito, el edificio cuenta con un anexo al edificio  
principal, en el que su ubica una pequeña biblioteca con sala de lectura y una 
pequeña sala de ordenadores para uso del alumnado. La sala de lectura contiene 
obras de consulta básica y se utiliza como lugar del estudio, por el alumnado. La 
Biblioteca Central ha sido la depositaria de los fondos bibliográficos procedentes de 
la antigua sede de la Escuela de Formación del Profesorado. 
 
Por último, la Facultad de Formación del Profesorado tiene todas las infraestructuras 
necesarias para posibilitar el desarrollo docente e investigador, entre otras, cuenta 
con una sala de medios audiovisuales, dos aulas de nuevas tecnologías, un 
laboratorio de idiomas, dos laboratorios de ciencias experimentales, un observatorio 
astronómico, y una pequeña cafetería, situada entre el aulario y el edificio principal.  
 
Facultad de Filosofía y Letras 
Igualmente, el alumnado del Máster podrá contar con los recursos del Área de 
Filologías Gallegas y Portuguesas, así como de la biblioteca del Centro de lengua 
Portuguesa del Instituto Camoes existente en la ciudad de Cáceres. 


 


Bibliotecas 


La red de bibliotecas de la Universidad de Extremadura (http://biblioteca.unex.es/) 
cuenta con los siguientes fondos*:  


456.265 monografías en papel, 16.014 de las cuales son de Matemáticas, 
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7.073 publicaciones periódicas, 2.708 con suscripción vigente, 


19.537 monografías electrónicas, 


16.486 publicaciones periódicas electrónicas, muchas de ellas matemáticas, 


41 bases de datos en red, entre las que se encuentra MathScinet y ISI Web of 
Knowledge. 


 


Recursos Virtuales 


La Universidad de Extremadura cuenta con un Campus Virtual que permite 
completar la formación que los alumnos reciben en las aulas y cuyas herramientas y 
colaboración serán decisivas para poder realizar la docencia virtual prevista para 
este título.  


Apoyándose en las Tecnologías de la Información y la Comunicación, este Campus 
Virtual pretende proporcionar a profesores y alumnos las herramientas necesarias 
para ampliar y mejorar el aprendizaje y la formación, con miras al futuro 
profesional que impone la sociedad actual. El Campus Virtual ofrece las siguientes 
herramientas de trabajo: 


Aula Virtual de la UEx para Primer y Segundo Ciclo (Avuex) 


Aula Virtual para otros estudios (Avuexplus) 


Aula Virtual para espacios de trabajo y coordinación (Circuli) 


Manuales asistentes para la creación de asignaturas oficiales y de otros cursos, así 
como para la creación de espacios virtuales. 


Dispone de distintos proyectos vinculados: Avuex Extensa (para dar apoyo a la 
docencia de enseñanzas no universitarias), Campus Libre y Abierto CALA (para 
difusión y puesta en común del conocimiento y la cultura), Campus Virtual 
Compartido del Grupo 9 de Universidades (G9) (asociación de universidades que 
ofrece un programa compartido de asignaturas de libre configuración impartidas 
mediante sistemas telemáticos), Campus Virtual Latinoamericano CAVILA 
(asociación de universidades latinoamericanas para el fomento de la enseñanza y 
de la identidad latinoamericana) y, por último, la Plataforma Virtual de Formación 
Linex SP del Gobierno de Extremadura. 


Por otra parte, a través de la Red Inalámbrica de la Universidad de Extremadura 
(RINUEX) y el proyecto EDUROAM, se dispone de cobertura de red inalámbrica Wi-
Fi, que garantiza el acceso a la red de los estudiantes en todos los Campus de la 
Universidad de Extremadura y en el resto de universidades del proyecto EDUROAM. 


 


JUSTIFICACIÓN DE LOS RECURSOS DISPONIBLES 


 
Recursos Virtuales 
Además de los sistemas de apoyo con que cuentan todos los estudiantes de la 
Universidad de Extremadura, y que son aplicables a los estudiantes en la modalidad 
a distancia, estos alumnos cuentan, además, con los siguientes servicios: 


a) Campus Virtual de la UEx: Unidad Académica 
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Esta unidad surgió a partir de la puesta en marcha de varios pilotos de titulaciones 
virtuales en el curso 2007-08. En la actualidad, el Servicio de Apoyo a la Docencia 
Virtual (SADV), dispone de dos oficinas con atención personal, una por cada uno de 
los campus principales de la Universidad: Cáceres y Badajoz. Cada una de estas 
oficinas cuenta con un coordinador y cuatro becarios que se renuevan anualmente, 
coincidiendo con el curso académico. Una de sus principales responsabilidades es 
ocuparse de la primera línea de atención de la Oficina de Ayuda, resolviendo dudas 
de uso del servicio y recabando información inicial de las incidencias técnicas. Por 
su parte la Oficina de Ayuda es un servicio del CVUEx que actúa como una unidad 
funcional virtual que comprende a parte de la unidad académica y parte de la 
unidad técnica. 
 
La unidad académica realiza las siguientes funciones:  
(1) Apoyo y atención al usuario. 
(2) Formación específica y personalizada a usuarios (presencial, teléfono, email, 
wiki, cursos)   
(3) Asesoría académica de programas formativos virtuales. 
 
Para garantizar la identidad de estudiantes en las actividades y pruebas de 
evaluación a distancia, la plataforma utilizada incorpora un acceso seguro mediante 
IDUEX (identificativo universitario generado a partir del DNI, al que se le añaden 
dos dígitos alfanuméricos aleatorios, siempre en mayúsculas) y PINWEB (4 dígitos 
numéricos protegido por un control de número máximo de 4 intentos diarios), que 
permite la autenticación (identificación inequívoca) del alumno y por tanto protege 
contra la suplantación de identidad. 
Además, y al igual que la mayoría de universidades españolas que han implantado 
enseñanzas a distancia, especialmente la UNED, la evaluación final, no sólo sirve  
para medir el dominio de las competencias de la titulación, sino también está 
diseñada de tal modo que permite la validación de la identidad de los estudiantes 
que han realizado las pruebas a distancia.  
 
 
b) Campus Virtual de la UEx: Unidad Técnica. 
El equipo actual de la unidad técnica está formado por cinco recursos humanos 
dedicados en exclusividad. Esta unidad se ha reorganizado completamente en el 
año 2011, habiéndose creado tres subunidades nuevas: sistemas, productos y 
servicios. Cada una de estas unidades cuenta con un responsable. La siguiente 
figura muestra la organización de esta unidad. 
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La infraestructura hardware (HW) se basa en un cluster de alta disponibilidad sobre 
un chasis blade IBM modelo 86773RG. La infraestructura se compone de 6 
servidores LS20 modelo 885066G con la siguiente configuración: 2 balanceadores 
de carga Coyote Point E350si; 3 servidores web; 2 servidores de base de datos y 1 
servidor de pruebas y desarrollos. Como sistema de plataforma software (SW) se 
usa fundamentalmente el sistema Moodle como LMS, Drupal como CMS, OJS como 
CMS especializado para revistas digitales y Mahara como servicio de e-portfolio y 
red social. 
 
El diseño, desarrollo y despliegue de toda la infraestructura es asumida por los 
miembros de la unidad técnica del CVUEx. El Campus Virtual de la UEx ha 
registrado un incremento considerable en la incorporación de nuevas asignaturas, 
que el profesorado ha creado y puesto a disposición de su alumnado. 
Sistema de tutoría personal o grupal, basado en tecnologías «Web 
Meeting». 


El Campus Virtual también ofrece a la comunidad universitaria soluciones de 
comunicación síncrona a través de la tecnología «Web meeting». La UEx tiene 
licencias para «Adobe Connect», un software que permite a docentes y estudiantes 
disponer de una plataforma para una comunicación y aprendizaje distribuidos. Con 
una herramienta de «web meeting» se amplían las funcionalidades para la 
colaboración online, es posible desarrollar clases virtuales interactivas en tiempo 
real y realizar todo tipo de reuniones online dinámicas (audio, vídeo, pizarra 
compartida, etc.). El acceso es instantáneo, sin descargas de software por parte del 
usuario; la interfaz es muy intuitiva y permite realizar presentaciones en vivo o bajo 
demanda, así como compartir todo tipo de archivos 
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8. RESULTADOS PREVISTOS 


8.1. Valores cuantitativos estimados para los indicadores y su 
justificación 


TASA DE GRADUACIÓN 80% 
TASA DE ABANDONO 15% 
TASA DE EFICIENCIA 85% 


8.1.1 Justificación de los indicadores propuestos 


El Máster Universitario en Enseñanza de Portugués Lengua Extranjera para 
Hispanohablantes  (MEPLEH) es un título de nueva implantación, y por ese motivo 
aún no se dispone de indicadores pasados sobre resultados obtenidos en el 
mismo. No obstante, la existencia de un título precedente de características 
aproximadas y de las mismas ramas del cocimiento (Máster Universitario en 
Formación en Portugués para Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria), que 
ha funcionado entre los cursos 2010/11 y 2014/15, constituye una notable base 
de experiencia a partir de la cual es posible trazar previsiones. Dado que el 
MEPLEH prevé la admisión exclusiva de Titulados universitarios que acrediten un 
nivel A2 o superior de lengua portuguesa, o que superen una prueba de ese 
nivel; teniendo en cuenta igualmente que tendrán prioridad de ingreso los 
Diplomados y Graduados en Maestros así como Graduados y Licenciados en 
filologías con acreditación en estudios portugueses y otros Titulados 
universitarios cuyos estudios se inscriban en el ámbito de los estudios 
portugueses; y contando finalmente con que el interés profesional de los 
futuros egresados sea el de dedicarse a la docencia de Lengua Portuguesa en 
diferentes niveles de la Educación, entendemos que pueden resultar muy útiles 
los resultados obtenidos en encuestas y autoevaluaciones realizadas en el título 
anteriormente citado, implantado en el curso 2010/11. Dichas encuestas han 
arrojado resultados invariablemente positivos en líneas generales, tanto en lo 
que concierne a tasas de matriculación como en lo tocante a tasas de 
rendimiento. Más allá de las autoevaluaciones realizadas periódicamente por la 
Comisión de Calidad del Máster, la Unidad Técnica de Evaluación y Calidad 
(UTEC) posee estadísticas de todos los títulos de la Uex, que pueden 
consultarse en: 
 http://www.unex.es/organizacion/servicios-
universitarios/unidades/utec/funciones/estadisticas-e-indicadores-universitarios 
 
Las cifras e indicadores propuestos se justifican igualmente por una suma de factores 
que, concatenados, hablan de la buena salud de la enseñanza del portugués en 
Extremadura. El máster que ahora proponemos está destinado a la especialización   
de cuantos profesionales estén interesados en la enseñanza de la lengua y cultura 
portuguesa, y ello le abre considerablemente el campo de potenciales inscritos. 
Algunos de los factores antes aludidos son los siguientes:  
 


1) Extremadura es la Comunidad Autónoma que concentra el mayor número de 
estudiantes de portugués en España (hasta un 70% del total), habiéndose pasado de 
unos 600 alumnos interesados en aprender el idioma en 1996 a casi  14.000 en 
2013. 


cs
v:


 1
75


13
66


01
07


86
25


64
29


15
77


9



http://www.unex.es/organizacion/servicios-universitarios/unidades/utec/funciones/estadisticas-e-indicadores-universitarios

http://www.unex.es/organizacion/servicios-universitarios/unidades/utec/funciones/estadisticas-e-indicadores-universitarios





  
 


 - 2 -  


 


 
2) En la última década, los sucesivos gobiernos de la región han fomentado el 


aprendizaje de la lengua portuguesa como elemento distintivo de la educación 
extremeña (Ley 4/2011, de 7 de marzo, de educación de Extremadura., 2011).  


 
3) La Universidad de Extremadura atesora ya una aquilatada tradición en lo 


tocante a la enseñanza e investigación en lengua y cultura portuguesa (desde 1989 
se implantan las primeras asignaturas optativas en portugués; en 1999 aparece la 
titulación de Filología Portuguesa).  


 
4) En 2004 el Instituto Camões establece en Cáceres una de las cuatro sedes 


que tiene en toda España.  
 
5) Con la implantación del Plan Bolonia en 2010, se establece el Grado en 


Lengua y Literaturas Modernas-Portugués, ajustándose al Marco Común Europeo de 
Referencia para las Lenguas, y permitiéndose la posibilidad de estudiar un doble 
grado portugués-francés.  


 
6) Existencia de un convenio con la Universidade de Évora (Portugal) para 


facilitar el intercambio de alumnos, promoviendo un plan de estudios común para 
que estos puedan terminar sus estudios con una doble titulación internacional.  


 
7) La creación del ya mencionado Máster Universitario de Formación de 


Portugués para el Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria en el curso 
académico 2010-2011 culmina todo el proceso anteriormente descrito.  


 
8) Creación del Instituto de Lenguas modernas en 2011, dentro de la Uex, con 


el objetivo de dar respuesta a la creciente demanda social de aprendizaje de lenguas 
extranjeras. La lengua portuguesa fue estudiada en el curso 2013-14 por 114 
alumnos.  


9) Progresiva implantación de la lengua portuguesa en Educación Secundaria: 
posibilidad de exámenes de portugués como lengua extranjera en las Pruebas de 
Acceso a la Universidad, con un número creciente de alumnos que optan por esta 
vía; posibilidad de efectuar las Pruebas de Acceso para mayores de 25 años también 
en Portugués.  


 
10) Extremadura, por su posición geográfica y sus lazos históricos con Portugal, 


es la región que cuenta con mayor oferta educativa de portugués en las Escuelas 
Oficiales de Idiomas (2228 alumnos en 2012-2013) 


 
11) En 2008, y de acuerdo con la República Portuguesa, el Gobierno de 


Extremadura posibilita la introducción de la materia de Portugués Lengua Extranjera 
como opción curricular en los centros de Educación Primaria y Secundaria.  Desde 
entonces, la enseñanza del portugués en Infantil, Primaria y Secundaria ha gozando 
de un creciente interés por parte del alumnado.   


 
12) Existencia de acciones conjuntas destinadas a reforzar la presencia del 


portugués en el sistema educativo: REALCE (patrocinado por las Regiones Alentejo, 
Centro y Extremadura, entre 2011 y 2013), intercambios escolares en Secundaria, 
Jornadas de Convivencia para escolares de Primaria, desarrollo de cursos de lengua y 
cultura portuguesa impartidos en los Centros de Profesores y Recursos, inmersiones 
de docentes extremeños en centros de Portugal, etc.  
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13) Implantación por parte del gobierno de Extremadura del “Plan Portugal” 


desde 2010, y desarrollo del Programa de Lengua y Cultura Portuguesa, destinados 
ambos a la enseñanza del portugués mediante profesorado nativo coordinado por la 
Embajada de Portugal. Todo ello ha llevado a que el número de centros educativos 
de educación primaria que ofertan portugués como segunda lengua extranjera haya 
pasado de 15 a 67 sólo en el breve periodo que media entre 2011 y 2014.  


 
14) Implantación del portugués como lengua ofertada a alumnos de Formación 


Profesional (FP). En el caso de algunos centros de FP, los alumnos realizan acciones 
de movilidad (programa Leonardo Da Vinci) para realizar prácticas profesionales en 
empresas portuguesas.  


 
15) También en el campo de la enseñanza no reglada el portugués posee 


presencia: en las Actividades Formativas Complementarias figura la enseñanza del 
portugués, según establece el gobierno de Extremadura (decreto 159/2012, de 3 de 
agosto); cursos del Gabinete de Iniciativas Transfronterizas; cursos del Centro de 
Recursos y Profesores; cursos en la Universidad Popular, etc.  


 
16) El fomento del portugués también ha quedado probado en el fértil 


desarrollo del asociacionismo en torno a la enseñanza de la lengua y la cultura del 
país vecino, como queda demostrado por la fundación, en 2002, de la Sociedad de 
Estudios Portugueses y de la Lusofonía (SEEPLU), por la creación de la revista de 
investigación filológica Límite, o por el nacimiento de la Asociación de Profesorado de 
Portugués de Extremadura (APPEX).  


 
17) Apertura de Secciones Bilingües desde 2012 en Centros de Educación 


Primaria y Secundaria. Ello implica la necesidad de impartir asignaturas distintas de 
lengua extranjera en inglés, francés o portugués. El hecho ha generado en la 
Universidad la necesidad de proporcionar a los futuros docentes enseñanza no sólo 
en idioma (portugués, en este caso), sino conocimientos culturales y didácticos 
necesarios para convertirse en profesores bilingües. El ya citado Máster Universitario 
en Formación en Portugués para Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, 
que viene funcionando desde el curso 2010-11, ha venido colmando esa laguna.  


 
Todos estos indicadores y antecedentes no hacen sino reforzar el interés que 


puede suscitar en el potencial alumnado el Máster Universitario en Enseñanza de 
Portugués para Hispanohablantes (MEPLEH). Su carácter no presencial, la posibilidad 
de compatibilizar el estudio con actividades profesionales y laborales, la importancia 
de una comunidad lusófona como es la brasileña en el contexto latinoamericano, son 
puntos fuertes para el nuevo título, como lo es también el hecho de que hasta la 
fecha no existan estudios de posgrado en portugués específicamente destinados a 
castellanoparlantes. No menos relieve pueden tener a este respecto las 
características socioculturales de Extremadura, región que pese a poseer menos 
población que otras donde se cursan estudios de portugués, tiene en términos 
relativos una elevada cantidad de estudiantes y de profesores de esta lengua, en 
buena medida a causa de ese carácter de zona bisagra entre España y Portugal. Por 
otra parte, informes como el LELIPAE (2004-05) confirman la existencia en la región 
de una sólida base entre el potencial alumnado universitario para cursar estudios 
portugueses. Igualmente, las encuestas realizadas periódicamente a alumnos que 
cursaron el Grado en Lenguas y Literaturas Modernas-Portugués corroboran a esta 
Comisión en su decisión de implantar el nuevo título de posgrado.  
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Los antecedentes, por lo demás, son alentadores, pues los programas de doctorado 
en los que participaron docentes del Área de Filologías Gallega y Portuguesa se 
mantuvieron, en el ámbito de Humanidades, como algunos de los de mayor 
aceptación en la Universidad de Extremadura; no menos relieve tiene la participación 
de estos profesores en estudios de posgrado internacionales, principal aunque no 
exclusivamente vinculados a universidades portuguesas.    
 


Todo lo anterior, sumado a la experiencia acumulada durante los cinco años lectivos 
que lleva implantado el Máster Universitario de Formación de Portugués para el 
Profesorado de Enseñanza Primaria y Secundaria, no hace sino corroborar la apuesta 
por el nuevo título. 
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RECTORADO 


Campus Universitario 
Avda. de Elvas, s/n 
Teléfono 924 / 28 93 00 
Fax 924 1 28 94 00 
06071 BADAJOZ 


SEGUNDO PÍRIZ DURÁN, RECTOR MAGNÍFICO DE LA UNIVERSIDAD DE 


EXTREMADURA 


AUTORIZA a D. José Luis Gurría Gascón, Vicerrector de Planificación Académica a realizar todas 


las gestiones relacionadas con la tramitación de los títulos oficiales en calidad de 


representante legal de la Universidad de Extremadura. 


Y para que conste y surta los efectos oportunos, firmo la presente en Badajoz a doce de 


diciembre de dos mil catorce. 
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